THE FINAL
TESTAMENT

Authorized English Version
With Arabic text

Translated from Original
= oY
¢ \DFR1[1!1K|!]|11PIID

__u/
v

e e

._ ’ Y =
L JB Lﬁgﬁthﬁ)j( L0 h‘rg(c::) NAY @NQY*)‘“%i}




Surely, those who believe, those
who are Jewish, the Christians, and
the converts; anyone who

(1) believes in GOD, and
(2) believes in the Last Day, and

(3) leads a righteous life, will re-
ceive their recompense from their
Lord. They have nothing to fear,
nor will they grieve.

[ 2:62, 5:69]
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Proclaiming One Unified Religion for All the
People

All religions of the world-Judaism, Christianity, Islam, Hinduism,
Buddhism, and others-have been severely corrupted through inno-
vations, traditions, and the idolization of humans such as the proph-
ets and the saints.

God's plan, as stated in the Old Testament (Malachi 3:1), the New
Testament (Luke 17:22-36 & Matthew 24:27), and this Final Testa-
ment (3:81), calls for the sending of God's Messenger of the Cove-
nant after all the scriptures have been delivered. The main function
of God's Messenger of the Covenant is to purify the scriptures and
unify them into one universal message to this world from the Crea-
tor and Sustainer of this world.

This major scriptural prophecy has now been fulfilled. God's Mes-
senger of the Covenant has arrived, supported by overwhelming
tangible proof (see Appendix Two). The purification and unification
process has begun. God's plan is supported by God's invisible forc-
es, and the enormous dimensions of this divine plan is manifest in
the recent exposure of false religionists, and the removal of such an-
ti-freedom barriers as the Berlin Wall, the Iron Curtain, and the
bamboo curtain.

Henceforth, there is only one religion acceptable to God-
Submission. Anyone who submits to God and devotes the worship
to God ALONE is a "Submitter." Thus, one may be a Jewish Sub-
mitter, a Christian Submitter, a Buddhist Submitter, a Hindu Sub-
mitter, or a Muslim Submitter.

The only religion acceptable to God is Submission.[3:19]

Anyone who seeks other than Submission as his religion, it will not
be accepted from him and, in the Hereafter, he will be with the los-
ers.[3:85]



A prophet like me will the Lord, your God, raise up for you from among
your kinsmen, to him you shall listen.

(Moses in Deuteronomy 18:15)

I will raise up for them a prophet like you from among their kinsmen,
and will put My words into his mouth; he shall tell them all that I com-
mand him. If any man will not listen to My words which he speaks in
My name, I Myself will make him answer for it.

(Deuteronomy 18:18-19)

I will ask the Father, and He will give you another Paraclete—to be with
you always: THE SPIRIT OF TRUTH.

(Jesus in John 14:16-17)

When THE SPIRIT OF TRUTH comes to you, he will guide you to all
truth, and will announce to you the things to come.

(Jesus in John 16:13)

God’s Messenger of the Covenant

Lo, I am sending My messenger to prepare the way before Me; and sud-
denly there will come to the temple the Lord whom you seek, and the
messenger of the covenant whom you desire.

Yes, he is coming, says the Lord of hosts. But who will endure the day
of his coming? And who can stand when he appears?

For he is like the refiner’s fire... he will sit purifying...
(Malachi 3:1-3)

When GOD ALONE is mentioned, the hearts of those who do not
believe in the Hereafter shrink with aversion. But when others are
mentioned beside Him, they become satisfied. [39:45]
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On the 127th night of Ramadan, 13 B.H. (Before Hijra) (610
A.D.), the prophet Muhammad (the soul-the real person—
not the body) was summoned to the highest possible point,

millions of light years from the planet Earth, and this Quran
was placed into his heart (2:185, 17:1, 44:3, 53:1-18, 97:1).

Subsequently, the Quran was released into Muhammad’s
memory, with Gabriel’s meditation, over a period of 23
years, 610 to 632 A.D. (17:106). At the moment of release,
Muhammad scrupulously wrote it down with his own hand
(Appendix 28). What Muhammad left was the complete
Quran, written in the chronological sequence of revelation,
with detailed instructions for putting the revelations into the
sequence decreed by God.

During the re-arrangement process, the scribes who idolized
the Prophet added two verses at the end of Sura 9, the last
sura revealed in Medina. This blasphemous act resulted in a
50-year war between Ali Ibn Taaleb and his supporters on
one side and the distorters of the Quran on the other side.
The war ended when Hussein ibn Ali and his family were
martyred in Karbala.

It was the Umayyad ruler Marwan Ibn Al-Hakkam (died in
684 AD who destroyed the original Quran that was written
by Muhammad’s hand, “fearing the eruption of new dis-
putes.”

God’s Messenger of the Covenant has presented over-
whelming evidence that 9:128-129 do not belong in the
Quran (Appendix 24). With the removal of these false vers-
es, the Quran has finally been restored. Our generation is the
first ever to receive the Quran in its purified and finalized
form (see Appendices 1 and 28).
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INTRODUCTION
In the name of God, Most Gracious, Most Merciful

This is God's final message to humanity. All of God's prophets have come to this world,
and all the scriptures have been delivered. The time has come to purify and consolidate all
the messages delivered by God's prophets into one message, and to proclaim that hence-
forth, there is only one religion acceptable to God, "Submission" (3:19, 85). "Submission"
is the religion whereby we recognize God's absolute authority, and reach an unshakeable
conviction that God ALONE possesses all power; no other entity possesses any power that
is independent of Him. The natural result of such a realization is to devote our lives and
our worship absolutely to God ALONE. This is the First Commandment in all the scrip-
tures, including the Old Testament, the New Testament, and this Final Testament.

Hear, O Israel! The Lord our God is One God!
Therefore you shall adore the Lord your God
with all your heart,

with all your soul,

with all your mind,

and with all your strength.

[Deuteronomy 6:4-5, Mark 12:29-30, Quran 3:18]

Let us meditate on God, His glorious attributes,

who is the basis of everything in this universe as its Creator,

who is fit to be worshiped as Omnipresent, Omnipotent, Omniscient
and self existent conscious being,

who removes all ignorance and impurities from the mind

and purifies and sharpens our intellect.

[Gayatri Mantra, Yajur Veda]

While every religion has been corrupted by innovations, traditions, and false, idolatrous
doctrines, there may be "Submitters" within every religion. There may be Submitters who
are Christian, Jewish, Muslim, Hindu, Buddhist, or anything else. These Submitters, col-
lectively, constitute the only religion acceptable to God. As emphasized by the theme on
the front page of this book, all Submitters who are devoted to God ALONE, and do not set
up any idols beside God, are redeemed into God's eternal kingdom (2:62). A criterion of
the true submitters is that they will find nothing objectionable in the Quran.

With the advent of this Testament, God's message to the world is now complete. We have
now received the long awaited answers to our most urgent questions—who we are, the
purpose of our lives, how we came into this world, where do we go from here, which reli-
gion is the right one, was it evolution or creation, etc.
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Some may wonder: "Why did God wait all this time to perfect and consolidate His mes-
sage? What about all the people since Adam who did not receive the complete scripture?"
Bearing in mind that the Quran answers this question in 20:52, it is a matter of simple sta-
tistics that the world's population from the beginning until now did not exceed
7,000,000,000. From now to the end of the world, 2280 A.D. (Appendix 25), it is estimat-
ed that the total world population will exceed 75,000,000,000. Thus, the vast majority of
people are destined to receive God's purified and consolidated message (see diagram).

World Population from now(1989) to the end of the world(2280)

[the black section represents the world population since Adam]

Before Genesis

It all began billions of years ago when one of God's high-ranking creatures, Satan, devel-
oped a supercilious idea that he could run a dominion as an independent god besides God.
This challenge to God's absolute authority was not only blasphemous, it was also errone-
ous. Satan was ignorant of the fact that God alone possesses the ability to be a god, and
that there is much more to godhood than he realized. It was the ego—arrogance augmented
by ignorance— that led Satan to believe that he could take care of a dominion, as a god,
and run it without disease, misery, war, accidents, and chaos. The vast majority of God's
creatures disagreed with Satan. Yet, the minute egoistic minority that agreed with him to
various extents were in the billions. Thus, a profound dispute erupted within the Heavenly
Community (38:69). The rebels' unjustifiable challenge to God's absolute authority was
met and resolved in the most efficient manner. After giving the rebels sufficient chances to
denounce their crime and submit to Him, God decided to exile the hard core rebels on a
space ship called Earth, and give them yet another chance to redeem themselves.

If you claim that you can fly a plane, the best way to test your claim is to give you a plane
and ask you to fly it. This is precisely what God decided to do in response to Satan's claim
that he could be a god; God appointed him a temporary god on the tiny speck Earth
(2:30, 36:60). As for those who agreed with Satan, they were given a chance to kill their
egos and submit to God's absolute authority. While the vast majority of the guilty creatures
took advantage of this opportunity, a miniscule minority consisting of about 150 billion
creatures failed to take advantage of this offer (33:72).
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The white area represents the vast majority that did not agree with Saran.l

The gray area represents the vast majority that repeated and submitted.l

The dispute in the Heavenly Community led to the classification of God's creatures into
different categories:

(1) The Angels

Creatures who never questioned God's absolute authority were classified as angels; they
knew that God alone possesses the ability and qualifications to be a god. The vast majority
of God's creatures— countless numbers—belong in this category. The number of angels is
so enormous, even the angels do not know how many of them there are; only God knows
their number (74:31).

(2) The Animals

Although the angels suggested that the rebels and their leader should be exiled from God's
kingdom (2:30), the Most Merciful willed to give the rebels a chance to denounce their
crime, repent, and submit to His absolute authority (33:72). As represented in the diagram
above, the vast majority of the rebels took advantage of God's gracious offer to re-enter
His kingdom. They agreed to kill their egos, come to this world to perform a submissive
role, as an expiation for their blasphemy. In return for their submissive role in this world,
these creatures are redeemed back to God's eternal kingdom (6:38). The horse, the dog, the
tree, the sun, the moon, the stars, as well as deformed and retarded children are among the
intelligent creatures who denounced their crime and repented:

Do you not realize that

to God prostrates everything

in the heavens and the earth;

the sun, the moon, the stars,

the mountains, the trees, the animals,

as well as many people?

Many people, however, are destined for retribution. (22:18)

The stars and the trees prostrate. (55:6)

The horse has no ego. The horse's owner can be rich or poor, tall or short, fat or thin,
young or old, and the horse will serve them all. The dog has no ego; it will wag its tail to
its owner, no matter how rich or poor the owner might be. The sun rises and sets every day
at precisely the times prescribed by God. The moon follows its synchronized orbit around
the earth, without the slightest deviation. The human body—a temporary garment—
belongs to the Earth; as such, it is a submitter. The heart, lungs, kidneys, and other organs,
perform their functions without our control.
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(3) The Humans

The hard-core rebels—humans and jinns—refused to denounce their crime, and opted for
witnessing a demonstration of Satan's claim. These egotistic creatures who failed to submit
to God's absolute authority, even when offered a chance to do so, were divided in half. The
half that were less convinced of Satan's point of view became classified as humans. Alt-
hough they harbored doubts about Satan's claim, they failed to make a firm stand regarding
God's absolute authority. It is the ego that prevented these creatures from appreciating
God's omnipotence, it is the ego that prevented them from submitting when such an oppor-
tunity was offered to them (33:72), and it is the ego that stands between most of us and
redemption to God's kingdom (25:43). This is why "Kill your ego" is one of the first com-
mandments in the Quran (2:54).

(4) The Jinns

The other half of the guilty creatures, those who leaned closer to Satan's point of view and
exhibited the biggest egos, became classified as jinns. It was God's plan to assign one jinn
to every human being from birth to death. The jinn companion represents Satan and con-
stantly promotes his point of view (50:23, 27). Both the jinns and the humans are given a
precious chance in this world to re-educate themselves, denounce their egoism, and re-
deem themselves by submitting to God's absolute authority. Whenever a human being is
born, a jinn is born and is assigned to the new human. We learn from the Quran that the
jinns are Satan's descendants (7:27, 18:50). When a jinn being is born and assigned to a
human being, the jinn remains a constant companion of the human until the human dies.
The jinn is then freed, and lives on for a few centuries. Both humans and jinns are required
to worship God alone (51:56).

God Does Not Want Robots

The dispute in the Heavenly Community as stated in 38:69 and described above proves
that God's creatures possess the freedom of choice; they have minds of their own. The re-
bellion of a miniscule minority among God's creatures has served to emphasize the won-
derful fact that God's creatures serve Him because they appreciate His infinite magnifi-
cence. Without the rebellion, we would have never known that freedom is God's gift to His
creatures.

Most Gracious, Most Merciful

Even in our worldly dimension, any enterprise expects its employees to be loyal and de-
voted to the welfare of the enterprise. If an employee is not totally dedicated to the enter-
prise, or is shown to have divided loyalties, he is immediately dismissed. Since the humans
and the jinns sided with Satan, then turned down God's offer to reconsider their rebellious
acts, the angels expected Satan and his allies to be banished from God's kingdom (2:30). It
was immense mercy from God that He granted us this additional chance to denounce our
crime and redeem ourselves.

To carry out this extremely merciful plan of redemption, God "created death" (67:1-2).
The divine plan called for bringing the rebels into another existence, where they have no
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recollection of the heavenly feud. Under the circumstances of this life, the humans and the
jinns receive both God's messages and Satan's messages, then freely choose either side.
Based on their freewill decision, they are either redeemed into God's kingdom, or become
permanently exiled with Satan.

Satan's Temporary Dominion
To emphasize the utter insignificance of Satan's projected dominion, God created a billion
galaxies, a billion trillion stars, within a vast universe that spans billions of light years. If
we travel towards the Sun (93,000,000 miles) at the speed of light, we will reach it in eight
minutes. If we keep going, we will reach the border of our Milky Way Galaxy after 50-
70,000 years at the speed of light. To reach the nearest galaxy, it will take us 2,000,000
years at the speed of light, and there are at least 2,000,000,000 galaxies in "our universe."
With the most powerful telescopes, the earth is utterly invisible from the edge of our own
galaxy, let alone from the edge of our universe. As if our universe were not vast enough,
God created six more, even larger universes surrounding our universe (2:29, 67:3). God
then informed Satan that a tiny mote within the smallest and innermost universe, the planet
Earth, shall be his dominion. God's plan called for placing the humans and jinns in a uni-
verse that cannot stand His physical presence (7:143). Thus, Satan rules his minute king-
dom far from the physical presence of God, though with God's full knowledge and control.
It should also be noted that the number of rebels who repented was so vast, that the planet
earth could not possibly accommodate all of them. As it is, the animals vastly outnumber
the humans on this planet. It would take an unmanagable earth to accommodate all the re-
pentant rebels. Hence the placement of uncountable decillions of creatures in outer space.

Adam and Eve

The body of the first human being was shaped on earth by God's angels, in accordance
with God's instructions (7:11). God then assigned the first person, Adam, to that body.
When God informed the angels that they will be serving the humans throughout the test
period—guarding them, driving the winds, distributing the rain and provisions, etc.—
Satan was the only one who refused to "fall prostrate" (2:34, 15:31, 38:74). Adam's mate
was cloned, with feminine features, from Adam, and God assigned the second human be-
ing to her body. While the empty (soulless) bodies of Adam and Eve remained here on
earth, their souls, the real persons, resided in Heaven. Adam and Eve remained in Heaven
for as long as they upheld God's commandments. Once they listened to Satan instead, they
reflected a flawed human nature in all of us, and they immediately belonged to Satan's do-
minion down on Earth—"their bodies became visible to them" (7:20, 20:121). The rest is
history.

Satan: Father of All the Jinns

Putting the jinns and the humans to the test stipulated that Satan shall reproduce whenever
a human being is born. As mentioned above, every time a human being is born, a jinn be-
ing is born to serve as a constant companion of the human person. Every human being is
subjected to the incessant persuasions of Satan's representative who lives in the same body
from birth to death. Satan's representative tries to convince the human companion of

XV


https://www.masjidtucson.org/quran/noframes/ch2.html#29
https://www.masjidtucson.org/quran/noframes/ch67.html#3
https://www.masjidtucson.org/quran/noframes/ch7.html#143
https://www.masjidtucson.org/quran/noframes/ch7.html#11
https://www.masjidtucson.org/quran/noframes/ch2.html#34
https://www.masjidtucson.org/quran/noframes/ch15.html#31
https://www.masjidtucson.org/quran/noframes/ch38.html#74
https://www.masjidtucson.org/quran/noframes/ch7.html#20
https://www.masjidtucson.org/quran/noframes/ch20.html#121

Satan's point of view: that God alone is not enough. On the Day of Judgment, the jinn
companion serves as a witness against the human counterpart (43:38; 50:23, 27). Many
jinn companions are converted to God's point of view by the human companions.

God did not leave the human being without preparation. To help the humans in their final
chance to reconsider their blasphemy, every person is born with instinctive knowledge that
God ALONE, and no one else, is our Lord and Master (7:172-173). The jinns were not
given this instinctive knowledge, but they are given a much longer life span and greater
abilities to study God's signs throughout the innermost universe. Since they represent Sa-
tan's point of view, their instinctive nature leans strongly in favor of polytheism. In addi-
tion to our built-in instinct to worship God alone, God sent messengers to help us redeem
ourselves. With all these elements in view, we can appreciate the fact that the only unfor-
givable offense (if maintained until death) is idol worship: believing that anyone besides
God possesses any power.

Forty Years Grace Period

The human being is given forty years to study, look around, reflect, and examine all points
of view before making this most important decision —to uphold Satan's point of view, or
God's absolute authority. Anyone who dies before the age of forty is chosen by God for
redemption due to circumstances known only to God. Anyone who dies before the age of
40 goes to Heaven (46:15, Appendix 32). God's immense mercy is evident from the fact
that even those who believe in the Quran find it difficult to accept such a compassionate
divine law.

God's messengers delivered the good news of our God-given chance to redeem ourselves,
and they were supported by formidable signs. When Moses went to Pharaoh, he was sup-
ported by such miracles as the turning of his staff into a serpent. Jesus created live birds
from clay by God's leave, healed the leprous and the blind by God's leave, and revived the
dead by God's leave. The prophet Muhammad, God's messenger who delivered this Final
Testament, did not exhibit such miracles (10:20). The Quran itself was the miracle sup-
porting Muhammad's mission (29:50-51). It was divine wisdom that separated the Miracle
of the Quran from Muhammad by 14 centuries. Now that we understand the momentous
dimensions of the Quran's mathematical miracle (Appendix 1), we realize that millions of
people would have worshiped Muhammad as God incarnate if this Miracle were revealed
through him.

Proof of Authenticity:
Physical, Tangible, Irrefutable.

With the advent of the computer age, we discover that the Quran's mathematical code is
"One of the great miracles" as stated in 74:30-35. While the miracles given to previous
messengers were limited in time and place, the Quran's miracle is perpetual. Only a few
people witnessed the miracles of Moses and Jesus, but the Quran's miracle can be wit-
nessed by anyone at any time. Furthermore, the Quran's miracle documents and proves all
the previous miracles (5:48).
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As detailed in Appendix 1, the Quran's mathematical miracle is based on the number "19."
To share this awesome miracle with the reader, the word "GOD" is printed throughout the
English text in bold capital letters and the cumulative number of occurrences is shown at
the lower left corner of every page. The total occurrence of this most important word is
shown at the end of the Quran to be 2698. This total is a multiple of 19. Additionally,
when we add the numbers assigned to every verse where the word "God" occurs, the total
comes to 118123, also a multiple of 19 (19x6217). The cumulative sum of verse numbers
where the word "God" occurs is shown on the lower right corner of every page. These sim-
ple physical facts are easily verifiable by the reader, and they suffice to prove the super-
human nature of the Quran's mathematical composition.

Proof of Authenticity to be Verified by the Reader

Total Count of the Word “God”_(Shown at the lower left corner of every

page): 2698 (19x142)

Total Sum of Verse Numbers (Shown at the lower right corner): 118123 (19x6217)

In addition to the Quran’s extraordinary mathematical composition, we find a large num-
ber of Quranic facts which are proven or theorized by modern science. Here are a few ex-
amples of such advance scientific information:

The earth is egg-shaped (10:24, 39:5, 79:30).

The earth is not standing still; it moves constantly (27:88).

The sun is a source of light, while the moon reflects it (10:5, 25:61, 71:16).
The proportion of oxygen diminishes as we climb towards the sky (6:125).
The “Big Bang Theory” is confirmed (21:30).

The “Expansion of the Universe Theory” is confirmed (51:47).

The universe started out as a gaseous mass (41:11).

e A e

Evolution is a fact; within a given species, evolution is a divinely guided process
(21:30, 24:45, 32:7-9, 18:37, 15:28-29, 7:11, 71:13-14, Appendix 31).

9. The man’s seminal fluid decides the baby’s gender (53:45-46).

No Nonsense

Equally miraculous is the absence of any nonsense in the Quran. This is particularly signif-
icant in view of the dominance of ignorance and superstition at the time of revelation of
the Quran. For example, the most respected exegesis among the traditional Muslims is that
of Ibn Kathir. In this famous reference, written centuries after the Prophet, we read that the
earth is carried on 40,000 horns of a giant bull, who stands on top of a giant whale (see Ibn
Kathir’s interpretation of Verse 68:1).
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As recently as 1975, and in the same location where the Quran was revealed,
the president of the Islamic University of Medina, Saudi Arabia, Sheikh Abdul Aziz
Ben Baz, declared that the earth is flat and standing still (see insert)!!
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Translation from Ben Baz' book, Page 23: "If the earth is rotating as they claim, the countries, the moun-
tains, the trees, the rivers, and the oceans will have no bottom and the people will see the eastern coun-
tries move to the west and the western countries move to the east."

Perfect Happiness: Now and Forever

One of the most elusive objectives of every human being is "Happiness." The Quran re-
veals the secret of attaining perfect happiness in this life and forever. We learn from the
Quran that happiness is an exclusive quality of the soul. Thus, a body that attains all the
material successes it longs for—money, power, fame, etc.—often belongs to an unhappy
person. Happiness depends totally on the degree of growth and development attained by
the soul, the real person. The Quran provides a detailed map towards perfect happiness for
both body and soul, both in this world and in the eternal Hereafter (Appendix 15).

In the numerous verses throughout this proven Testament, God personally guarantees the
believers' happiness, now and forever:

Absolutely, God's allies will have nothing to fear,

nor will they grieve.

They are those who believe

and lead a righteous life.

For them happiness in this life, and in the Hereafter.

Such is God's inviolable law.

This is the true triumph (10-62-64)

All Believers Constitute the One Acceptable Religion
As expected from the Creator's final message, one of the prominent themes in the Quran is
the call for unity among all believers, and the repeated prohibition of making any
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distinction among God's messengers. If the object of worship is one and the same, there
will be absolute unity among all believers. It is the human factor, i.e., devotion and preju-
dice to such powerless humans as Jesus, Muhammad, and the saints that causes division,
hatred, and bitter wars among the misguided believers. A guided believer is devoted to
God ALONE, and rejoices in seeing any other believer who is devoted to God ALONE,
regardless of the name such a believer calls his or her religion.

Surely, those who believe,

those who are Jewish,

the Christians,

and the converts;

anyone who

(1) believes in God,

(2) believes in the Last Day, and

(3) leads a righteous life,

will receive their recompense from their Lord;

they have nothing to fear, nor will they grieve. (2:62, 5:69)

God's Messenger of the Covenant
As detailed in Appendix 2, the publication of this book marks the advent of a new era—
the era where God's messages, delivered by all His prophets, are consolidated into one.
God's one and only religion, "Submission," shall dominate all other religions (9:33, 48:28,
and 61:9). Today's corrupted religions, including Judaism, Christianity, Hinduism, Bud-
dhism, and Islam, will simply die out, and "Submission" will prevail. This is not the wish-

ful thinking of a human being or a collection of humans; this is God's inviolable law
(3:19, 9:33, 41:53, 48:28, 61:9, 110:1).

Rashad Khalifa
Tucson
Ramadan 26, 1409*

* The final draft of the first printing was completed in the Night of Destiny 1409. If we add the day, month,
and year of this date, we get 1444, or 19x19x4 [Ramadan 26, 1409: 9+26+1409 = 1444.]

Xix


https://www.masjidtucson.org/quran/appendices/appendix2.html
https://www.masjidtucson.org/quran/noframes/ch9.html#33
https://www.masjidtucson.org/quran/noframes/ch48.html#28
https://www.masjidtucson.org/quran/noframes/ch61.html#9
https://www.masjidtucson.org/quran/noframes/ch3.html#19
https://www.masjidtucson.org/quran/noframes/ch9.html#33
https://www.masjidtucson.org/quran/noframes/ch41.html#53
https://www.masjidtucson.org/quran/noframes/ch48.html#28
https://www.masjidtucson.org/quran/noframes/ch61.html#9
https://www.masjidtucson.org/quran/noframes/ch110.html#1

Sura 1: The Key (43l 5 ) gu)

[1:1] In the name of GOD, Most Gracious, Most Merciful.*
pn Dl e SN A ol
[1:2] Praise be to GOD, Lord of the universe.
Cpaladl o5 it 22
[1:3] Most Gracious, Most Merciful.
a3l (el
[1:4] Master of the Day of Judgment.
el a5 llla

[1:5] You alone we worship; You alone we ask for help.

[1:6] Guide us in the right path;
aizaa) Bl yiall Gad

[1:7] the path of those whom You blessed; not of those who have deserved wrath, nor of the stray-

Crs.
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*1:1 The first verse in the Quran represents the foundation upon which a super-
human 19-based mathematical miracle is built. This important statement con-
sists of 19 Arabic letters, and every word in it occurs in the whole Quran in
multiples of 19 (see Appendices 1 & 29 for the details).

Verse No.of Gematrical
No. Letters Value

1 19 786
*1:1-7 Sura 1 is God's gift to us to establish contact with Him through the daily
Contact Prayers. This fact is supported by an earth-shattering, simple-to- 2 17 581
understand-but-impossible-to-imitate mathematical composition that challenges
the greatest mathematicians on earth, and stumps them; it is far beyond human 3 12 618
capabilities: 4 11 241
(1) The sura number, followed by the numbers of verses, next to each other, 5 19 336
give 1 123456 7. This number is a multiple of 19.
(2) If we substitute the number of letters per verse in place of verse numbers, 6 18 1072
we get 1 19 17 12 11 19 18 43. This number is also a multiple of 19. 7 43 6009

(3) If we insert the total gematrical value of every verse, we get 1 19 786 17 581
12 618 11 241 19 836 18 1072 43 6009. This number is a multiple of 19. Totals 139 10143

(4) The number shown above includes all parameters of Sura 1, and consists of 38 digits (19x2).

(5) Tt is noteworthy that this 38-digit number is still divisible by 19 when we write its components backwards,
from right to left as practiced by the Arabs. Thus, 6009 43 1072 18 836 19 241 11 618 12581 17 786 19 1 is
also a multiple of 19.

(6) The mathematical representations mentioned above participate in numerous extraordinary mathematical
phenomena to confirm all details of the five daily Contact Prayers (Appendix 15).

(7) Many more astounding phenomena are given in Appendix One. Thus, the reader is handed at the outset
tangible proof that this is God's message to the world.
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2 The Heifer (5 &) 3 gu) 2:1-4

Sura 2: The Heifer Three Categories of People
w ! - (1) The Righteous
o4 ‘ 803 [2:3] who believe in the unseen, observe the

Contact Prayers (Salat),* and from our**
provisions to them, they give to charity.

Al ¢ sy ciadly & shadh Gl

In the name of God, Most Gracious,

Most Merciful
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[2:4] And they believe in what was revealed to
[2:1] A.LM* you, and in what was revealed before you,*
| and with regard to the Hereafter, they are

ej absolutely certain

[2:2] This Scripture is infallible; a beacon for e J }\ 1.2\5 &! J }\ u_’ L’J s 3; i):“nj

the righteous; S Se s 5 L ..‘j\_\ Lrred
et SE-EERVCTE
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2:1 These initials remained a divinely guarded secret for 1400 years. Now we recognize them as a major
component of the Quran's mathematical miracle (see Appendices 1, 2, 24, and 26). The meaning of A.L.M.
is pointed out in Verse 2: "This scripture is infallible." This is incontrovertibly proven by the fact that the
frequencies of occurrence of these three initials in this sura are 4502, 3202, and 2195, respectively. The
sum of these numbers is 9899, or 19x521. Thus, these most frequent letters of the Arabic language are
mathematically placed according to a super-human pattern. These same initials also prefix Suras 3, 29, 30,
31, and 32, and their frequencies of occurrence add up to multiples of 19 in each one of these suras.

*2:3 Since the Contact Prayers are decreed five times a day, they constitute the prime source of nourish-
ment for our souls. Along with all other practices in Submission, the Contact Prayers were originally re-
vealed through Abraham (21:73, 22:78). Although these five daily prayers were practiced before the revela-
tion of the Quran, each Contact Prayer is specifically mentioned in the Quran (24:58, 11:114, 17:78,
& 2:238). Appendices 1 & 15 provide physical evidence supporting all the details of the Contact Prayers,
including the number of units (Rak'aas) and the numbers of bowings, prostrations, and Tashahhuds in each
prayer.

**2:3 When God uses the plural tense, this indicates that other entities, usually the angels, are involved.
When God spoke to Moses, the singular form was used (20:12- 14). See Appendix 10.

*2:4 Despite severe distortions that afflicted the previous scriptures, God's truth can still be found in them.
Both the Old Testament and the New Testament still advocate absolute devotion to God ALONE
(Deuteronomy 6:4-5, Mark 12:29-30). All distortions are easily detectable.
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The Heifer (8_A) 3 ) gu) 2:5-14

[2:5] These are guided by their Lord; these are
the winners.
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(2) The Disbelievers
[2:6] As for those who disbelieve, it is the
same for them; whether you warn them, or not
warn them, they cannot believe.*

a2l 2aole agdle #1555 Gall ¢
Gsia ¥ 2h o
[2:7] GOD seals their minds and their hearing,

and their eyes are veiled. They have incurred
severe retribution.

Sf. & Ll [P %ot sEt s
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(3) The Hypocrites
[2:8] Then there are those who say, "We be-

lieve in GOD and the Last Day," while they
are not believers.
2 3alls Al Bale 588 a BT Ghas
Ciaias ob s 3N
[2:9] In trying to deceive GOD and those who
believe, they only deceive themselves without
perceiving.
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[2:10] In their minds there is a disease. Conse-
quently, GOD augments their disease. They
have incurred a painful retribution for their

lying.
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[2:11] When they are told, "Do not commit
evil," they say, "But we are righteous!"
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[2:12] In fact, they are evildoers, but they do
not perceive.
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[2:13] When they are told, "Believe like the
people who believed," they say, "Shall we be-

lieve like the fools who believed?" In fact, it is
they who are fools, but they do not know.
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[2:14] When they meet the believers, they say,
"We believe," but when alone with their devils,

they say, "We are with you; we were only
mocking."
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*2:6-7 Those who make a decision to reject God are helped in that direction; they are prevented by God
from seeing any proof or guidance for as long as they maintain such a decision. The consequences of such

a disastrous decision are spelled out in Verse 7.
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The Heifer (5 &) 3 ) gu) 2:15-22

[2:15] GOD mocks them, and leads them on in
their transgressions, blundering.
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[2:16] It is they who bought the straying, at the

expense of guidance. Such trade never pros-
pers, nor do they receive any guidance
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[2:17] Their example is like those who start a
fire, then, as it begins to shed light around
them, GOD takes away their light, leaving
them in darkness, unable to see.
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[2:18] Deaf, dumb, and blind; they fail to re-
turn.
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[2:19] Another example: a rainstorm from the
sky in which there is darkness, thunder, and
lightning. They put their fingers in their ears,

to evade death. GOD is fully aware of the dis-
believers.

The Light of Faith

[2:20] The lightning almost snatches away
their eyesight. When it lights for them, they
move forward, and when it turns dark, they
stand still. If GOD wills, He* can take away
their hearing and their eyesight. GOD is Om-
nipotent.
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[2:21] O people, worship only your Lord—the
One who created you and those before you—

that you may be saved.
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[2:22] The One who made the earth habitable
for you, and the sky a structure. He sends down
from the sky water, to produce all kinds of
fruits for your sustenance. You shall not set up
idols to rival GOD, now that you know.
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*2:20 "He" and "she" do not necessarily imply natural gender in Arabic (Appendix 4).
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The Heifer (5 &) 3 ) gu) 2:23-26

Mathematical Challenge

[2:23] If you have any doubt regarding what
we revealed to our servant,* then produce one
sura like these, and call upon your own wit-
nesses against GOD, if you are truthful.
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Allegorical Description of Hell

[2:24] If you cannot do this—and you can nev-
er do this—then beware of the Hellfire, whose
fuel is people and rocks; it awaits the disbe-
lievers

Allegorical Description of Paradise

[2:25] Give good news to those who believe
and lead a righteous life that they will have
gardens with flowing streams. When provided
with a provision of fruits therein, they will say,
"This is what was provided for us previously."
Thus, they are given allegorical descriptions.
They will have pure spouses therein, and they
abide therein forever.
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[2:26] GOD does not shy away from citing any
kind of allegory,* from the tiny mosquito and
greater. As for those who believe, they know
that it is the truth from their Lord. As for those
who disbelieve, they  say, "What
did GOD mean by such an allegory?" He mis-
leads many thereby, and guides many thereby.
But He never misleads thereby except the
wicked,
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*2:23-24 The Quran's miraculous mathematical code provides numerous proofs as it spells out the name
"Rashad Khalifa" as God's servant mentioned here. Some literary giants, including Al-Mutanabby and
Taha Hussein, have answered the literary challenge, but they had no awareness of the Quran's mathemat-
ical composition. It is the Quran's mathematical code, revealed through God's Messenger of the Cove-
nant, Rashad Khalifa, that is the real challenge—for it can never be imitated. See Appendices 1, 2, 24, &

26 for the detailed proofs.

*2:26 See Appendix 5 for further discussion of Heaven and Hell.
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The Heifer (5 &) 3 gu) 2:27-31

[2:27] who violate GOD's covenant after
pledging to uphold it, sever what GOD has
commanded to be joined, and commit evil.
These are the losers.
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Two Deaths and Two Lives for the Disbeliev-
ers*

[2:28] How can you disbelieve in GOD when
you were dead and He gave you life, then He
puts you to death, then He brings you back to
life, then to Him you ultimately return?
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[2:29] He is the One who created for you eve-
rything on earth, then turned to the sky and

perfected seven universes therein,* and He is
fully aware of all things.
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Satan: A Temporary "god"*

[2:30] Recall that your Lord said to the angels,
"l am placing a representative (a temporary
god) on Earth." They said, "Will You place
therein one who will spread evil therein and
shed blood, while we sing Your praises, glorify
You, and uphold Your absolute authority?" He
said, "I know what you do not know."
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The Test Begins

[2:31] He taught Adam all the names* then
presented them to the angels, saying, "Give Me
the names of these, if you are right."
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*2:28 The righteous do not really die; they go straight to Heaven. When their interim on this earth comes
to an end, the angels of death simply invite them to go to the same Paradise where Adam and Eve once
lived (2:154, 3:169, 8:24, 22:58, 16:32, 36:20-27, 44:56, 89:27-30). Thus, while the righteous experience
only the first death following our original sin, the unrighteous go through two deaths (40:11). At the time
of death, the disbelievers know their miserable fate (8:50, 47:27), then they suffer a continuous nightmare
that lasts until Hell is created (40:46, 89:23, Appendix 17).

*2:29 Our universe with its billion galaxies, spanning distances of billions of light years, is the smallest
and innermost of seven universes (Appendix 6). Please look up 41:10-11.

*2:30-37 These verses answer such crucial questions as: "Why are we here?" (See Appendix 7).

*2:31 These are the names of the animals, the automobile, the submarine, the space satellite, the VCR,
and all other objects to be encountered by the human beings on Earth.
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The Heifer (88 3 gu) 2:32-39

[2:32] They said, "Be You glorified, we have
no knowledge, except that which You have
taught us. You are the Omniscient, Most

Wise."
da
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[2:33] He said, "O Adam, tell them their
names." When he told them their names, He
said, "Did I not tell you that I know the secrets

of the heavens and the earth? I know what you
declare, and what you conceal."
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[2:34] When we said to the angels, "Fall pros-
trate before Adam," they fell prostrate, except
Satan; he refused, was too arrogant, and a dis-
believer.
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[2:35] We said, "O Adam, live with your wife
in Paradise, and eat therefrom generously, as
you please, but do not approach this tree, lest
you sin."
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[2:36] But the devil duped them, and caused
their eviction therefrom. We said, "Go down as
enemies of one another. On Earth shall be your
habitation and provision for awhile."
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Specific Words*

[2:37] Then, Adam received from his Lord
words, whereby He redeemed him. He is the
Redeemer, Most Merciful.
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[2:38] We said, "Go down therefrom, all of
you. When guidance comes to you from Me,

those who follow My guidance will have no
fear, nor will they grieve.
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[2:39] "As for those who disbelieve and reject
our revelations, they will be dwellers of Hell,
wherein they abide forever."

LT 51 Tty 15335 135 Gl
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*2:37 Similarly, God has given us specific, mathematically coded words, the words of Sura 1, to establish

contact with Him (see Footnote 1:1 and Appendix 15).


https://www.masjidtucson.org/quran/frames/ch1.html#1
https://www.masjidtucson.org/quran/appendices/appendix15.html
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The Heifer (88 3 ) ga) 2:40-50

Divine Commandments to All Jews: "You Shall
Believe in This Quran."

[2:40] O Children of Israel, remember My fa-
vor, which I bestowed upon you, and fulfill
your part of the covenant, that I fulfill My part
of the covenant, and reverence Me.
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[2:41] You shall believe in what I have re-
vealed herein, confirming what you have; do
not be the first to reject it. Do not trade away
My revelations for a cheap price, and observe

Me.
V5 i L s S5 Ly 15l
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[2:42] Do not confound the truth with false-
hood, nor shall you conceal the truth, know-

ingly.
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[2:43] You shall observe the Contact Pray-
ers (Salat) and give the obligatory chari-
ty (Zakat), and bow down with those who bow
down.
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[2:44] Do you exhort the people to be right-
eous, while forgetting yourselves, though you
read the scripture? Do you not understand?
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[2:45] You shall seek help through steadfast-
ness and the Contact Prayers (Salat). This is
difficult indeed, but not so for the reverent,
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[2:46] who believe that they will meet their
Lord; that to Him they ultimately return.
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[2:47] O Children of Israel, remember My fa-

vor which I bestowed upon you, and that I
blessed you more than any other people.
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[2:48] Beware of the day when no soul can
avail another soul, no intercession will be ac-
cepted, no ransom can be paid, nor can anyone
be helped.
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[2:49] Recall that we saved you from Pharaoh's
people who inflicted upon you the worst perse-
cution, slaying your sons and sparing your

daughters. That was an exacting test from your
Lord.
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[2:50] Recall that we parted the sea for you; we
saved you and drowned Pharaoh's people be-
fore your eyes.
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The Heifer (88 3 ) gm) 2:51-58

[2:51] Yet, when we summoned Moses for
forty nights, you worshiped the calf in his ab-
sence, and turned wicked.*

}///
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[2:52] Still, we pardoned you thereafter that
you may be appreciative
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[2:53] Recall that we gave Moses scripture and
the statute book, that you may be guided.
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Kill Your Ego*
[2:54] Recall that Moses said to his people, "O
my people, you have wronged your souls by
worshiping the calf. You must repent to your
Creator. You shall kill your egos. This is better

for you in the sight of your Creator." He did
redeem you. He is the Redeemer, Most Merci-

ful.
aalls 285 o 58 1 4 38 (2 sk OB 3 5
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Physical Evidence*

[2:55] Recall that you said, "O Moses, we will
not believe unless we see GOD, physically."
Consequently, the lightning struck you, as you
looked.
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[2:56] We then revived you, after you had died,
that you may be appreciative.

[2:57] We shaded you with clouds (in Sinai),
and sent down to you manna and quails: "Eat
from the good things we provided for you."
They did not hurt us (by rebelling); they only
hurt their own souls.
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Lack of Confidence in God: They Refuse to

Enter Jerusalem

[2:58] Recall that we said, "Enter this town,
where you will find as many provisions as you
like. Just enter the gate humbly, and treat the
people nicely. We will then forgive your sins,
and increase the reward for the pious."
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*2:51 This incident reflects the humans' idolatrous tendency. Despite the profound miracles, Moses' fol-
lowers worshiped the calf'in his absence, and Moses ended up with only two believers (5:23). As pointed
out in the Introduction, the humans are rebels whose egos are their gods.

*2:54 It is the ego that led to Satan's fall. It is the ego that caused our exile to this world, and it is the ego
that is keeping most of us from redemption to God's Kingdom.

*2:55 It is noteworthy that the word "GOD" in this verse is the 19th occurrence, and this is the verse
where the people demanded "physical evidence.” The Quran's mathematical code, based on the number
19, provides such physical evidence. Note also that 2+55=57=19x3.


https://www.masjidtucson.org/quran/frames/ch5.html#23
https://www.masjidtucson.org/quran/appendices/introduction.html
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The Heifer (88 3 gu) 2:59-64

[2:59] But the wicked among them carried out
commands other than the commands given to
them. Consequently, we sent down upon the
transgressors condemnation from the sky, due

to their wickedness
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More Miracles
[2:60] Recall that Moses sought water for his
people. We said, "Strike the rock with your
staff." Whereupon, twelve springs gushed out
therefrom. The members of each tribe knew

their own water. Eat and drink from GOD's
provisions, and do not roam the earth corrupt-

ingly
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Israel Rebels

[2:61] Recall that you said, "O Moses, we can
no longer tolerate one kind of food. Call upon
your Lord to produce for us such earthly crops
as beans, cucumbers, garlic, lentils, and on-
ions." He said, "Do you wish to substitute that
which is inferior for that which is good? Go
down to Egypt, where you can find what you
asked for." They have incurred condemnation,
humiliation, and disgrace, and brought upon
themselves wrath from GOD. This is because
they rejected GOD's revelations, and killed
the prophets unjustly. This is because they dis-
obeyed and transgressed.
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Unity of All Submitters

[2:62] Surely, those who believe, those who
are Jewish, the Christians, and the converts;
anyone who (1) Dbelieves in GOD,
and (2) believes in the Last Day, and (3) leads
a righteous life, will receive their recompense
from their Lord. They have nothing to fear, nor
will they grieve
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Covenant with Israel
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[2:63] We made a covenant with you, as we
raised Mount Sinai above you: "You shall up-
hold what we have given you strongly, and
remember its contents, that you may be saved."
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[2:64] But you turned away thereafter, and if it
were not for GOD's grace towards you and
His mercy, you would have been doomed.
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The Heifer (8_&4) 5 ) gm) 2:65-73

[2:65] You have known about those among
you who desecrated the Sabbath. We said to
them, "Be you as despicable as apes. "
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[2:66] We set them up as an example for their
generation, as well as subsequent generations,
and an enlightenment for the righteous.

eald g e Go Wl \thsguua
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The Heifer*

[2:67] Moses said to his people,
"GOD commands you to sacrifice a heifer."
They said, "Are you mocking us?" He said,
"GOD forbid, that I should behave like the
ignorant ones.'
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[2:68] They said, "Call upon your Lord to
show us which one." He said, "He says that
she is a heifer that is neither too old, nor too
young; of an intermediate age. Now, carry out
what you are commanded to do."
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[2:69] They said, "Call upon your Lord to
show us her color." He said, "He says that she
is a yellow heifer, bright colored, pleases the
beholders."

dt_ﬂgjgmu“”duu \\)xu
SA8 i3l &8 £) ika Uﬂ-‘l-@—‘\ O 58
Gl

[2:70] They said, "Call upon your Lord to
show us which one. The heifers look alike to us
and, GOD willing, we will be guided."
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[2:71] He said, "He says that she is a heifer that
was never humiliated in plowing the land or
watering the crops; free from any blemish."
They said, "Now you have brought the truth.”
They finally sacrificed her, after this lengthy
reluctance.
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Purpose of the Heifer

[2:72] You had killed a soul, then disputed
among yourselves. GOD was to expose what
you tried to conceal.

LAC S \) L@qsea\)\dlﬂme.:hs %}j
05485 58
[2:73] We said, "Strike (the victim) with
part (of  the heifer)." That is
when GOD brought the victim back to life, and
showed you His signs, that you may under-
stand.
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*2:67 Although this sura contains important laws and commandments, including the contact prayers, fast-
ing, Hajj pilgrimage, and the laws of marriage, divorce, etc., the name given to the sura is "The Heifer."
This reflects the crucial importance of submission to God and immediate, unwavering obedience to our
Creator. Such submission proves our belief in God's omnipotence and absolute authority. See also the Bi-

ble's Book of Numbers, Chapter 19.
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The Heifer (5 &) 3 gu) 2:74-81

[2:74] Despite this, your hearts hardened like
rocks, or even harder. For there are rocks from
which rivers gush out. Others crack and release
gentle streams, and other rocks cringe out of
reverence for GOD. GOD is never unaware of
anything you do.
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Distorting the Word of God

[2:75] Do you expect them to believe as you
do, when some of them used to hear the word
of GOD, then distort it, with full under-
standing thereof, and deliberately?
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Concealing the Word of God

[2:76] And when they meet the believers, they
say, "We believe," but when they get together
with each other, they say, "Do not inform (the
believers) of the information given to you
by GOD, lest you provide them with support
for their argument concerning your Lord. Do
you not understand?"
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[2:77] Do they not know that GOD knows
everything they conceal, and everything they
declare?

s s et s A0 80 5 (58l V
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[2:78] Among them are gentiles who do not

know the scripture, except through hearsay,
then assume that they know it.
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[2:79] Therefore, woe to those who distort the
scripture with their own hands, then say, "This
is what GOD has revealed," seeking a cheap
material gain. Woe to them for such distortion,
and woe to them for their illicit gains.
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Eternity of Heaven and Hell*

[2:80] Some have said, "Hell will not touch us,
except for a limited number of days." Say,
"Have you taken such a pledge from GOD—
GOD never breaks His pledge—or, are you
saying about GOD what you do not know?"
dﬁcadj.}fz:a LALt\ \}“ Ju\ &»A:i :)S \}SLS)
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[2:81] Indeed, those who earn sins and become
surrounded by their evil work will be the
dwellers of Hell; they abide in it forever.
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*2:80-82 It is an established belief among corrupted Muslims that they will suffer in Hell only in proportion
to the number of sins they had committed, then they will get out of Hell and go to Heaven. They also believe
that Muhammad will intercede on their behalf, and will take them out of Hell. Such beliefs are contrary to

the Quran (Appendix 8).


https://www.masjidtucson.org/quran/appendices/appendix8.html
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The Heifer (5 &) 3 ) gu) 2:82-88

[2:82] As for those who believe, and lead a
righteous life, they will be the dwellers of Par-
adise; they ablde in it forever
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The Commandments

[2:83] We made a covenant with the Children
of Israel: "You shall not worship except GOD.
You shall honor your parents and regard the
relatives, the orphans, and the poor. You shall
treat the people amicably. You shall observe
the Contact Prayers (Salat) and give the oblig-
atory charity (Zakat)." But you turned away,
except a few of you, and you became averse.

‘i; @““\Jdu\y\@dmuh\ 3
oAl 535 UL ¢ il

[ENEQERE 1585 u-'SMU L;ALUMJ
2 ats)n |55 B ) 5ad

() ga JM (ua\ (‘;S.m )Js

[2:84] We made a covenant with you, that you

shall not shed your blood, nor shall you evict

each other from your homes. You agreed and
bore witness
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[2:85] Yet, here you are killing each other, and
evicting some of you from their homes, band-
ing against them sinfully and maliciously.
Even when they surrendered, you demanded
ransom from them. Evicting them was prohib-
ited for you in the first place. Do you believe
in part of the scripture and disbelieve in part?
What should be the retribution for those
among you who do this, except humiliation in
this life, and a far worse retribution on the Day
of Resurrection? GOD is never unaware of
anything you do.
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[2:86] It is they who bought this lowly life at
the expense of the Hereafter. Consequently, the
retribution is never commuted for them, nor
can they be helped.
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The Prophets of Israel

[2:87] We gave Moses the scripture, and subse-
quent to him we sent other messengers, and we
gave Jesus, son of Mary, profound miracles
and supported him with the Holy Spirit. Is it
not a fact that every time a messenger went to
you with anything you disliked, your ego
caused you to be arrogant? Some of them you
rejected, and some of them you killed.
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Tragic Statement: "My mind is made up!"

[2:88] Some would say, "Our minds are made
up!" Instead, it is a curse from GOD, as a con-
sequence of their disbelief, that keeps them
from believing, except for a few of them.
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The Quran Consummates All Scriptures

[2:89] When this scripture came to them
from GOD, and even though it agrees with,
and confirms what they have, and even though
they used to prophesy its advent when they
talked with the disbelievers, when their own
prophecy came to pass, they disbelieved there-
in. GOD's condemnation thus afflicts the
disbelievers.
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[2:90] Miserable indeed is what they sold their
souls  for—rejecting  these  revelations
of GOD out of sheer resentment
that GOD should bestow His grace upon
whomever He chooses from among His serv-
ants. Consequently, they incurred wrath upon
wrath. The disbelievers have incurred a humili-
ating retribution.
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[2:91] When they are told, "You shall believe in
these revelations of GOD," they say, "We be-
lieve only in what was sent down to us." Thus,
they disbelieve in subsequent revelations, even
if it is the truth from their Lord, and even
though it confirms what they have! Say, "Why
then did you kill GOD's prophets, if you were
believers?"

[JA;‘,\)L 8 5 ) sl 241 38 1315
3388155 L 5 ek ke d)—" Ly
2 wﬁgsehdﬁw/ AREON daj\
e b 23K &‘ 8 e

Learning From Israel’s History

[2:92] Moses went to you with profound mira-
cles, yet you worshiped the calf in his absence,
and you turned wicked.

Q
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The Heifer (5 &) Euu) 2:89-96
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[2:93] We made a covenant with you, as we
raised Mount Sinai above you, saying, "You
shall uphold the commandments we have given
you, strongly, and listen." They said, "We hear,
but we disobey." Their hearts became filled
with adoration for the calf, due to their disbe-
lief. Say, "Miserable indeed is what your faith
dictates upon you, if you do have any faith."
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[2:94] Say, "If the abode of the Hereafter is
reserved for you at GOD, to the exclusion of
all other people, then you should long for
death, if you are truthful "
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[2:95] They never long for it, because of what
their hands have sent forth. GOD is fully
aware of the wicked.
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[2:96] In fact, you will find them the most cov-
etous of life; even more so than the idol wor-
shipers. The one of them wishes to live a thou-
sand years. But this will not spare him any ret-
ribution, no matter how long he lives. GOD is
seer of everything they do.
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The Heifer (5 &) 3 gu) 2:97-103

Gabriel Mediates the Revelation

[2:97] Say, "Anyone who opposes Gabriel
should know that he has brought down
this (Quran) into your heart, in accordance
with GOD's will, confirming previous scrip-
tures, and providing guidance and good news
for the believers."
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[2:98] Anyone who opposes GOD, and His
angels, and His messengers, and Gabriel and

Michael, should know that GOD opposes the
disbelievers.
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[2:99] We have sent down to you such clear
revelations, and only the wicked will reject
them.
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[2:100] Is it not a fact that when they make a
covenant and pledge to keep it, some of them
always disregard it? In fact, most of them do
not believe.
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Disregarding God's Scripture

[2:101] Now that a messenger from GOD has
come to them,* and even though he proves and
confirms their own scripture, some followers
of the scripture (Jews, Christians, and Mus-
lims) disregard GOD's scripture behind their
backs, as if they never had any scripture.
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Witchcraft Condemned

[2:102] They pursued what the devils taught
concerning Solomon's kingdom. Solomon,
however, was not a disbeliever, but the devils
were disbelievers. They taught the people sor-
cery, and that which was sent down through
the two angels of Babel, Haroot and Maroot.
These two did not divulge such knowledge
without pointing out: "This is a test. You shall
not abuse such knowledge." But the people
used it in such evil schemes as the breaking up
of marriages. They can never harm anyone
against the will of GOD. They thus learn
what hurts them, not what benefits them, and
they know full well that whoever practices
witchcraft will have no share in the Hereafter.
Miserable indeed is what they sell their souls
for, if they only knew.
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[2:103] If they believe and lead a righteous
life, the reward from GOD is far better, if they

only knew.
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*2:101 God's Messenger of the Covenant is prophesied in the Old Testament (Malachi 3:1-3), the New
Testament (Luke 17:22-37), and this Final Testament (3:81).


https://www.masjidtucson.org/quran/frames/ch3.html#81
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The Heifer (38 3 9m) 2:104-110

Twisting the Words of Supplication

[2:104] O you who believe, do not say,
"Raa'ena"* (be our shepherd). Instead, you
should say, "Unzurna" (watch over us), and
listen. The disbelievers have incurred a painful
retribution.
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Jealousy Condemned

[2:105] Neither the disbelievers among the
followers of the scripture, nor the idol wor-
shipers, wish to see any blessings come down
to you from your Lord. Howev-
er, GOD showers His blessings upon whomev-
er He chooses. GOD possesses infinite grace.
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The Ultimate Miracle: The Quran's Mathemat-
ical Code*

[2:106] When we abrogate any miracle, or
cause it to be forgotten, we produce a better
miracle, or at least an equal one. Do you not
recognize the fact that GOD is Omnipotent?
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[2:107] Do you not

that GOD possesses the kingship of the heavens
and the earth; that you have none besides GOD as
your Lord and Master?

recognize the fact
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[2:108] Do you wish to demand of your mes-
senger what was demanded of Moses in the

past? Anyone who chooses disbelief, instead of
belief, has truly strayed off the right path.
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[2:109] Many followers of the scripture would
rather see you revert to disbelief, now that you
have believed. This is due to jealousy on their
part, after the truth has become evident to
them. You shall pardon them, and leave them
alone, until GOD issues His judgment. GOD is
Omnipotent.
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[2:110] You shall observe the Contact Pray-
ers (Salat) and give the obligatory chari-
ty (Zakat). Any good you send forth on behalf
of your souls, you will find it at GOD. GOD is
seer of everything you do.
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*2:104 The word "Raa’ena" was abused by some Hebrew-speaking people, and twisted to sound like a

dirty word (see also 4:46).

*2:106 The Quran's mathematical miracle is perpetual & greater than previous miracles (34:45, 74:35).
Like the Quran itself, it confirms, consummates, and supersedes all previous miracles.


https://www.masjidtucson.org/quran/frames/ch34.html#45
https://www.masjidtucson.org/quran/frames/ch74.html#35
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The Heifer (38 5 9m) 2:111-117

All Believers Are Redeemed, Regardless of the
Name of Their Religion

[2:111] Some have said, "No one will enter
Paradise except Jews or Christians!" Such is
their wishful thinking. Say, "Show us your
proof, if you are right "
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Submission: The Only Religion

[2:112] Indeed, those who submit themselves
absolutely to GOD alone, while leading a
righteous life, will receive their recompense
from their Lord; they have nothing to fear, nor
will they grieve.*
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[2:113] The Jews said, "The Christians have
no basis," while the Christians said, "The Jews
have no basis." Yet, both of them read the
scripture. Such are the utterances of those who
possess no knowledge. GOD will judge them
on the Day of Resurrection, regarding their
disputes.
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You Shall Frequent the Masjid

[2:114] Who are more evil than those who boy-
cott GOD's masjids, where His name is com-
memorated, and contribute to their desertion?
These ought not to enter therein except fearful-
ly. They will suffer in this life humiliation, and
will suffer in the Hereafter a terrible retribu-

tion.
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[2:115] To GOD belongs the east and the west;
wherever you go there will be the presence
of GOD. GOD is Omnipresent, Omniscient.
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Gross Blasphemy

[2:116] They said, "GOD has begotten a son!"
Be He glorified; never! To Him belongs every-
thing in the heavens and the earth; all are sub-
servient to Him.
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[2:117] The Initiator of the heavens and the
earth: to have anything done, He simply says to

it, "Be," and it is.
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*2:111-112 See 2:62 and 5:69.

*2:111-112 See 2:62 and 5:69.


https://www.masjidtucson.org/quran/frames/ch5.html#69
https://www.masjidtucson.org/quran/frames/ch5.html#69
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The Heifer (5 &) 5 gu) 2:118-125

[2:118] Those who possess no knowledge say,
"If only GOD could speak to us, or some mira-
cle could come to us!" Others before them
have uttered similar utterances; their minds are
similar. We do manifest the miracles for those
who have attained certainty.
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[2:119] We have sent you* with the truth as a
bearer of good news, as well as a warner. You
are not answerable for those who incur Hell.
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[2:120] Neither the Jews, nor the Christians,
will accept you, unless you follow their reli-
gion. Say, "GOD's guidance is the true guid-
ance." If you acquiesce to their wishes, despite
the knowledge you have received, you will
find no ally or supporter to help you
against GOD.
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[2:121] Those who received the scripture, and
know it as it should be known, will believe in
this. As for those who disbelieve, they are the
losers.
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[2:122] O Children of Israel, remember My
favor which I bestowed upon you, and that I
blessed you more than any other people.
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[2:123] Beware of the day when no soul will
help another soul, no ransom will be accepted,
no intercession will be useful, and no one will
be helped.
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Abraham

[2:124] Recall that Abraham was put to the test
by his Lord, through certain commands, and he
fulfilled them. (God) said, "l am appointing
you an imam for the people." He said, "And
also my descendants?" He said, "My covenant
does not include the transgressors."
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[2:125] We have rendered the shrine (the
Ka'aba) a focal point for the people, and a safe
sanctuary. You may use Abraham's shrine as a
prayer house. We commissioned Abraham and
Ismail: "You shall purify My house for those
who visit, those who live there, and those who
bow and prostrate."
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*2:119 It is my obligation to point out that the identity of this messenger is confirmed to be "Rashad Kha-
lifa," God's Messenger of the Covenant. By adding the gematrical value of "Rashad" (505), plus the gemat-
rical value of "Khalifa" (725), plus the verse number (119), we get 1349, a multiple of 19. See 3:81 and

Appendix Two.


https://www.masjidtucson.org/quran/frames/ch3.html#81
https://www.masjidtucson.org/quran/appendices/appendix2.html
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The Heifer (5 &) 3 gu) 2:126-134

[2:126] Abraham prayed: "My Lord, make this
a peaceful land, and provide its people with
fruits. Provide for those who believe
in GOD and the Last Day." (God) said, "I will
also provide for those who disbelieve. I will let
them enjoy, temporarily, then commit them to
the retribution of Hell, and a miserable desti-
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Abraham Delivered All the Practices of Sub-
mission (Islam)

[2:127] As Abraham raised the foundations of
the shrine, together with Ismail (they prayed):
"Our Lord, accept this from us. You are the
Hearer, the Omniscient.
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[2:128] "Our Lord, make us submitters to You,
and from our descendants let there be a com-
munity of submitters to You. Teach us the rites

of our religion, and redeem us. You are the
Redeemer Most Merciful.
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[2:129] "Our Lord, and raise among them a
messenger to recite to them Your revelations,
teach them the scripture and wisdom, and puri-
fy them. You are the Almighty, Most Wise."
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[2:130] Who would forsake the religion of
Abraham, except one who fools his own soul?
We have chosen him in this world, and in the
Hereafter he will be with the righteous.
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[2:131] When his Lord said to him, "Submit,"
he said, "I submit to the Lord of the universe."
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[2:132] Moreover, Abraham exhorted his chil-
dren to do the same, and so did Jacob: "O my
children, GOD has pointed out the religion for
you; do not die except as submitters."
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[2:133] Had you witnessed Jacob on his death
bed; he said to his children, "What will you
worship after I die?" They said, "We will wor-
ship your god; the god of your fathers Abra-
ham, Ismail, and Isaac; the one god. To Him
we are submitters."
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[2:134] Such is a community from the past.
They are responsible for what they earned, and
you are responsible for what you earned. You
are not answerable for anything they have
done.
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The Heifer (5 &) 3 ) gu) 2:135-141

Submission (Islam): Abraham's Religion*

[2:135] They said, "You have to be Jewish or
Christian, to be guided." Say, "We follow the
religion of Abraham—monotheism—he never
was an idol worshiper."
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No Distinction Among God's Messengers

[2:136] Say, "We believe in GOD, and in
what was sent down to us, and in what was
sent down to Abraham, Ismail, Isaac, Jacob,
and the Patriarchs; and in what was given to
Moses and Jesus, and all the prophets from
their Lord. We make no distinction among any
of them. To Him alone we are submitters."
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[2:137] If they believe as you do, then they are
guided. But if they turn away, then they are in
opposition. GOD will spare you their opposi-
tion; He is the Hearer, the Omniscient.
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[2:138] Such is GOD's system, and whose

system is better than GOD's? "Him alone we
worship."

[2:139] Say, "Do you argue with us
about GOD, when He is our Lord and your
Lord? We are responsible for our deeds, and
you are responsible for your deeds. To Him
alone we are devoted."
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[2:140] Do you say that Abraham, Ismail,
Isaac, Jacob, and the Patriarchs were Jewish or
Christian? Say, "Do you know better
than GOD? Who is more evil than one who
conceals a testimony he has learned
from GOD? GOD is never unaware of any-
thing you do."
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[2:141] That was a community from the past.
They are responsible for what they earned, and
you are responsible for what you earned. You
are not answerable for anything they did.
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*2:135 The Quran repeatedly informs us that Submission is the vreligion of Abraham

(3:95, 4:125, 6:161, 22:78). Abraham received a practical "scripture,” namely, all the duties and practices
of Submission [the Contact Prayers (Salat), the obligatory charity (Zakat), the fasting of Ramadan, and the
Hajj pilgrimage]. Muhammad was a follower of Abraham's religion, as we see in 16:123; he delivered this
Final Testament, the Quran. The third messenger of Submission delivered the religion's proof of authentici-
ty (see 3:81 and Appendices 1, 2, 24, & 26).


https://www.masjidtucson.org/quran/frames/ch3.html#95
https://www.masjidtucson.org/quran/frames/ch4.html#125
https://www.masjidtucson.org/quran/frames/ch6.html#161
https://www.masjidtucson.org/quran/frames/ch22.html#78
https://www.masjidtucson.org/quran/frames/ch16.html#123
https://www.masjidtucson.org/quran/frames/ch3.html#81
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The Heifer (38 3 9w) 2:142-145

Abolition of Bigotry and Prejudice*

[2:142] The fools among the people would say,
"Why did they change the direction of
their Qiblah?"* Say, "To GOD belongs the
east and the west; He guides whoever wills in

a straight path "
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[2:143] We thus made you an impartial com-
munity, that you may serve as witnesses
among the people, and the messenger serves as
a witness among you. We changed the direc-
tion of your original Qiblah only to distinguish
those among you who readily follow the mes-
senger from those who would turn back on
their heels. It was a difficult test, but not for
those who are guided by GOD. GOD never
puts your worship to waste. GOD is Compas-
sionate towards the people, Most Merciful.
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Qiblah Restored to Mecca

[2:144] We have seen you turning your face
about the sky (searching for the right direc-
tion). We now assign a Qiblah that is pleasing
to you. Henceforth, you shall turn your face
towards the Sacred Masjid. Wherever you may
be, all of you shall turn your faces towards it.
Those who received the previous scripture
know that this is the truth from their
Lord. GOD is never unaware of anything they
do.
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[2:145] Even if you show the followers of the
scripture every kind of miracle, they will not
follow your Qiblah. Nor shall you follow
their Qiblah. They do not even follow each oth-
ers' Qiblah. If you acquiesce to their wishes,
after the knowledge that has come to you, you
will belong with the transgressors
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*2:142-145 "Qiblah" is the direction one faces during the Contact Prayers (Salat). When Gabriel con-
veyed to Muhammad the command to face Jerusalem instead of Mecca, the hypocrites were exposed. The
Arabs were strongly prejudiced in favor of the Ka'aba as their "Qiblah." Only the true believers were
able to overcome their prejudices; they readily obeyed the messenger.
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The Heifer (3 &) 3 gu) 2:146-154

Abuse of the Scripture: Selective Emphasis and
Concealment

[2:146] Those who received the scripture rec-
ognize the truth herein, as they recognize their
own children. Yet, some of them conceal the
truth, knowingly.
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[2:147] This is the truth from your Lord; do
not harbor any doubt.
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[2:148] Each of you chooses the direction to
follow; you shall race towards righteousness.
Wherever you may be, GOD will summon you
all. GOD is Omnipotent.
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Qiblah Restored to Mecca

[2:149] Wherever you go, you shall turn your
face (during Salat) towards the Sacred Masjid.*
This is the truth from your Lord. GOD is never
unaware of anything you all do.
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[2:150] Wherever you go, you shall turn your
face (during Salat) towards the Sacred Masjid;
wherever you might be, you shall turn your fac-
es (during Salat) towards it. Thus, the people
will have no argument against you, except the
transgressors among them. Do not fear them,
and fear Me instead. I will then perfect My
blessings upon you, that you may be guided.
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[2:151] (Blessings) such as the sending of a
messenger from among you to recite our reve-
lations to you, purify you, teach you the scrip-
ture and wisdom, and to teach you what you
never knew.
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[2:152] You shall remember Me, that I may

remember you, and be thankful to Me; do not
be unappreciative.
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[2:153] O you who believe, seek help through
steadfastness and the Contact Pray-
ers (Salat). GOD is with those who steadfastly

persevere.
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Where Do We Go From Here?

[2:154] Do not say of those who are killed in
the cause of GOD, "They are dead." They
are alive at their Lord, but you do not per-

ceive.*
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*2:149 A glaring proof of the idolatry committed by today's "Muslims" is the designation of Muhammad's
tomb as a "Sacred Masjid." The Quran mentions only one "Sacred Masjid."

*2:154 The righteous do not really die; they simply leave their bodies here and go to the same Paradise
where Adam and Eve once lived. See Appendix 17 for the proof and the details.


https://www.masjidtucson.org/quran/appendices/appendix17.html
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The Heifer (5 &) 8 gu) 2:155-164

[2:155] We will surely test you through some fear,
hunger, and loss of money, lives, and crops. Give

good news to the steadfast.*
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[2:156] When an affliction befalls them, they
say, "We belong to GOD, and to Him we are
returning.”
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[2:157] These have deserved blessmgs from
their Lord and mercy. These are the guided
ones.
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Hajj Pilgrimage

[2:158] The knolls of Safa and Marwah are
among the rites decreed by GOD. Anyone
who observes Hajj or 'Umrah commits no er-
ror by traversing the distance between them. If
one volunteers more righteous works,
then GOD is Appreciative, Omniscient.
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Gross Offense

[2:159] Those who conceal our revelations and
guidance, after proclaiming them for the peo-
ple in the scripture, are condemned by GOD;
they are condemned by all the condemners.
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[2:160] As for those who repent, reform, and
proclaim, I redeem them. I am the Redeemer,
Most Merciful
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[2:161] Those who disbelieve and die as disbe-
lievers, have incurred the condemnation

of GOD, the angels, and all the people (on
the Day of Judgment)
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[2:162] Eternally they abide therein. The retri-

bution is never commuted for them, nor are they
reprieved.
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[2:163] Your god is one god; there is no god but
He, Most Gracious, Most Merciful.
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Overwhelming Signs of God

[2:164] In the creation of the heavens and the
earth, the alternation of night and day, the ships
that roam the ocean for the benefit of the peo-
ple, the water that GOD sends down from the
sky to revive dead land and to spread in it all
kinds of creatures, the manipulation of the
winds, and the clouds that are placed between
the sky and the earth, there are sufficient proofs
for people who understand
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*2:155 The test is designed to prove that we worship God alone under all circumstances (29:2).


https://www.masjidtucson.org/quran/frames/ch29.html#2
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The Heifer (5 &) 3 ) gu) 2:165-172

The Idols Disown Their Idolizers*

[2:165] Yet, some people set up idols to ri-
val GOD, and love them as if they are GOD.
Those who believe love GOD the most. If only
the transgressors could see themselves when
they see the retribution! They will realize then
that all power belongs to GOD alone, and
that GOD's retribution is awesome.
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[2:166] Those who were followed will disown
those who followed them.* They will see the
retribution, and all ties among them will be
severed.
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[2:167] Those who followed will say, "If we
can get another chance, we will disown them,
as they have disowned us now." GOD thus
shows them the consequences of their works as
nothing but remorse; they will never exit Hell.
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Satan Prohibits Lawful Things

[2:168] O people, eat from the earth's products
all that is lawful and good, and do not follow
the steps of Satan; he is your most ardent ene-
my.
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[2:169] He only commands you to commit evil
and vice, and to say about GOD what you do
not know.
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Maintaining the Status Quo: A Human T ragedy

[2:170] When they are told, "Follow
what GOD has revealed herein," they say, "We
follow only what we found our parents doing."
What if their parents did not understand, and
were not guided?

J;\ju B O35 )l 230 0 135

[
-

24 551 8 3 J\%;u\.u; mx\ 4 fi
Osida Vs B & sfing ¥

[2:171] The example of such disbelievers is
that of parrots who repeat what they hear of
sounds and calls, without understanding. Deaf,
dumb, and blind; they cannot understand.
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Only Four Meats Prohibited*

[2:172] O you who believe, eat from the good
things we provided for you, and be thankful
to GOD, if you do worship Him alone.
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*2:165-166 Jesus, Mary, Muhammad, Ali, and the saints will disown their idolizers on the Day of Resur-
rection. See also 16:86, 35:14, 46:6, and the Gospel of Matthew 7:21-23.

*2:165-166 Jesus, Mary, Muhammad, Ali, and the saints will disown their idolizers on the Day of Resur-
rection. See also 16:86, 35:14, 46:6, and the Gospel of Matthew 7:21-23.

*2:172-173 Throughout the Quran, only four meats are prohibited (6:145, 16:115, Appendix 16). Dietary
prohibitions beyond these four are tantamount to idol worship (6:121,148, 150, 7:32).


https://www.masjidtucson.org/quran/frames/ch35.html#14
https://www.masjidtucson.org/quran/frames/ch46.html#6
https://www.masjidtucson.org/quran/frames/ch35.html#14
https://www.masjidtucson.org/quran/frames/ch46.html#6
https://www.masjidtucson.org/quran/frames/ch6.html#145
https://www.masjidtucson.org/quran/frames/ch16.html#115
https://www.masjidtucson.org/quran/appendices/appendix16.html
https://www.masjidtucson.org/quran/frames/ch6.html#121
https://www.masjidtucson.org/quran/frames/ch6.html#148
https://www.masjidtucson.org/quran/frames/ch6.html#150
https://www.masjidtucson.org/quran/frames/ch7.html#32
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[2:173] He only prohibits for you the eating of
animals that die of themselves (without human
interference), blood, the meat of pigs, and ani-
mals dedicated to other than GOD. If one is
forced (to eat these), without being malicious
or deliberate, he incurs no sin. GOD is Forgiv-
er, Most Merciful.
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Corrupted Religious Leaders Conceal the
Quran's Miracle*

[2:174] Those who conceal GOD's revela-
tions in the scripture, in exchange for a cheap
material gain, eat but fire into their bel-
lies. GOD will not speak to them on the Day
of Resurrection, nor will He purify them. They
have incurred a painful retribution.
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[2:175] It is they who chose the straying in-
stead of guidance, and the retribution instead
of forgiveness. Consequently, they will have to
endure Hell.
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[2:176] This is because GOD has revealed this
scripture, bearing the truth, and those who dis-
pute the scripture are the most ardent oppo-
nents
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Righteousness Defined

[2:177] Righteousness is not turning your faces
towards the east or the west. Righteous are
those who believe in GOD, the Last Day, the
angels, the scripture, and the prophets; and
they give the money, cheerfully, to the rela-
tives, the orphans, the needy, the traveling al-
ien, the beggars, and to free the slaves; and
they observe the Contact Prayers (Salat) and
give the obligatory charity (Zakat); and they
keep their word whenever they make a prom-
ise; and they steadfastly persevere in the face
of persecution, hardship, and war. These are
the truthful; these are the righteous
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*2:174-176 Despite their recognition of God's mathematical miracle in the Quran, the corrupted reli-
gious leaders tried for many years to conceal this awesome miracle. Many of them admitted that they re-
sented the fact that Rashad Khalifa, not them, was blessed with the miracle.
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Discouraging Capital Punishment*

[2:178] O you who believe, equivalence is
the law decreed for you when dealing with
murder—the free for the free, the slave for
the slave, the female for the female. If one
is pardoned by the victim's kin, an appre-
ciative response is in order, and an equita-
ble compensation shall be paid. This is an
alleviation from your Lord and mercy. An-
yone who transgresses beyond this incurs a
painful retribution.
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[2:179] Equivalence is a life saving law for
you, O you who possess intelligence, that
you may be righteous
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Write A Will

[2:180] It is decreed that when death ap-
proaches, you shall write a will for the
benefit of the parents and relatives, equita-
bly. This is a duty upon the righteous.
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[2:181] If anyone alters a will he had heard, the
sin of altering befalls those responsible for
such altering. GOD is Hearer, Knower.
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[2:182] If one sees gross injustice or bias on
the part of a testator, and takes corrective ac-

tion to restore justice to the will, he commits
no sin GOD is Forgiver Most Merciful.
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Fasting Emphasized and Modified*

[2:183] O you who believe, fasting is decreed
for you, as it was decreed for those before you,
that you may attain salvation.
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[2:184] Specific days (are designated for fast-
ing); if one is ill or traveling, an equal number
of other days may be substituted. Those who
can fast, but with great difficulty, may substi-
tute feeding one poor person for each day of
breaking the fast. If one volunteers (more
righteous works), it is better. But fasting is the
best for you, if you only knew.
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*2:178 The Quran clearly discourages capital punishment. Every kind of excuse is provided to spare
lives, including the life of the murderer. The victim's kin may find it better, under certain circumstances,
to spare the life of the murderer in exchange for an equitable compensation. Also capital punishment is
not applicable if, for example, a woman kills a man, or vice versa.

*2:183-187 Like all duties in Submission, fasting was decreed through Abraham (22:78, Appendices
9 & 15). Prior to revelation of the Quran, sexual intercourse was prohibited throughout the fasting peri-
od. This rule is modified in 2:187 to allow intercourse during the nights of Ramadan.


https://www.masjidtucson.org/quran/frames/ch22.html#78
https://www.masjidtucson.org/quran/appendices/appendix9.html
https://www.masjidtucson.org/quran/appendices/appendix9.html
https://www.masjidtucson.org/quran/appendices/appendix15.html
https://www.masjidtucson.org/quran/frames/ch2.html#187
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[2:185] Ramadan is the month during which
the Quran was revealed, providing guidance
for the people, clear teachings, and the statute
book. Those of you who witness this month
shall fast therein. Those who are ill or travel-
ing may substitute the same number of other
days. GOD wishes for you convenience, not
hardship, that you may fulfill your obligations,
and to glorify GOD for guiding you, and to
express your appreciation
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God Answers the Prayers of "His Servants"

[2:186] When My servants ask you about Me,
I am always near. | answer their prayers when
they pray to Me. The people shall respond to
Me and believe in Me, in order to be guided.
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[2:187] Permitted for you is sexual intercourse
with your wives during the nights of fasting.
They are the keepers of your secrets, and you
are the keepers of their secrets. GOD knew
that you used to betray your souls, and He has
redeemed you, and has pardoned you. Hence-
forth, you may have intercourse with them,
seeking what GOD has permitted for you. You
may eat and drink until the white thread of
light becomes distinguishable from the dark
thread of night at dawn. Then, you shall fast
until sunset. Sexual intercourse is prohibited if
you decide to retreat to the masjid (during the
last ten days of Ramadan). These are GOD's

laws; you shall not transgress them. GOD thus
clarifies His revelations for the people, that
they may attain salvation.
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Bribery, Corruption Condemned

[2:188] You shall not take each others' money
illicitly, nor shall you bribe the officials to de-
prive others of some of their rights illicitly,
while you know.
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Do Not Beat Around the Bush

[2:189] They ask you about the phases of the
moon! Say, "They provide a timing device for
the people, and determine the time of Hajj." It
is not righteous to beat around the bush;* right-
eousness is attained by upholding the com-
mandments and by being straightforward. You
shall observe GOD, that you may succeed.
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*2:189 The literal Quranic idiom says: "Do not enter the homes through the back doors." The question
about the phases of the moon is an example of beating around the bush; there were bad ulterior motives

behind this question.
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Rules of War* ale \jmu Kle gaie | (" (alial
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of GOD against those who attack you, but do
not aggress. GOD does not love the aggres-
SOrs.
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[2:191] You may kill those who wage war
against you, and you may evict them whence
they evicted you. Oppression is worse than
murder. Do not fight them at the Sacred
Mosque (Masjid), unless they attack you there-
in. If they attack you, you may kill them. This
is the just retribution for those disbelievers
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[2:192] If they refrain, then GOD is Forgiver,
Most Merciful.
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[2:193] You may also fight them to eliminate
oppression, and to worship GOD freely. If
they refrain, you shall not aggress; aggression
is permitted only against the aggressors
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[2:194] During the Sacred Months, aggression
may be met by an equivalent response. If they
attack you, you may retaliate by inflicting an
equitable  retribution. You shall ob-
serve GOD and know that GOD is with the
righteous.
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[2:195] You shall spend in the cause of GOD;
do not throw yourselves with your own hands

into destruction. You shall be charita-
ble; GOD loves the charitable.
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Hajj and 'Umrah Pilgrimage*

[2:196] You shall observe the complete rites
of Hajj and 'Umrah for GOD. If you are pre-
vented, you shall send an offering, and do not
resume cutting your hair until your offering has
reached its destination. If you are ill, or suffer-
ing a head injury (and you must cut your hair),
you shall expiate by fasting, or giving to chari-
ty, or some other form of worship. During the
normal Hajj, if you break the state
of Thraam (sanctity) between 'Umrah and Hajj,
you shall expiate by offering an animal sacri-
fice. If you cannot afford it, you shall fast three
days during Hajj and seven when you return
home—this completes ten—provided you do
not live at the Sacred Mosque (Masjid). You
shall observe GOD, and know that GOD is
strict in enforcing retribution.
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*2:190 All fighting is regulated by the basic rule in 60:8-9. Fighting is allowed strictly in self-defense,
while aggression and oppression are strongly condemned throughout the Quran.

*2:196 See the details of Hajj and 'Umrah in Appendix 15.
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The Four Months of Hajj (Dhul-Hijjah, Mu-
harram, Safar, & Rabi I)

[2:197] Hajj shall be observed in the specified
months.*  Whoever sets out to ob-
serve Hajj shall refrain from sexual inter-
course, misconduct, and arguments through-
out Hajj. Whatever good you do, GOD is fully
aware thereof. As you prepare your provisions
for the journey, the best provision is righteous-
ness. You shall observe Me, O you who pos-
sess intelligence
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[2:198] You commit no error by seeklng provi-
sions from your Lord (through commerce).
When you file from 'Arafaat, you shall com-
memorate GOD at the Sacred Location (of
Muzdalifah). You shall commemorate Him for
guiding you; before this, you had gone astray.
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[2:199] You shall file together, with the rest of
the people who file, and ask GOD for for-
giveness. GOD is Forgiver, Most Merciful.
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[2:200] Once you complete your rites, you
shall continue to commemorate GOD as you
commemorate your own parents, or even bet-
ter. Some people would say, "Our Lord, give
us of this world," while having no share in the
Hereafter.
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[2:201] Others would say, "Our Lord, grant us
righteousness in this world, and righteousness
in the Hereafter, and spare us the retribution of
Hell "

[2:202] Each of these will receive the share
they have earned. GOD is most efficient in
reckoning.
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Mena: Last Rites of Hajj

[2:203] You shall commemorate GOD for a
number of days (in Mena); whoever hastens to
do this in two days commits no sin, and who-
ever stays longer commits no sin, so long as
righteousness is maintained. You shall ob-
serve GOD, and know that before Him you
will be gathered
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Appearances May Be Deceiving

[2:204] Among the people, one may impress
you with his utterances concerning this life,
and may even call upon GOD to witness his
innermost thoughts, while he is a most ardent
opponent
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*2:197 Hajj can be observed any time during the Sacred Months: Zul-Hijjah, Muharram, Safar, and Rabi
1. Local governments restrict Hajj to a few days for their own convenience. See 9:37
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[2:205] As soon as he leaves, he roams the
earth corruptingly, destroying properties and
lives. GOD does not love corruption.
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[2:206] When he is told, "Observe GOD," he
becomes arrogantly indignant. Consequently,

his only destiny is Hell; what a miserable
abode.
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[2:207] Then there are those who dedicate

their lives to serving GOD; GOD is compas-
sionate towards such worshipers.
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[2:208] O you who believe, you shall embrace
total submission; do not follow the steps of
Satan for he is your most ardent enemy.
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[2:209] If you backslide, after the clear proofs
have come to you, then know that GOD is Al-
mighty, Most Wise.
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[2:210] Are they waiting until GOD Himself
comes to them in dense clouds, together with
the angels? When this happens, the whole mat-
ter will be terminated, and to GOD everything
will be returned.*
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Miracles Bring Greater Responsibility*

[2:211] Ask the Children of Israel how many
profound miracles have we shown them! For
those who disregard the blessings bestowed
upon them by GOD, GOD is most strict in
retribution.
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Shortsightedness

[2:212] This worldly life is adorned in the eyes
of the disbelievers, and they ridicule those who
believe. However, the righteous will be far
above them on the Day of Resurrec-
tion. GOD blesses whomever He wills, without
limits.
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*2:210 This world is a test; it is our last chance to restore ourselves back into God's kingdom by de-
nouncing idol worship (see the INTRODUCTION). If God and His angels show up, everyone will believe,

and the test will no longer be valid.

*2:211 The Quran's mathematical miracle is a great blessing, and brings with it an awesome responsibil-

ity (please see 5:115).


https://www.masjidtucson.org/quran/appendices/introduction.html
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Disastrous Jealousy

[2:213] The people used to be one community
when GOD sent the prophets as bearers of
good news, as well as warners. He sent down
with them the scripture, bearing the truth, to
judge among the people in their disputes. Iron-
ically, those who received the scripture were
the ones who rejected any new scripture, de-
spite clear proofs given to them. This is due to
jealousy on their part. GOD guides those who
believe to the truth that is disputed by all oth-
ers, in accordance with His will. GOD guides

whoever wills in a straight path.*
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[2:214] Do you expect to enter Paradise with-
out being tested like those before you? They
were tested with hardship and adversity, and
were shaken up, until the messenger and those
who believed with him said, "Where is GOD's
Victory‘7” GOD's victory is near.
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Recipients of Charity

[2:215] They ask you about giving: say, "The
charity you give shall go to the parents, the
relatives, the orphans, the poor, and the travel-
ing alien." Any good you do, GOD is fully
aware thereof.
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Believers: The Ultimate Victors

[2:216] Fighting may be imposed on you, even
though you dislike it. But you may dislike
something which is good for you, and you may
like  something which is bad for
you. GOD knows while you do not know.
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Oppression Condemned

[2:217] They ask you about the Sacred Months
and fighting therein: say, "Fighting therein is a
sacrilege. However, repelling from the path
of GOD and disbelieving in Him and in the
sanctity of the Sacred Mosque (Masjid), and
evicting its people, are greater sacrileges in the
sight of GOD. Oppression is worse than
murder." They will always fight you to revert
you from your religion, if they can. Those
among you who revert from their religion, and
die as disbelievers, have nullified their works
in this life and the Hereafter. These are the
dwellers of Hell, wherein they abide forever.
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*2:213 All worshipers of God ALONE, from all religions, are truly united.
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[2:218] Those who believe, and those who em-
igrate and strive in the cause of GOD, have
deserved GOD's mercy. GOD is Forgiver,
Most Merciful.
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Intoxicants and Gambling Prohibited*

[2:219] They ask you about intoxicants and
gambling: say, "In them there is a gross sin,
and some benefits for the people. But their sin-
fulness far outweighs their benefit." They also
ask you what to give to charity: say, "The ex-
cess." GOD thus clarifies the revelations for
you that you may reflect,
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[2:220] upon this life and the Hereafter. And
they ask you about the orphans: say, "Bringing
them up as righteous persons is the best you
can do for them. If you mix their property with
yours, you shall treat them as family mem-
bers." GOD knows the righteous and the wick-
ed. Had GOD willed, He could have imposed
harsher rules upon you. GOD is Almighty,
Most Wise.
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Do Not Marry Idol Worshipers

[2:221] Do not marry idolatresses unless they
believe; a believing woman is better than an
idolatress, even if you like her. Nor shall you

give your daughters in marriage to idolatrous
men, unless they believe. A believing man is
better than an idolater, even if you like him.
These invite to Hell, while GOD invites to Par-
adise and forgiveness, as He wills. He clarifies
His revelations for the people, that they may
take heed.
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Menstruation

[2:222] They ask you about menstruation: say,
"It is harmful; you shall avoid sexual inter-
course with the women during menstruation;
do not approach them until they are rid of it.
Once they are rid of it, you may have inter-
course with them in the manner designed
by GOD. GOD Iloves the repenters, and He
loves those who are clean."
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[2:223] Your women are the bearers of your
seed. Thus, you may enjoy this privilege how-
ever you like, so long as you maintain right-
eousness. You shall observe GOD, and know

that you will meet Him. Give good news to the
believers
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*2:219 The world now recognizes that the economic benefits from manufacturing alcoholic beverages and
illicit drugs are not worth the traffic fatalities, brain damage to children of alcoholic mothers, family crises,
and other disastrous consequences. Check with "Alcoholics Anonymous" and "Gamblers Anonymous" for

more information. See also 5:90-91.


https://www.masjidtucson.org/quran/frames/ch5.html#90
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Do Not Take God's Name in Vain

[2:224] Do not subject GOD's name to your
casual swearing, that you may appear right-
eous, pious, or to attain credibility among the
people GOD is Hearer, Knower.
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[2:225] GOD does not hold you responsible
for the mere utterance of oaths; He holds you
responsible for your innermost inten-
tions. GOD is Forgiver, Clement.
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Laws of Divorce

[2:226] Those who intend to divorce their
wives shall wait four months (cooling off); if
they change their minds and reconcile,
then GOD is Forgiver, Merciful.
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[2:227] If they go through with the divorce,
then GOD is Hearer, Knower.
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[2:228] The divorced women shall wait three men-
struations (before marrying another man). It is not
lawful for them to conceal what GOD creates in
their wombs, if they believe in GOD and the Last
Day. (In case of pregnancy,) the husband's wishes
shall supersede the wife's wishes, if he wants to
remarry her. The women have rights, as well as
obligations, equitably. Thus, the man's wishes pre-

vail (in case of pregnancy). GOD is Almighty, Most
Wise.
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[2:229] Divorce may be retracted twice. The
divorced woman shall be allowed to live in the
same home amicably, or leave it amicably. It is
not lawful for the husband to take back any-
thing he had given her. However, the couple
may fear that they may transgress GOD's law.
If there is fear that they may transgress GOD's
law, they commit no error if the wife willingly
gives back whatever she chooses. These
are GOD's laws; do not transgress them.
Those who transgress GOD's laws are the
unjust.
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[2:230] If he divorces her (for the third time), it
is unlawful for him to remarry her, unless she
marries another man, then he divorces her. The
first husband can then remarry her, so long as
they observe GOD's laws. These are GOD's
laws; He explains them for people who know.
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Do Not Throw the Divorcees Out Onto the
Streets

[2:231] If you divorce the women, once they
fulfill their interim (three menstruations), you
shall allow them to live in the same home ami-
cably, or let them leave amicably. Do not force
them to stay against their will, as a revenge.
Anyone who does this wrongs his own soul.
Do not take GOD's revelations in vain. Re-
member GOD's blessings upon you, and that
He sent down to you the scripture and wisdom
to enlighten you. You shall observe GOD, and
know that GOD is aware of all things.
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[2:232] If you divorce the women, once they
fulfill their interim, do not prevent them from
remarrying their husbands, if they reconcile
amicably. This shall be heeded by those among
you who believe in GOD and the Last Day.
This is purer for you, and more right-
eous. GOD knows, while you do not know.
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[2:233] Divorced mothers shall nurse their in-
fants two full years, if the father so wishes.
The father shall provide the mother's food and
clothing equitably. No one shall be burdened
beyond his ability. No mother shall be harmed
on account of her infant, nor shall the father be
harmed because of his infant. (If the father
dies), his inheritor shall assume these respon-
sibilities. If the infant's parents mutually agree
to part, after due consultation, they commit no

error by doing so. You commit no error by hir-
ing nursing mothers, so long as you pay them
equitably. You shall observe GOD, and know
that GOD is Seer of everything you do.
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You Shall Observe the Pre-Marriage Interims

[2:234] Those who die and leave wives, their
widows shall wait four months and ten
days (before they remarry). Once they fulfill
their interim, you commit no error by letting
them do whatever righteous matters they wish
to do. GOD is fully Cognizant of everything
you do.
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[2:235] You commit no sin by announcing
your engagement to the women, or keeping it
secret. GOD knows that you will think about
them. Do not meet them secretly, unless you
have something righteous to discuss. Do not
consummate the marriage until their interim is
fulfilled. You should know that GOD knows
your innermost thoughts, and observe Him.
You should know that GOD is Forgiver, Clem-

ent.
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Breaking the Engagement

[2:236] You commit no error by divorcing the
women before touching them, or before setting
the dowry for them. In this case, you shall
compensate them—the rich as he can afford
and the poor as he can afford —an equitable
compensation. This is a duty upon the right-
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[2:237] If you divorce them before touching
them, but after you had set the dowry for them,
the compensation shall be half the dowry, un-
less they voluntarily forfeit their rights, or the
party responsible for causing the divorce choos-
es to forfeit the dowry. To forfeit is closer to

righteousness. You shall maintain the amicable
relations among you. GOD is Seer of every-
thing you do.
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You Shall Observe the Contact Prayers*
[2:238] You shall consistently observe the Con-

tact Prayers, especially the middle prayer, and
devote yourselves totally to GOD.
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[2:239] Under unusual circumstances, you may
pray while walking or riding. Once you are
safe, you shall commemorate GOD as He
taught you what you never knew.
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Alimony For Widows and Divorcees

[2:240] Those who die and leave wives, a will
shall provide their wives with support for a
year, provided they stay within the same house-
hold. If they leave, you commit no sin by let-
ting them do whatever they wish, so long as
righteousness is maintained. GOD is Almighty,
Most Wise.
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*2:238 All five prayers are found in 2:238, 11:114, 17:78, & 24:58. When the Quran was revealed, the
Contact Prayers (Salat) had already been in existence (Appendix 9). The details of all five prayers—what to
recite and the number of units (Rak'aas) per prayer, etc.—are mathematically confirmed. For example,
writing down the number of units for each of the five prayers, next to each other, we get 24434, 19x1286.
Also, if we use [*] to represent Sura 1 (Al-Fatehah), where [*]=the sura number (1), followed by the num-
ber of verses (7), followed by the number of each verse, the number of letters in each verse, and the gemat-

rical value of every letter, writing down 2 [*] [*] 4 [*] [*] [*] [*] 4 [*] [*] [*] [*] 3 [*] [*] [*] 4 [*] [*]

[*] [*] produces a multiple of 19 (see 1:1).


https://www.masjidtucson.org/quran/frames/ch11.html#114
https://www.masjidtucson.org/quran/frames/ch17.html#78
https://www.masjidtucson.org/quran/frames/ch24.html#58
https://www.masjidtucson.org/quran/appendices/appendix9.html
https://www.masjidtucson.org/quran/frames/ch1.html#1
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[2:241] The divorcees also shall be provided
for, equitably. This is a duty upon the right-
eous.
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[2:242] GOD thus explains His revelations for
you, that you may understand.
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Striving in the Cause ofGod

[2:243] Have you noted those who fled their
homes—though they were in the thousands—
fearing death? GOD said to them, "Die," then
revived them. GOD showers His grace upon
the people, but most people are unappreciative
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[2:244] You shall fight in the cause of GOD,
and know that GOD is Hearer, Knower.
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[2:245] Who would lend GOD a loan of right-
eousness, to have it repaid to them multiplied

manifold? GOD is the One who provides and
withholds, and to Him you will be returned
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Saul*

[2:246] Have you noted the leaders of Israel
after Moses? They said to their prophet, "If you
appoint a king to lead us, we will fight in the
cause of GOD." He said, "Is it your inten-
tion that, if fighting is decreed for you, you
will not fight?" They said, "Why should we not
fight in the cause of GOD, when we have
been deprived of our homes, and our chil-
dren?" Yet, when fighting was decreed for
them, they turned away, except a few. GOD is
aware of the transgressors.
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Questioning God's Wisdom

[2:247] Their prophet said to them, "GOD has
appointed Taloot (Sau/) to be your king." They
said, "How can he have kingship over us when
we are more worthy of kingship than he; he is
not even rich?" He said, "GOD has chosen him
over you, and has blessed him with an abun-
dance in knowledge and in body." GOD grants
His kingship to whomever He wills. GOD is
Bounteous, Omniscient.
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*2:246 This same history is narrated in the Bible's Book of I Samuel, Ch. 9 and 10.
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Ark of the Covenant

[2:248] Their prophet said to them, "The sign
of his kingship is that the Ark of the Covenant
will be restored to you, bringing assurances
from your Lord, and relics left by the people of
Moses and the people of Aaron. It will be car-
ried by the angels. This should be a convincing
sign for you if you are really believers."
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David and Goliath

[2:249] When Saul took command of the
troops, he said, "GOD is putting you to the test
by means of a stream. Anyone who drinks
from it does not belong with me—only those
who do not taste it belong with me—unless it
is just a single sip." They drank from it, except
a few of them. When he crossed it with those
who believed, they said, "Now we lack the
strength to face Goliath and his troops." Those
who were conscious of meeting GOD said,
"Many a small army defeated a large army
by GOD's leave. GOD is with those who
steadfastly persevere."
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[2:250] When they faced Goliath and his
troops, they prayed, "Our Lord, grant us stead-
fastness, strengthen our foothold, and support
us against the disbelieving people "
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[2:251] They defeated them by GOD's leave,
and David killed Goliath. GOD gave him king-
ship and wisdom, and taught him as He willed.
If it were not for GOD's support of some peo-
ple against others, there would be chaos on
earth. But GOD showers His grace upon the
people.
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[2:252] These are GOD's revelations. We re-
cite them through you,* truthfully, for you are
one of the messengers.
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*2:252 In keeping with the mathematical composition of the Quran, God has willed that the name of the
messenger mentioned here shall be spelled out mathematically. The discovery of the Quran's miraculous 19
-based code has been divinely reserved for God's Messenger of the Covenant. By adding this verse number
(252), plus the gematrical value of "Rashad" (505), plus the gematrical value of "Khalifa" (725) we get
252+505+725 = 1482, or 19x78. Please see Appendices 2 and 26 for the complete details related to the
proven identity of God's Messenger of the Covenant, to whom this verse clearly refers.


https://www.masjidtucson.org/quran/appendices/appendix2.html
https://www.masjidtucson.org/quran/appendices/appendix26.html
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Many Messengers / One Message

[2:253] These messengers; we blessed some of
them more than others. For exam-
ple, GOD spoke to one, and we raised some of
them to higher ranks. And we gave Jesus, son
of Mary, profound miracles and supported him
with the Holy Spirit. Had GOD willed, their
followers would not have fought with each
other, after the clear proofs had come to them.
Instead, they disputed among themselves;
some of them believed, and some disbelieved.
Had GOD willed, they would not have fought.
Everything is in accordance with GOD's will
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No Intercession*

[2:254] O you who believe, you shall give to
charity from the provisions we have given to
you, before a day comes where there is no
trade, no nepotism, and no intercession. The
disbelievers are the unjust.
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[2:255] GOD: there is no other god besides Him,
the Living, the Eternal. Never a moment of una-
wareness or slumber overtakes Him. To Him be-
longs everything in the heavens and everything on
earth. Who could intercede with Him, except in
accordance with His will? He knows their past, and
their future. No one attains any knowledge, except
as He wills. His dominion encompasses the heavens
and the earth, and ruling them never burdens Him.
He is the Most High, the Great.
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No Compulsion in Religion

[2:256] There shall be no compulsion in reli-
gion: the right way is now distinct from the
wrong way. Anyone who denounces the devil
and believes in GOD has grasped the strongest
bond; one that never breaks. GOD is Hearer,
Omniscient.
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[2:257] GOD is Lord of those who believe; He
leads them out of darkness into the light. As for
those who disbelieve, their lords are their idols;
they lead them out of the light into darkness—
these will be the dwellers of Hell; they abide in
it forever
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*2:254 One of Satan's clever tricks is attributing the power of intercession to powerless human idols such

as Jesus and Muhammad (Appendix 8).
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Abraham's Courageous Debate

[2:258] Have you noted the one who argued
with Abraham about his Lord,
though GOD had given him kingship? Abra-
ham said, "My Lord grants life and death." He
said, "I grant life and death." Abraham said,
"GOD brings the sun from the east, can you
bring it from the west?" The disbeliever was
stumped. GOD does not guide the wicked.
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Lesson About Death*

[2:259] Consider the one who passed by a
ghost town and  wondered, "How
can GOD revive this after it had
died?" GOD then put him to death for a hun-
dred years, then resurrected him. He said,
"How long have you stayed here?" He said, "I
have been here a day, or part of the day." He
said, "No! You have been here a hundred
years. Yet, look at your food and drink; they
did not spoil. Look at your donkey—we thus
render you a lesson for the people. Now, note
how we construct the bones, then cover them
with flesh." When he realized what had hap-
pened, he said, "Now I know that GOD is Om-

nipotent."
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Every Believer Needs Assurance

[2:260] Abraham said, "My Lord, show me
how You revive the dead." He said, "Do you
not believe?" He said, "Yes, but I wish to reas-
sure my heart." He said, "Take four birds,
study their marks, place a piece of each bird on
top of a hill, then call them to you. They will
come to you in a hurry. You should know
that GOD is Almighty, Most Wise."
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The Best Investment

[2:261] The example of those who spend their
monies in the cause of GOD is that of a grain
that produces seven spikes, with a hundred
grains in each spike. GOD multiplies this man-
ifold for whomever He wills. GOD is Bounte-
ous, Knower.
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[2:262] Those who spend their money in the
cause of GOD, then do not follow their char-
ity with insult or harm, will receive their rec-
ompense from their Lord; they have nothing to
fear, nor will they grieve.
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*2:259 The lesson we learn here is that the period of death—only the unrighteous die; the righteous go
straight to Heaven—passes like one day (see 18:19-25 and Appendix 17).


https://www.masjidtucson.org/quran/frames/ch18.html#19
https://www.masjidtucson.org/quran/appendices/appendix17.html
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[2:263] Kind words and compassion are better
than a charity that is followed by in-
sult. GOD is Rich, Clement.
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[2:264] O you who believe, do not nullify your
charities by inflicting reproach and insult, like
one who spends his money to show off, while
disbelieving in GOD and the Last Day. His
example is like a rock covered with a thin lay-
er of soil; as soon as heavy rain falls, it washes
off the soil, leaving it a useless rock. They gain
nothing from their efforts. GOD does not
guide disbelieving people
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Charity

[2:265] The example of those who give their
money seeking GOD's pleasure, out of sin-
cere conviction, is that of a garden on high
fertile soil; when heavy rain falls, it gives
twice as much crop. If heavy rain is not availa-
ble, a drizzle will suffice. GOD is Seer of eve-
rything you do.
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[2:266] Does any of you wish to own a garden
of palm trees and grapes, with flowing streams
and generous crops, then, just as he grows old,
and while his children are still dependent on
him, a holocaust strikes and burns up his gar-
den? GOD thus clarifies the revelations for
you, that you may reflect.
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What to Give

[2:267] O you who believe, you shall give to
charity from the good things you earn, and
from what we have produced for you from the
earth. Do not pick out the bad therein to give
away, when you yourselves do not accept it
unless your eyes are closed. You should know
that GOD is Rich, Praiseworthy.
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[2:268] The devil promises you poverty and
commands you to commit evil,
while GOD promises you forgiveness from
Him and grace. GOD is Bounteous, Omnisci-

ent.
5 Sl s

\

.,\ rf.'.:
H
~.\ \L N

',\

= Laadll 2854 Sar)
&y\jﬁ\jéj&aﬁjm Jsues Aay A g

a Y-
-

Wisdom: A Great Treasure

[2:269] He bestows wisdom upon whomever
He chooses, and whoever attains wisdom, has
attained a great bounty. Only those who pos-
sess intelligence will take heed.
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The Heifer (SJM Euu) 2:270-276

Anonymous Charity Better

[2:270] Any charity you give, or a charitable
pledge you fulfill, GOD is fully aware thereof.
As for the wicked, they will have no helpers.
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[2:271] If you declare your charities, they are
still good. But if you keep them anonymous,
and give them to the poor, it is better for you,
and remits more of your sins. GOD is fully
Cognizant of everything you do.
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God is the Only One Who Guides

[2:272] You are not responsible for guiding
anyone. GOD is the only one who guides who-
ever chooses (to be guided). Any charity you
give is for your own good. Any charity you
give shall be for the sake of GOD. Any chari-
ty you give will be repaid to you, without the
least injustice.
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[2:273] Charity shall go to the poor who are
suffering in the cause of GOD, and cannot
emigrate. The unaware may think that they are
rich, due to their dignity. But you can recog-
nize them by certain signs; they never beg
from the people persistently. Whatever charity
you glve GOD 1s fully aware thereof
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[2:274] Those who give to charity night and
day, secretly and publicly, receive their recom-

pense from their Lord; they will have nothing
to fear, nor will they grieve
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Usury Prohibited*

[2:275] Those who charge usury are in the
same position as those controlled by the devil's
influence. This is because they claim that usury
is the same as commerce. Howev-
er, GOD permits commerce, and prohibits usu-
ry. Thus, whoever heeds this commandment
from his Lord, and refrains from usury, he may
keep his past earnings, and his judgment rests
with GOD. As for those who persist in usury,
they incur Hell, wherein they abide forever.
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[2:276] GOD condemns usury, and blesses

charities. GOD dislikes every disbeliever,

guilty.
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*2:275-278 It is an established economic principle that excessive interest on loans can utterly destroy a
whole country. During the last few years we have witnessed the devastation of the economies of many
nations where excessive interest is charged. Normal interest—less than 20%—where no one is victimized

and everyone is satisfied, is not usury.
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Divine Guarantee

[2:277] Those who believe and lead a right-
eous life, and observe the Contact Pray-
ers (Salat), and give the obligatory chari-
ty (Zakat), they receive their recompense from
their Lord; they will have nothing to fear, nor
will they grieve.
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[2:278] O you who believe, you shall ob-
serve GOD and refrain from all kinds of usury,
if you are believers.
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[2:279] If you do not, then expect a war
from GOD and His messenger. But if you re-
pent, you may keep your capitals, without in-
flicting injustice or incurring injustice
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[2:280] If the debtor is unable to pay, wait for
a better time. If you give up the loan as a chari-
ty, it would be better for you, if you only
knew.
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[2:281] Beware of the day when you are re-
turned to GOD, and every soul is paid for
everything it had done, without the least injus-
tice.
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Write Down Financial Transactions

[2:282] O you who believe, when you transact
a loan for any period, you shall write it down.
An impartial scribe shall do the writing. No
scribe shall refuse to perform this service, ac-
cording to GOD's teachings. He shall write,
while the debtor dictates the terms. He shall
observe GOD his Lord and never cheat. If the
debtor is mentally incapable, or helpless, or
cannot dictate, his guardian shall dictate equi-
tably. Two men shall serve as witnesses; if not
two men, then a man and two women whose
testimony is acceptable to all.* Thus, if one
woman becomes biased, the other will remind
her. It is the obligation of the witnesses to testi-
fy when called upon to do so. Do not tire of
writing the details, no matter how long, includ-
ing the time of repayment. This is equitable in
the sight of GOD, assures better witnessing,
and eliminates any doubts you may have. Busi-
ness transactions that you execute on the spot,
need not be recorded, but have them witnessed.
No scribe or witness shall be harmed on ac-
count of his services. If you harm them, it
would be wickedness on your part. You shall
observe GOD, and GOD will teach
you. GOD is Omniscient.

d;\ ‘55\ u.a.l.a élﬁ\.l.\ \.J\ \}m\ u.ml\ L@_\\ G

Cdadu“\ses;:;m 576 RIA A
C:&\\‘\.ﬂbus«_u&u\ 15&.11_1‘2(;

m\dujég\u;dﬂ\dmj
dﬂ\u\Suiﬁ u;;amwim‘z(}m)

@uny)\m)\@ndgm;
| s28500 5% Jamlly 405 JLlE 3 Ol &

J‘-‘;S-'ejulﬁ RIS ) G Oikgld
ch@-ﬂ” e O3a (e (0 a5 (08
(s DAY Laalad) 238 Lo Jumd
A Y57 e a1y 2lagll s ¥

R0, o %

Tl 15 5 aia 8 5585

*2:282 Financial transactions are the ONLY situations where two women may substitute for one man as
witness. This is to guard against the real possibility that one witness may marry the other witness, and
thus cause her to be biased. It is a recognized fact that women are more emotionally vulnerable than men.



The Heifer (8_A) 3 ) g) 2:283-286

43
‘ﬁ@ﬁb;h@”%f}@;“g’
5l B5las O588 GV S 5
Vg S ol i 338
o ¥ kS 15 *\f-iwsﬁ
s b ”“b” ; w

[2:283] If you are traveling, and no scribe is
available, a bond shall be posted to guarantee
repayment. If one is trusted in this manner, he
shall return the bond when due, and he shall
observe GOD his Lord. Do not withhold any
testimony by concealing what you had wit-
nessed. Anyone who withholds a testimony is
sinful at heart. GOD is fully aware of every-
thing you do.
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[2:284] To GOD belongs everything in the
heavens and the earth. Whether you declare
your innermost thoughts, or keep them hid-
den, GOD holds you responsible for them. He
forgives whomever He wills, and punishes
whomever He wills. GOD is Omnipotent.
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You Shall Not Make Any Distinction Among
God's Messengers

[2:285] The messenger has believed in what
was sent down to him from his Lord, and so
did the believers. They believe in GOD, His
angels, His scripture, and His messengers: "We
make no distinction among any of His messen-
gers." They say, "We hear, and we obey.* For-
give us, our Lord. To You is the ultimate desti-

ny
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[2:286] GOD never burdens a soul beyond 1ts
means: to its credit is what it earns, and against
it is what it commits. "Our Lord, do not con-
demn us if we forget or make mistakes. Our
Lord, and protect us from blaspheming against
You, like those before us have done. Our Lord,
protect us from sinning until it becomes too
late for us to repent. Pardon us and forgive us.

You are our Lord and Master. Grant us victory
over the disbelieving people."”
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*2:285 One of the major commandments is: "You shall not make any distinction among God's messen-

gers" (2:136, 3:84, 4:150). The believers react by saying, "We hear and we obey," while the idol wor-
shipers argue back to justify their insistence upon mentioning Muhammad's name next to God's, to the
exclusion of all other messengers. The corrupted Muslims mention Muhammad in their profession of faith
(Shahaadah) and during their Contact Prayers (see 72:18).


https://www.masjidtucson.org/quran/frames/ch2.html#136
https://www.masjidtucson.org/quran/frames/ch3.html#84
https://www.masjidtucson.org/quran/frames/ch4.html#150
https://www.masjidtucson.org/quran/frames/ch72.html#18
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The Amramites ( OV J1 8 gm) 3:1-11

Sura 3: The Amramites
OV s J1 8 gmu

[3:0] In the name of God, Most Gracious, Most
Merciful
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[3:2] GOD: there is no god except He; the
Living, the Eternal.
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[3:3] He sent down to you this scripture, truth-
fully, confirming all previous scriptures, and
He sent down the Torah and the Gospel
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[3:4] before that, to guide the people, and He
sent down the statute book. Those who disbe-
lieve in GOD's revelations incur severe ret-
ribution. GOD is Almighty, Avenger.
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[3:5] Nothing is hidden from GOD, on earth,
or in the heaven.
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[3:6] He is the One who shapes you in the

wombs as He wills. There is no other god be-
sides Him; the Almighty, Most Wise.
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[3:7] He sent down to you this scripture, con-
taining straightforward verses—which consti-
tute the essence of the scripture—as well as

multiple-meaning or allegorical verses. Those

[3:1] ALM.*

who harbor doubts in their hearts will pursue
the multiple-meaning verses to create confu-
sion, and to extricate a certain meaning. None
knows the true meaning thereof ex-
cept GOD and those well founded in
knowledge. They say, "We believe in this—all
of it comes from our Lord." Only those who
possess intelligence will take heed.
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[3:8] "Our Lord, let not our hearts waver, now
that You have guided us. Shower us with Your

mercy; You are the Grantor.
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[3:9] "Our Lord, You will surely gather the
people on a day that is inevitable. GOD never
breaks a promise."
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[3:10] Those who disbelieve will never be
helped by their money, nor by their children,
against GOD. They will be fuel for Hell.
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[3:11] Like Pharaoh's people and those before
them, they rejected our revelations and, conse-

quently, GOD punished them for their
sins. GOD is strict in enforcing retribution
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*3:1 See Footnote 2:1 and Appendix One.


https://www.masjidtucson.org/quran/appendices/appendix1.html
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The Amramites ( OV J1 8 9) 3:12-18

[3:12] Say to those who disbelieve, "You will
be defeated, then gathered in Hell; what a mis-
erable abode!"
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Believers: The Ultimate Victors
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[3:13] An example has been set for you by the
two armies who clashed— one army was
fighting in the cause of GOD, while the other
was disbelieving. They saw with their own
eyes that  they  were twice as
many. GOD supports with His victory whom-
ever He wills. This should provide an assur-
ance for those who possess vision.
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Different Priorities

[3:14] Adorned for the people are the worldly
pleasures, such as the women, having children,
piles upon piles of gold and silver, trained
horses, livestock, and crops. These are the ma-
terials of this world. A far better abode is re-
served at GOD.
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[3:15] Say, "Let me inform you of a much bet-
ter deal: for those who lead a righteous life,
reserved at their Lord, are gardens with flow-
ing streams, and pure spouses, and joy
in GOD's blessings." GOD is Seer of His
worshipers
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[3:16] They say, "Our Lord, we have believed,
so forgive us our sins, and spare us the agony
of the hellfire."
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[3:17] They are steadfast, truthful, submlttlng,
charitable, and meditators at dawn.
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The Most Important Commandment*

[3:18] GOD bears witness that there is no god
except He, and so do the angels and those who
possess knowledge. Truthfully and equitably,
He is the absolute god; there is no god but He,
the Almighty, Most Wise.

*3:18 The proclamation of faith (Shahaadah) that is decreed by God is: "There is no god except God," in
Arabic "La Elaaha Ella Allah" (see also 37:35, 47:19). The corrupted Muslims insist upon adding a second
"Shahaadah" proclaiming that Muhammad is God's messenger. This is by definition "Shirk" (idolatry) and
a flagrant defiance of God and His messenger. Additionally, it violates the major commandments

in2:136, 2:285, 3:84, & 4:150-152 prohibiting any distinction among God's messengers. By proclaiming
that "Muhammad is a messenger of God," and failing to make the same proclamation for other messengers
such as Abraham, Moses, Jesus, Saleh, and Jonah, a distinction is committed and a major commandment is

violated.


https://www.masjidtucson.org/quran/frames/ch47.html#19
https://www.masjidtucson.org/quran/frames/ch2.html#136
https://www.masjidtucson.org/quran/frames/ch2.html#285
https://www.masjidtucson.org/quran/frames/ch3.html#84
https://www.masjidtucson.org/quran/frames/ch4.html#150
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Submission: The Only Religion

[3:19] The only religion approved by GOD is
"Submission." Ironically, those who have re-
ceived the scripture are the ones who dispute
this fact, despite the knowledge they have re-
ceived, due to jealousy. For such rejectors
of GOD's revelations, GOD is most strict in
reckoning.
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[3:20] If they argue with you, then say, "I have
simply submitted myself to GOD; I and those
who follow me." You shall proclaim to those
who received the scripture, as well as those
who did not, "Would you submit?" If they sub-
mit, then they have been guided, but if they
turn away, your sole mission is to deliver this
message. GOD is Seer of all people.
wjﬂc;eéj‘—bm ; ‘dﬁﬁdﬁbdﬁ

Qﬁzii\;uuss\ |5 o) Cpall 5%
R \f\)m\m\jm\uucmn
2ally Haad 20 37 S Sl LS

[3:21] Those who have rejected GOD's revela-
tions, and killed the prophets unjustly, and
killed those who advocated justice among the
people, promise them a painful retribution.
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[3:22] Their works have been nullified, both in

this life and in the Hereafter, and they will have
no helpers.
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[3:23] Have you noted those who were given
part of the scripture, and how they are invited to
uphold this scripture of GOD, and apply it to
their own lives, then some of them turn away in
aversion?
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[3:24] This is because they said, "The hellfire
will not touch us, except for a few days." They
were thus deceived in their religion by their
own fabrications.
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[3:25] How will it be for them, when we sum-
mon them on that inevitable day? Each soul
will be paid for whatever it earned, without the
least injustice.
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Attributes of God

[3:26] Say, "Our god: possessor of all sover-
eignty. You grant sovereignty to whomever
You choose, You remove sovereignty from
whomever You choose. You grant dignity to
whomever You choose, and commit to humili-
ation whomever You choose. In Your hand are
all provisions. You are Omnipotent.
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[3:27] "You merge the night into the day, and
merge the day into the night. You produce the
living from the dead, and produce the dead

from the living, and You provide for whomev-
er You choose, without limits."
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The Amramites ( OV 2 J1 8 9) 3:28-36

Choose Your Friends Carefully

[3:28] The believers never ally themselves
with the disbelievers, instead of the believers.
Whoever does this is exiled from GOD. Ex-
empted are those who are forced to do this to
avoid persecution. GOD alerts you that you
shall reverence Him alone. To GOD is the ulti-
mate destiny.
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[3:29] Say, "Whether you conceal your inner-
most thought, or declare it, GOD is fully
aware thereof." He is fully aware of everything
in the heavens and the earth. GOD is Omnipo-
tent.
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[3:30] The day will come when each soul will
find all the good works it had done brought
forth. As for the evil works, it will wish that
they were far, far removed. GOD alerts you
that you shall reverence Him alone. GOD is
Compassionate towards the people.
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[3:31] Proclaim: "If you love GOD, you
should follow me." GOD will then love you,
and forgive your sins. GOD is Forgiver, Most

Merciful.
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[3:32] Proclaim: "You shall obey GOD and the
messenger." If they turn away, GOD does not
love the disbelievers.

PR ERRAP uffdﬁ)&\jm\ﬁkm

2

Ca )glﬁ\ Y,
The Birth of Mary

[3:33] GOD has chosen Adam, Noah, the fam-
ily of Abraham, and the family of Amram (as
messengers) to the people.

Jis a3 O3 A s 2l alalal 441 ()
Cpdall e (e

[3:34] They belong in the same proge-
ny. GOD is Hearer, Omniscient.
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[3:35] The wife of Amram said, "My Lord, I
have dedicated (the baby) in my belly to You,

totally, so accept from me. You are Hearer,
Omniscient."
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[3:36] When she gave birth to her, she said,
"My Lord, I have given birth to a girl"—
GOD was fully aware of what she bore—"The
male is not the same as the female. I have
named her Mary and I invoke Your protection

for her and her descendants from the rejected
devil "t
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[3:37] Her Lord accepted her a gracious ac-
ceptance, and brought her up a gracious up-
bringing, under the guardianship of Zachariah.
Whenever Zachariah entered her sanctuary he
found provisions with her. He would ask,
"Mary, where did you get this from?" She
would say, "It is from GOD. GOD provides
for whomever He chooses, without limits."
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The Birth of John

[3:38] That is when Zachariah implored his
Lord: "My Lord, grant me such a good child;
You are the Hearer of the prayers."
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[3:39] The angels called him when he was
praying in the sanctuary: "GOD gives you
good news of John; a believer in the word
of GOD, honorable, moral, and a righteous
prophet."
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[3:40] He said, "How can I have a boy, when I
am so old, and my wife is sterile?" He said,
"GOD does whatever He wills."
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[3:41] He said, "My Lord, give me a sign." He
said, "Your sign is that you will not speak to
the people for three days, except through sig-
nals. Commemorate your Lord frequently; and
meditate night and day."
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Mary and Jesus

[3:42] The angels said, "O Mary, GOD has
chosen you and purified you. He has chosen
you from all the women.
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[3:43] "O Mary, you shall submit to your Lord,

and prostrate and bow down with those who
bow down."
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[3:44] This is news from the past that we re-
veal to you. You were not there when they
drew their raffles to select Mary's guardian.
You were not present when they argued with
one another.
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[3:45] The angels said, "O Mary, GOD gives
you good news: a Word from Him whose name
is 'The Messiah, Jesus the son of Mary.' He
will be prominent in this life and in the Hereaf-
ter, and one of those closest to Me.
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[3:46] "He will speak to the people from the
crib, as well as an adult; he will be one of the

righteous "
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[3:47] She said, "My Lord, how can I have a
son, when no man has touched me?" He said,
"GOD thus creates whatever He wills. To have
anything done, He simply says to it, 'Be,' and it

is.
ez 5305 3 4 & ) oy s
\5\“&3@,3;; PREIRLS d\f‘“ e
586 KAl dﬁdmm”\u_ms

[3:48] "He will teach him the scripture, wis-
dom, the Torah, and the Gospel."
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[3:49] As a messenger to the Children of Isra-
el: "I come to you with a sign from your
Lord—I create for you from clay the shape of
a bird, then I blow into it, and it becomes a live
bird by GOD's leave. I restore vision to the
blind, heal the leprous, and I revive the dead
by GOD's leave. I can tell you what you eat,

and what you store in your homes. This should
be a proof for you, if you are believers.
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[3:50] "I confirm previous scripture—the To-
rah—and I revoke certain prohibitions im-
posed upon you. I come to you with sufficient
proof from your Lord. Therefore, you shall
observe GOD, and obey me.
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[3:51] "GOD is my Lord and your Lord;* you

shall worship Him alone. This is the right
path.”
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[3:52] When Jesus sensed their disbelief, he
said, "Who are my supporters towards GOD?"
The disciples said, "We are GOD's support-
ers; we believe in GOD, and bear witness
that we are submitters
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[3:53] "Our Lord, we have believed in what
You have sent down, and we have followed the
messenger; count us among the witnesses."
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The Death of Jesus*

[3:54] They plotted and schemed, but so
did GOD, and GOD is the best schemer.
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*3:51 This is precisely what Jesus is quoted to say throughout the New Testament. See for example the Gos-
pel of John 20:17, and the book "Jesus: Myths and Message" by Lisa Spray, Ch. 4 (Universal Unity,

Fremont, California, 1992).

*3:54-55 We learn that Jesus' soul, the real person, was raised, i.e., Jesus' life on earth was ter-
minated, prior to the arrest, torture, and crucifixion of his empty, soulless, but physiologically

living body (See the details in Appendix 22).
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[3:55] Thus, GOD said, "O Jesus, I am termi-
nating your life, raising you to Me, and ridding
you of the disbelievers. I will exalt those who
follow you above those who disbelieve, till the
Day of Resurrection. Then to Me is the ulti-
mate destiny of all of you, then I will judge
among you regarding your disputes.
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[3:56] "As for those who disbelieve, 1 will
commit them to painful retribution in this
world, and in the Hereafter. They will have no
helpers."
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[3:57] As for those who believe and lead a

righteous life, He will fully recompense
them. GOD does not love the unjust.
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[3:58] These are the revelations that we recite
to you, providing a message full of wisdom.
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Mathematical Confirmation*

[3:59] The example of Jesus, as far as GOD is
concerned, is the same as that of Adam; He
created him from dust, then said to him, "Be,"
and he was.
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[3:60] This is the truth from your Lord; do not
harbor any doubts.
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Challenging the Disbelievers

[3:61] If anyone argues with you, despite the
knowledge you have received, then say, "Let
us summon our children and your children, our
women and your women, ourselves and your-
selves, then let us invoke GOD's curse upon
the liars "
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[3:62] Absolutely, this is the narration of the
truth. Absolutely, there is no god except GOD.
Absolutely, GOD is the Almighty, Most Wise
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[3:63] If they turn away, then GOD is fully
aware of the evildoers.
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Invitation to All Believers

[3:64] Say, "O followers of the scripture, let us
come to a logical agreement between us and
you: that we shall not worship except GOD;
that we never set up any idols besides Him, nor
set up any human beings as lords be-
side GOD." If they turn away, say, "Bear
witness that we are submitters."

)50 A \;muugl\a;luaé
4y & 2 Y5 ) s Y1 &5 L
05 O i) s lan 335 Y 5 U
Gsalaa Bl 1 5aga0 1 o 8815155 (e

*3:59 The "equality" of the creation of Jesus and Adam is confirmed mathematically; Jesus and Adam are
mentioned in the Quran the same number of times, 25 times each.



51

The Amramites ( ) S J 5 94) 3:65-75

[3:65] O followers of the scripture, why do
you argue about Abraham, when the Torah and
the Gospel were not revealed until after him?
Do you not understand?
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[3:66] You have argued about things you
knew; why do you argue about things you do
not know? GOD knows, while you do not
know.
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[3:67] Abraham was neither Jewish, nor Chris-
tian; he was a monotheist submitter. He never
was an idol worshiper
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[3:68] The people most worthy of Abraham
are those who followed him, and this prophet,
and those who believe. GOD is the Lord and
Master of the believers.
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[3:69] Some followers of the scripture wish to

lead you astray, but they only lead themselves
astray, without perce1v1ng
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[3:70] O followers of the scripture, why do
you reject these revelations of GOD though
you bear witness (that this is the truth)‘7
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[3:71] O followers of the scripture, why do you
confound the truth with falsehood, and conceal
the truth, knowingly?
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[3:72] Some followers of the scripture say,
"Believe in what was sent down to the believ-
ers in the morning, and reject it in the evening;
maybe someday they will revert.
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[3:73] "And do not believe except as those who
follow your religion." Say, "The true guidance
is GOD's guidance." If they claim that they
have the same guidance, or argue with you
about your Lord, say, "All grace is in GOD's
hand; He bestows it upon whomever He
wills." GOD is Bounteous, Omniscient.
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[3:74] He specifies His mercy for whomever
He wills; GOD possesses unlimited grace.
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Be Honest With All People

[3:75] Some followers of the scripture can be
trusted with a whole lot, and they will give it
back to you. Others among them cannot be
trusted with a single dinar; they will not repay
you unless you keep after them. That is be-
cause they say, "We do not have to be honest
when dealing with the gentiles!"* Thus, they
attribute lies to GOD, knowingly.

*3:75 Prior to the discovery of the Quran's mathematical code, some scholars falsely claimed that
Muhammad was an illiterate man who could not write such a great book. They distorted the
meaning of the word "Ummy,"" claiming that it meant "illiterate.” This verse proves

that "Ummiyyeen" means "gentiles" (See also 62:2 & Appendix 28).


https://www.masjidtucson.org/quran/appendices/appendix28.html

52

The Amramites ( OV 2 J1 8 9) 3:76-81

235 sy 45

{a S JAT (e

£~ o
-

‘Q; YJLUJJA_\AML)‘UA(@@_M)LJJ‘
|16 a3 SlIsLsls ale L ) el
&u)ﬁﬁwwy‘&mﬁuﬂ

u)&eﬁt‘juiﬂ\a&\

[3:76] Indeed, those who fulfill their obliga-
tions and lead a righteous life, GOD loves the
righteous.
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[3:77] As for those who trade away GOD's
covenant, and their obligations, for a cheap
price, they receive no share in the Hereaf-
ter. GOD will not speak to them, nor look at
them, on the Day of Resurrection, nor will He
purify them. They have incurred a painful ret-
ribution.
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[3:78] Among them are those who twist their
tongues to imitate the scripture, that you may
think it is from the scripture, when it is not
from the scripture, and they claim that it is
from GOD, when it is not from GOD. Thus,
they utter lies and attribute them to GOD,
knowingly.
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[3:79] Never would a human being
whom GOD blessed with the scripture and
prophethood say to the people, "Idolize me
beside GOD." Instead, (he would say), "Devote
yourselves absolutely to your Lord alone," ac-
cording to the scripture you preach and the

teachings you learn.
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[3:80] Nor would he command you to idolize
the angels and the prophets as lords. Would he
exhort you to disbelieve after becoming sub-

mitters?
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Major Prophecy Fulfilled* God's Messenger of
the Covenant

[3:81] GOD took a covenant from the prophets,
saying, "I will give you the scripture and wis-
dom. Afterwards, a messenger will come to
confirm all existing scriptures. You shall be-
lieve in him and support him." He said, "Do
you agree with this, and pledge to fulfill this
covenant?" They said, "We agree." He said,
"You have thus borne witness, and I bear wit-
ness along with you."
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*3:81 This major prophecy has now been fulfilled. God's Messenger of the Covenant, as prophesied in this
verse and in the Bible's Malachi 3:1-21, Luke 17:22-36, & Matthew 24:27 is to purify and unify God's mes-
sages which were delivered by God's prophets. Judaism, Christianity, Islam, Hinduism, Buddhism, etc. have
been severely corrupted. It is the will of Almighty God to purify them and unify them under the banner of
worshiping Him alone. Overwhelming evidence has been provided by God in support of His Messenger of
the Covenant, whose name is incontrovertibly specified in the Quran's mathematical code as "Rashad Kha-
lifa."For example, adding the gematrical value of "Rashad" (505), plus the value of "Khalifa" (725), plus
the verse number (81) gives 1311, or 19x69 (see Appendix 2 for the detailed evidence).
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Rejectors of God's Messenger of the Covenant
are Disbelievers

[3:82] Those who reject this (Quranic prophe-
cy) are the evil ones.
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[3:83] Are they seeking other than GOD's reli-
gion, when everything in the heavens and the
earth has submitted to Him, willingly and un-
willingly, and to Him they will be returned?
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Make No Distinction Among God's Messen-
gers

[3:84] Say, "We believe in GOD, and in what
was sent down to us, and in what was sent
down to Abraham, Ismail, Isaac, Jacob, and
the Patriarchs, and in what was given to Mo-
ses, Jesus, and the prophets from their Lord.
We make no distinction among any of them.
To Him alone we are submitters
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Only One Religion Approved by God

[3:85] Anyone who accepts other than Submis-
sion as his religion, it will not be accepted
from him, and in the Hereafter, he will be with
the losers
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[3:86] Why should GOD guide people who
disbelieved after believing, and after witness-
ing that the messenger is truth, and after solid

proofs* have been given to them? GOD does
not guide the wicked.
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[3:87] These have incurred condemnation
by GOD and the angels and all the people

[3:88] Eternally they abide thereln; the retribu-

tion is never commuted for them, nor will they
be reprieved.
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[3:89] Exempted are those who repent thereaf-
ter, and reform. GOD is Forgiver, Most Merci-
ful.
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When Repentance is Unacceptable

[3:90] Those who disbelieve after believing,
then plunge deeper into disbelief, their repent-
ance will not be accepted from them; they are
the real strayers.
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[3:91] Those who disbelieve and die as disbe-
lievers, an earthful of gold will not be accepted
from any of them, even if such a ransom were

possible. They have incurred painful retribu-
tion; they will have no helpers.
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*3:86 Verses 3:82-90 inform us that those who reject God's Messenger of the Covenant are no longer sub-
mitters (Muslims), since they no longer believe the Quran. The proofs mentioned in 3:86 refer to the
Quran's mathematical code, which was revealed through God's Messenger of the Covenant.

Both 3:86 and 3:90 talk about "disbelieving after believing."


https://www.masjidtucson.org/quran/frames/ch3.html#82
https://www.masjidtucson.org/quran/frames/ch3.html#86
https://www.masjidtucson.org/quran/frames/ch3.html#86
https://www.masjidtucson.org/quran/frames/ch3.html#90
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[3:92] You cannot attain righteousness until
you give to charity from the possessions you
love. Whatever you give to charity, GOD is
fully aware thereof.
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Do Not Prohibit What Is Lawful

[3:93] All food used to be lawful for the Chil-
dren of Israel, until Israel imposed certain pro-
hibitions on themselves before the Torah was
sent down. Say, "Bring the Torah and read it,
if you are truthful."
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[3:94] Those who fabricate false prohibitions
after this, and attribute them to GOD, are truly
wicked
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[3:95] Say, "GOD has proclalmed the truth:
You shall follow Abraham's religion—
monotheism. He never was an idolator."
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[3:96] The most important shrine established

for the people is the one in Becca;* a blessed
beacon for all the people
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[3:97] In it are clear signs: the station of Abra-
ham. Anyone who enters it shall be granted

safe passage. The people owe it to GOD that
they shall observe Hajj to this shrine, when

they can afford it. As for those who disbe-
lieve, GOD does not need anyone.
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[3:98] Say, "O followers of the scripture, why
do you reject these revelations of GOD,
when GOD is witnessing everything you do?"

2 5 ubbuj)s&eju\_\ﬁ\&\bds

Gslaxd L (e e
[3:99] Say, "O followers of the scripture, why
do you repel from the path of GOD those who
wish to believe, and seek to distort it, even
though you are witnesses?" GOD is never una-
ware of anything you do.

Aﬂ\damucujmelu\_\ﬁ\amuds

Filael &l ‘Af— L sad (al (a
93'“’-'/” (A dﬁ\.:u

[3:100] O you who believe, if you obey some
of those who received the scripture, they will
revert you, after having believed, into disbe-
lievers.
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[3:101] How can you disbelieve, when these
revelations of GOD are being recited to you,
and His messenger is in your midst? Whoever
holds fast to GOD will be guided in the right

path.
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*3:96 This is an M-initialed sura, and this peculiar spelling of "Mecca" as "Becca"” causes the occurrence
of "M" to conform to the Quran's mathematical code. The normal spelling "Mecca" would have increased

the frequency of occurrence of "M" (Appendix 1).
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[3:102] O you who believe, you shall ob-
serve GOD as He should be observed, and do
not die except as Submitters.
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Believers are United

[3:103] You shall hold fast to the rope
of GOD, all of you, and do not be divided.
Recall GOD's blessings upon you—you used
to be enemies and He reconciled your hearts.
By His grace, you became brethren. You were
at the brink of a pit of fire, and He saved you
therefrom. GOD thus explains His revelations
for you, that you may be guided.
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[3:104] Let there be a community of you who
invite to what is good, advocate righteousness,
and forbid evil. These are the w1nners
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[3:105] Do not be like those who became di-
vided and disputed, despite the clear proofs

that were given to them. For these have in-
curred a terrible retribution.
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[3.106] The day will come When some faces
will be brightened (with joy), while other faces
will be darkened (with misery). As for those
whose faces are darkened, they will be asked,
"Did you not disbelieve after believing? There-
fore, suffer the retribution for your disbelief."
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[3:107] As for those whose faces are bright-
ened, they will rejoice in GOD's mercy; they
abide therein forever.
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[3:108] These are GOD's revelations; we re-
cite them to you, truthfully. GOD does not

wish any hardship for the people.
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[3:109] To GOD belongs everything in the
heavens and everything on earth, and all mat-
ters are controlled by GOD.
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The Best Community

[3:110] You are the best community ever
raised among the people: you advocate right-
eousness and forbid evil, and you believe
in GOD. If the followers of the scripture be-
lieved, it would be better for them. Some of
them do believe, but the majority of them are
wicked.
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[3:111] They can never harm you, beyond in-
sulting you. If they fight you, they will turn
around and flee. They can never win.
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[3:112] They shall be humiliated whenever
you encounter them, unless they up-
hold GOD's covenant, as well as their peace
covenants with you. They have incurred wrath
from GOD, and, consequently, they are
committed to disgrace. This is because they
rejected GOD's revelations, and killed the
prophets unjustly. This is because they diso-

beyed and transgressed
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Righteous Jews & Christians

[3:113] They are not all the same; among the

followers of the scripture, there are those who

are righteous. They recite GOD's revelations
through the nlght and they fall prostrate
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[3:114] They believe in GOD and the Last
Day, they advocate righteousness and forbid
evil, and they hasten to do righteous works.
These are the righteous
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[3:115] Any good they do will not go unre-
warded. GOD is fully aware of the righteous.

[3:116] Those who disbelieved can never be
helped by their money or their children
against GOD. They have incurred Hell,
wherein they abide forever.
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[3:117] The example of their accomplishments
in this life is like a violent wind that hits the
harvest of people who have wronged their
souls, and wipes it out. GOD never wronged
them; it is they who Wronged themselves
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Do Not Befriend Hypocrites

[3:118] O you who believe, do not befriend
outsiders who never cease to wish you harm;
they even wish to see you suffer. Hatred flows
out of their mouths and what they hide in their
chests is far worse. We thus clarify the revela-
tions for you, if you understand.
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[3:119] Here you are loving them, while they
do not love you, and you believe in all the
scripture. When they meet you they say, "We
believe," but as soon as they leave they bite
their fingers out of rage towards you. Say, "Die
in your rage." GOD is fully aware of the inner-
most thoughts.
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[3:120] When anything good comes your way
they hurt, and when something bad happens to
you they rejoice. If you steadfastly persevere,
and maintain righteousness, their schemes will

never hurt you. GOD is fully aware of every-
thing they do.
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The Battle of Badr

[3:121] Recall that you (Muhammad) were
among your people when you set out to assign
to the believers their positions for bat-
tle. GOD is Hearer, Omniscient.
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[3:122] Two groups among you almost falled,
but GOD was their Lord. In GOD the believ-
ers shall trust.
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[3:123] GOD has granted you victory at Badr,
despite your weakness. Therefore, you shall
observe GOD, to show your appreciation.
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God's Angels Help the Believers

[3:124] You told the believers, "Is it not
enough that your Lord supports you with three
thousand angels sent down?"
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[3:125] Indeed, if you steadfastly persevere
and maintain righteousness, then they attack
you suddenly, your Lord will support you with
five thousand* angels, well trained.
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[3:126] GOD thus informs you, in order to
give you good news, and to assure your hearts.
Victory comes only from GOD, the Almighty,
Most Wise.
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[3:127] He thus annihilates some disbelievers,
or neutralizes them; they always end up the
losers.
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[3:128] It is not up to you; He may redeem
them, or He may punish them for their trans-
gressions.
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[3:129] To GOD belongs everything in the
heavens and the earth. He forgives whomever

He wills, and punishes whomever He
wills. GOD is Forgiver, Most Merciful.
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Usury Prohibited*

[3:130] O you who believe, you shall not take
usury, compounded over and over. Ob-
serve GOD, that you may succeed.
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*3:124-125 Thirty different numbers are mentioned in the Quran. Their total comes to 162146, 19x8534.
This conforms with the Quran's mathematical miracle (See Appendix One).

*3:130 Interest on bank deposits and interest charged on loans are lawful if they are not excessive (5-15%).
Banks invest and their profits are passed on to the depositors. Since all parties are happy and no one is
victimized, it is perfectly lawful to take interest from the bank (see 2:275).
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[3:131] Beware of the hellfire that awaits the
disbelievers.
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[3:132] You shall obey GOD and the messen-
ger, that you may attain mercy.
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Attributes of the Righteous

[3:133] You should eagerly race towards for-
giveness from your Lord and a Paradise whose
width encompasses the heavens and the earth;
it awaits the righteous

433 ;SJJ Ca 3o L) )58 )

&_\As\ UAJYU c_i\)\.m.d\ \.@..'AM
[3:134] who give to charity during the good
times, as well as the bad times. They are sup-

pressors of anger, and pardoners of the peo-
ple. GOD loves the charitable.
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[3:135] If they fall in sin or wrong their souls,

they remember GOD and ask forgiveness for

their sins—and who forgives the sins ex-

cept GOD—and they do not persist in sins,
knowingly
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[3:136] Their recompense is forgiveness from
their Lord, and gardens with flowing streams;
they abide therein forever. What a blessed re-
ward for the workers!
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Victory for the Righteous

[3:137] Precedents have been set for you in the
past; roam the earth and note the consequences
for the unbelievers
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[3:138] This is a proclamation for the people,
and a guidance and enlightenment for the right-
eous.
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[3:139] You shall not waver, nor shall you

grieve, for you are the ultimate victors, if you
are believers.
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[3:140] If you suffer hardship, the enemy also
suffers the same hardship. We alternate the
days of victory and defeat among the peo-
ple. GOD thus distinguishes the true believers,
and blesses some of you with martyr-
dom. GOD dislikes injustice.
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[3:141] GOD thus toughens those who believe
and humiliates the disbelievers
Our Claims Must Be Tested

[3:142] Do you expect to enter Paradise with-
out GOD distinguishing those among you who
strive, and without distinguishing those who
are steadfast?
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[3:143] You used to long for death before you

had to face it. Now you have faced it, right be-
fore your eyes.
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[3:144] Muhammad was no more than a mes-
senger like the messengers before him. Should
he die or get killed, would you turn back on
your heels? Anyone who turns back on his
heels, does not hurt GOD in the

least. GOD rewards those who are apprecia-
tive.
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Time of Death Predetermined

[3:145] No one dies except by GOD's leave,
at a predetermined time. Whoever seeks the
vanities of this world, we give him therefrom,
and whoever seeks the rewards of the Hereaf-
ter, we bless him therein. We reward those
who are appreciative
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[3:146] Many a prophet had godly people fight
along with him, without ever wavering under
pressure in the cause of GOD, nor did they
hesitate or become discouraged. GOD loves
the steadfast.
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[3:147] Their only utterance was, "Our Lord,
forgive us our sins, and our transgressions,

strengthen our foothold, and grant us victory
over the disbelievers."
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[3:148] Consequently, GOD granted them the
rewards of this world, and the better rewards of
the Hereafter. GOD loves the good doers.
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[3:149] O you who beheve, if you obey those
who disbelieve, they will turn you back on
your heels, then you end up losers.
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[3:150] GOD alone is your Lord and Master,
and He is the best supporter
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God Controls Your Enemies

[3:151] We will throw terror into the hearts of
those who disbelieved, since they set up be-
sides GOD powerless idols. Their destiny is
Hell; what a miserable abode for the transgres-

sors!
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The Battle of Uhud

[3:152] GOD has fulfilled His promise to you,
and you defeated them by His leave. But then
you wavered, disputed among yourselves, and
disobeyed after He had shown you (the victo-
ry) you had longed for. But then, some of you
became distracted by the spoils of this world,
while others were rightly concerned with the
Hereafter. He then diverted you from them to
test you. He has pardoned you. GOD showers
the believers with His grace.
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[3:153] Recall that you rushed (after the
spoils), paying no attention to anyone, even
when the messenger was calling from behind
you. Consequently, He substituted one misery
for another, that you may not grieve over any-
thing you had missed, or agonize over any
hardship you had suffered. GOD is Cognizant
of everything you do.
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Moment of Death Predetermined

[3:154] After the setback, He sent down upon
you peaceful slumber that pacified some of
you. Others among you were selfishly con-
cerned about themselves. They harbored
thoughts about GOD that were not right— the
same thoughts they had harbored during the
days of ignorance. Thus, they said, "Is any-
thing up to us?" Say, "Everything is up
to GOD." They concealed inside themselves
what they did not reveal to you. They said, "If
it was up to us, none of us would have been
killed in this battle." Say, "Had you stayed in
your homes, those destined to be killed would
have crawled into their death beds." GOD thus
puts you to the test to bring out your true con-
victions, and to test what is in your
hearts. GOD is fully aware of the innermost

thoughts
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[3:155] Surely, those among you who turned
back the day the two armies clashed have been
duped by the devil. This reflects some of
the (evil) works they had committed. GOD has
pardoned them. GOD is Forgiver, Clement
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[3:156] O you who believe, do not be like
those who disbelieved and said of their kins-
men who traveled or mobilized for war, "Had
they stayed with us, they would not have died
or gotten killed." GOD renders this a source of
grief in their hearts. GOD controls life and
death. GOD is Seer of everything you do.
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[3:157] Whether you get killed or die in the
cause of GOD, the forgiveness from GOD,
and mercy are far better than anything they
hoard.
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[3:158] Whether you die or get killed, you will
be summoned before GOD.
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The Messenger's Kindness

[3:159] It was mercy from GOD that you be-
came compassionate towards them. Had you
been harsh and mean-hearted, they would have
abandoned you. Therefore, you shall pardon
them and ask forgiveness for them, and consult
them. Once you make a decision, carry out
your plan, and trust in GOD. GOD loves those
who trust in Him.*
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[3:160] If GOD supports you, none can defeat
you. And if He abandons you, who else can
support you? In GOD the believers shall trust.
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No One Above the Law

[3:161] Even the prophet cannot take more of
the spoils of war than he is entitled to. Anyone
who takes more than his rightful share will
have to account for it on the Day of Resurrec-
tion. That is when each soul is paid for what-
ever it earned, without the least injustice.
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[3:162] Is one who pursues GOD's pleasure
the same as one who incurs wrath
from GOD and his destiny is Hell, the most
miserable abode?
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[3:163] They certainly occupy different ranks
at GOD. GOD is Seer of everything they do.
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[3:164] GOD has blessed the believers by rais-
ing in their midst a messenger from among
them, to recite for them His revelations, and to
purify them, and to teach them the scripture
and wisdom. Before this, they had gone totally
astray.
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[3:165] Now that you have suffered a setback,
and even though you inflicted twice as much
suffering (upon your enemy), you said, "Why
did this happen to us?" Say, "This is a conse-

quence of your own deeds." GOD is Omnipo-
tent.
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[3:166] What afflicted you the day the two ar-
mies clashed was in accordance with GOD's
will, and to distinguish the believers.
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*3:159 The currency of the U.S.A. is the only currency that carries the phrase: "In God we trust." It is a
fact that the American dollar has been the strongest currency in the world, and the standard by which all

other currencies are measured.
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[3:167] And to expose the hypocrites who
were told, "Come fight in the cause of GOD,
or contribute." They said, "If we knew how to
fight, we would have joined you." They were
closer to disbelief then than they were to be-
lief. They uttered with their mouths what was
not in their hearts. GOD knows what they con-
ceal.
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[3:168] They said of their kinsmen, as they
stayed behind, "Had they obeyed us, they
would not have been killed." Say, "Then pre-
vent your own death if you are tmthful "
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The Righteous Do Not Really Die*

[3:169] Do not think that those who are killed
in the cause of GOD are dead; they are alive at
their Lord, enjoying His provisions
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[3:170] They are rejoicing in GOD's grace,
and they have good news for their comrades
who did not die with them, that they have
nothing to fear, nor will they grieve
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[3:171] They have good news of GOD's bless-

ings and grace, and that GOD never fails to
reward the believers.
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[3:172] For those who respond to GOD and the
messenger, despite the persecution they suffer,

and maintain their good works, and lead a
righteous life, a great reward.
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[3:173] When the people say to them, "People
have mobilized against you; you should fear
them," this only strengthens their faith and they
say, "GOD suffices us; He is the best Protec-
tor."

| gan 36 m\u\ ‘u\ﬂjduumi

[3:174] They have deserved GOD's blessrngs
and grace. No harm ever touches them, for they
have attained GOD's approv-
al. GOD possesses infinite grace.
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Fear: The Devil's Tool

[3:175] It is the devil's system to instill fear
into his subjects. Do not fear them and fear Me
instead, if you are behevers

*3:169 We learn from the Quran that the righteous do not really die; they simply leave their worldly bodies
and go directly to the same Paradise where Adam and Eve once lived (2:154, 8:24, 16:32, 22:58, 44:56,

& 36:26-27; see also Appendix 17).


https://www.masjidtucson.org/quran/frames/ch2.html#154
https://www.masjidtucson.org/quran/frames/ch8.html#24
https://www.masjidtucson.org/quran/frames/ch16.html#32
https://www.masjidtucson.org/quran/frames/ch22.html#58
https://www.masjidtucson.org/quran/frames/ch44.html#56
https://www.masjidtucson.org/quran/frames/ch36.html#26
https://www.masjidtucson.org/quran/appendices/appendix17.html
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[3:176] Do not be saddened by those who has-
ten to disbelieve. They never hurt GOD in the
least. Instead, GOD has willed that they will
have no share in the Hereafter. They have in-
curred a terrible retribution.
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[3:177] Those who choose disbelief, instead of
belief, do not hurt GOD in the least; they have
incurred a painful retribution.
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[3:178] Let not the disbelievers think that we
lead them on for their own good. We only lead
them on to confirm their sinfulness. They have
incurred a humiliating retribution.
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[3:179] GOD is not to leave the believers as
you are, without distinguishing the bad from
the good. Nor does GOD inform you of the
future, but GOD bestows such knowledge up-
on whomever He chooses from among His
messengers.* Therefore, you shall believe
in GOD and His messengers. If you believe
and lead a righteous life, you receive a great
recompense.
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[3:180] Let not those who withhold and
hoard GOD's provisions think that this is
good for them; it is bad for them. For they will
carry their hoardings around their necks on the

Day of Resurrection. GOD is the ultimate in-
heritor of the heavens and the earth. GOD is
fully Cognizant of everything you do.
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Humans Continue to Defy God

[3:181] GOD has heard the utterances of those
who said, "GOD is poor, while we are rich."
We will record everything they said, just as we
recorded their killing of the prophets unjustly,
and we will say, "Suffer the retribution of Hell.
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[3:182] "This is the consequence of your own
works." GOD is never unjust towards the peo-
ple. ‘
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[3:183] It is they who said, "GOD has made a
covenant with us that we shall not believe in
any messenger, unless he produces an offering
that gets consumed by fire." Say, "Messengers
before me have come to you with clear proofs,
including what you just demanded. Why then
did you kill them, if you are truthful?"
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*3:179 The end of the world is one example of future events revealed to God's Messenger of the Covenant.

See Footnote 72:27.
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[3:184] If they reject you, messengers before
you have been rejected, even though they
brought proofs, the Psalms, and the enlighten-
ing scripture.
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A Great T rlumph

[3:185] Every person tastes death, then you
receive your recompense on the Day of Resur-
rection. Whoever misses Hell, barely, and
makes it to Paradise, has attained a great tri-
umph. The life of this world is no more than an
illusion
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The Inevitable Test*

[3:186] You will certainly be tested, through
your money and your lives, and you will hear
from those who received the scripture, and
from the idol worshipers, a lot of insult. If you
steadfastly persevere and lead a righteous life,
this will prove the strength of your faith.
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[3:187] GOD took a covenant from those who
received the scripture: "You shall proclaim it
to the people, and never conceal it." But they
disregarded it behind their backs, and traded it
away for a cheap price. What a miserable
trade.

m«_ahﬁ\ \yj\u.aﬂ\dumﬁ\\h\d\j

fo -

2y sbha £ )3 8 5 4G 55 Y 5 AL
O nin G G DL U 4y ) 35300

[3:188] Those who boast about their works,
and wish to be praised for something they have
not really done, should not think that they can
evade the retribution. They have incurred a
painful retribution.
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[3:189] To GOD belongs the sovereignty of
the heavens and the earth. GOD is Omnipo-
tent.
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Those Who Possess Intelligence

[3:190] In the creation of the heavens and the
earth, and the alternation of night and day,
there are signs for those who possess intelli-
gence.
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[3:191] They remember GOD* while stand-
ing, sitting, and on their sides, and they reflect
upon the creation of the heavens and the earth:
"Our Lord, You did not create all this in vain.
Be You glorified. Save us from the retribution
of Hell.
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*3:186 After passing the admission tests, the proven worshipers of God ALONE enjoy a perfect life, now

and forever. See 10:62, 24:55, and 29:2-3.

*3:191 Your god is whoever or whatever occupies your mind most of the time. The true believers are those
who remember God most of the time. See 23:84-89 and Appendix 27.


https://www.masjidtucson.org/quran/frames/ch24.html#55
https://www.masjidtucson.org/quran/frames/ch29.html#2
https://www.masjidtucson.org/quran/appendices/appendix27.html
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[3:192] "Our Lord, whomever You commit to
Hell are the ones You have forsaken. Such
transgressors have no helpers.
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[3:193] "Our Lord, we have heard a caller call-
ing to faith and proclaiming: 'You shall believe
in your Lord,' and we have believed. Our Lord,
forgive us our transgressions, remit our sins,
and let us die as righteous believers.

u\ uLu)J Lgd\.]ﬂ bqi_mhwl_u\ Lu)
uyau)muﬁjcmué& \).\.A‘
J\}Y\@hﬂy)u\jllubs)ss)

[3:194] "Our Lord, shower us with the bless-
ings You promised us through Your messen-
gers, and do not forsake us on the Day of Res-
urrection. You never break a promise."
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God Responds

[3:195] Their Lord responded to them: "I never
fail to reward any worker among you for any
work you do, be you male or female—you are
equal to one another. Thus, those who immi-
grate, and get evicted from their homes, and
are persecuted because of Me, and fight and
get killed, I will surely remit their sins and ad-
mit them into gardens with flowing streams."
Such is the reward
from GOD. GOD possesses the ultimate re-
ward.
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[3:196] Do not be impressed by the apparent
success of disbelievers.

Sl 8158 Gpall I8 Sl5ks

[3:197] They only enjoy temporarily, then end
up in Hell; what a miserable destiny!
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[3:198] As for those who observe their Lord,
they have deserved gardens with flowing
streams; they abide therein forever. Such is the
abode given to them by GOD.
What GOD possesses is far better for the right-
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Righteous Jews and Christians

[3:199] Surely, some followers of the previous
scriptures do believe in GOD, and in what
was revealed to you, and in what was revealed
to them. They reverence GOD, and they nev-
er trade away GOD's revelations for a cheap
price. These will receive their recompense
from their Lord. GOD is the most efficient in
reckoning
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[3.200] O you Who belleve, you shall be stead-
fast, you shall persevere, you shall be united,
you shall observe GOD, that you may suc-
ceed.
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Sura 4: Women
e luil) 3 ) gan

[4:0] In the name of God, Most Gracious, Most
Merciful
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[4:1] O people, observe your Lord; the One
who created you from one being, and created
from it its mate, then spread from the two
many men and women. You shall re-
gard GOD, by whom you swear, and regard
the parents. GOD is watching over you.*
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Regard the Orphans

[4:2] You shall hand over to the orphans their
rightful properties. Do not substitute the bad
for the good, and do not consume their proper-
ties by combining them with yours. This would
bea gross injustice
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Grounds For Polygamy*

[4:3] If you deem it best for the orphans, you
may marry their mothers—you may marry
two, three, or four. If you fear lest you become
unfair, then you shall be content with only one,
or with what you already have. Additionally,
you are thus more likely to avoid financial
hardship.
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[4:4] You shall give the women their due dow-
ries, equitably. If they willingly forfeit any-
thing, then you may accept it; it is rightfully

yours.
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[4:5] Do not give immature orphans the prop-
erties that GOD has entrusted with you as
guardians. You shall provide for them there-
from, and clothe them, and treat them kindly.
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[4:6] You shall test the orphans when they
reach puberty. As soon as you find them ma-
ture enough, give them their property. Do not
consume it extravagantly in a hurry, before
they grow up. The rich guardian shall not

charge any wage, but the poor guardian may
charge equitably. When you give them their

properties, you shall have  witness-
es. GOD sufﬁces as Reckoner
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*4:1 This is the second longest sura, and the title indicates that it aims at defending the women's rights. Any
interpretation must favor the women's rights, not the other way around.

*4:3 See Appendix 30 for a detailed discussion of polygamy.
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Women's Inheritance Rights

[4:7] The men get a share of what the parents
and the relatives leave behind. The women too
shall get a share of what the parents and rela-
tives leave behind. Whether it is a small or a
large inheritance, (the women must get) a defi-
nite share.
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[4:8] During distribution of the 1nher1tances, if

relatives, orphans, and needy persons are pre-
sent, you shall give them therefrom, and treat

them kindly
e '335\ jsj\ Aalall ias 135
\Jﬁ 2 bbs; 4 mwu uﬁwb
\j} 2o -

[4:9] Those who are concerned about their
own children, in case they leave them behind,
shall observe GOD and be equitable
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[4:10] Those who consume the orphans' prop-

erties unjustly, eat fire into their bellies, and
will suffer in Hell.
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If No Will Is Left*

[4:11] GOD decrees a will for the benefit of
your children; the male gets twice the share of
the female.* If the inheritors are only women,
more than two, they get two-thirds of what is
bequeathed. If only one daughter is left, she

gets one-half. The parents of the deceased get
one-sixth of the inheritance each, if the de-
ceased has left any children. If he left no chil-
dren, and his parents are the only inheritors, the
mother gets one-third. If he has siblings, then
the mother gets one-sixth. All this, after ful-
filling any will* the deceased has left, and after
paying off all debts. When it comes to your
parents and your children, you do not know
which of them is really the best to you and the
most beneficial. This is GOD's law. GOD is
Omniscient, Most Wise.
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Inheritance For the Spouses

[4:12] You get half of what your wives leave
behind, if they had no children. If they had chil-
dren, you get one-fourth of what they leave. All
this, after fulfilling any will they had left, and
after paying off all debts. They get one-fourth
of what you leave behind, if you had no chil-
dren. If you had children, they get one-eighth of
what you bequeath. All this, after fulfilling any
will you had left, and after paying off all debts.
If the deceased man or woman was a loner, and
leaves two siblings, male or female, each of
them gets one-sixth of the inheritance. If there
are more siblings, then they equally share one-
third of the inheritance. All this, after fulfilling
any will, and after paying off all debts, so that
no one is hurt. This is a will decreed by GOD.
GOD is Omniscient, Clement.

*4:11 Generally, the son is responsible for a family, while the daughter is taken care of by a husband. How-
ever, the Quran recommends in 2:180 that a will shall be left to conform with the specific circumstances of
the deceased. For example, if the son is rich and the daughter is poor, one may leave a will giving the

daughter everything, or twice as much as the son.


https://www.masjidtucson.org/quran/frames/ch2.html#180
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God Communicates With Us Through His
Messenger

[4:13] These are GOD's laws. Those who obey
GOD and His messenger, He will admit them
into gardens with flowing streams, wherein
they abide forever. This is the greatest tri-

umph.
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[4:14] As for the one who disobeys GOD and
His messenger, and transgresses His laws, He
will admit him into Hell, wherein he abides
forever. He has incurred a shameful retribu-
tion.
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Health Quarantine

[4:15] Those who commit adultery among
your women, you must have four witnesses
against them, from among you. If they do bear
witness, then you shall keep such women in
their homes until they die, or until GOD cre-
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[4:16] The couple who commits adultery shall
be punished.* If they repent and reform, you

shall leave them alone. GOD is Redeemer,
Most Merciful.
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Repentance

[4:17] Repentance is acceptable by GOD from
those who fall in sin out of ignorance, then re-
pent immediately thereafter. GOD redeems
them. GOD is Ommsment Most Wlse
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[4:18] Not acceptable is the repentance of
those who commit sins until death comes to
them, then say, "Now I repent." Nor is it ac-
ceptable from those who die as disbelievers.
For these, we have prepared a painful retribu-
tion.
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*4:15 A woman witnessed by four people in the act of committing adultery on four different occasions, with
four different partners, represents a danger to public health. Such a woman is a depository of germs, and a
health quarantine protects the society from her. A good example of an exit that saves a quarantined woman is
marriage—someone may wish to marry her, and thus protect her and the society.

*4:16 Public exposure of the sinners is a major deterrent, as we see in 5:38 and 24:2.
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[4:19] O you who believe, it is not lawful for
you to inherit what the women leave behind,
against their will. You shall not force them to
give up anything you had given them, unless
they commit a proven adultery. You shall treat
them nicely. If you dislike them, you may dis-
like something wherein GOD has placed a lot
of good.
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Protection for Women

[4:20] If you wish to marry another wife, in
place of your present wife, and you had given
any of them a great deal, you shall not take
back anything you had given her. Would you
take it fraudulently, maliciously, and sinfully°
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[4:21] How could you take it back, after you
have been intimate with each other, and they
had taken from you a solemn pledge?

J\MM\MJ‘UJJALIL_DS)

@L\.\A es.\.o u.ﬁ;\ 9 ua:u
Respect for the Father

[4:22] Do not marry the women who were pre-
viously married to your fathers—existing mar-
riages are exempted and shall not be broken—
for it is a gross offense, and an abominable act.
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Incest Forbidden
[4:23] Prohibited for you (in marriage) are

your mothers, your daughters, your sisters, the
sisters of your fathers, the sisters of your moth-
ers, the daughters of your brother, the daughters
of your sister, your nursing mothers, the girls
who nursed from the same woman as you, the
mothers of your wives, the daughters of your
wives with whom you have consummated the
marriage—if the marriage has not been consum-
mated, you may marry the daughter. Also pro-
hibited for you are the women who were mar-
ried to your genetic sons. Also, you shall not be
married to two sisters at the same time—but do
not break up existing marriages. GOD is For-
giver, Most Merciful.
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Mutual Attraction And Dowry Required

[4:24] Also prohibited are the women who are al-
ready married, unless they flee their disbelieving
husbands who are at war with you.* These
are GOD's commandments to you. All other cate-
gories are permitted for you in marriage, so long as
you pay them their due dowries. You shall maintain
your morality, by not committing adultery. Thus,
whoever you like among them, you shall pay them
the dowry decreed for them. You commit no error
by mutually agreeing to any adjustments to the
dowry. GOD is Omniscient, Most Wise.
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*4:24 If believing women flee their disbelieving husbands who are at war with the believers, they do not have

to obtain a divorce before remarriage. See 60:10.
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[4:25] Those among you who cannot afford to
marry free believing women, may marry be-
lieving slave women. GOD knows best about
your belief, and you are equal to one another,
as far as belief is concerned. You shall obtain
permission from their guardians before you
marry them, and pay them their due dowry
equitably. They shall maintain moral behavior,
by not committing adultery, or having secret
lovers. Once they are freed through marriage,
if they commit adultery, their punishment shall
be half of that for the free women.* Marrying a
slave shall be a last resort for those unable to
wait. To be patient is better for you. GOD is
Forgiver, Most Merciful.
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[4:26] GOD wills to explain things for you,
and to guide you through past precedents, and
to redeem you. GOD is Omniscient, Most
Wise.
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God's Mercy

[4:27] GOD wishes to redeem you, while
those who pursue their lusts wish that you de-
viate a great deviation.
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[4:28] GOD wishes to lighten your burden, for
the human being is created weak.
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Murder, Suicide, and Illicit Gains Prohibited
[4:29] O you who believe, do not consume
each others' properties illicitly— only mutually
acceptable transactions are permitted. You
shall not kill yourselves. GOD is Merciful to-
wards you.
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[4:30] Anyone who commits these transgres-
sions, maliciously and deliberately, we will
condemn him to Hell. This is easy for GOD to

do.
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[4:31] If you refrain from committing the gross
sins that are prohibited for you, we will remit
your sins, and admit you an honorable admit-

tance.
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Men and Women Endowed With Unique Qualities

[4:32] You shall not covet the qualities be-
stowed upon each other by GOD; the men
enjoy certain qualities, and the women enjoy
certain qualities. You may implore GOD to
shower you with His grace. GOD is fully
aware of all things.
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*4:25 This law proves that the punishment for adultery could not possibly be stoning to death as stated in the

laws of corrupted Muslims (see 24:2).
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Do Not Object to the Inheritance Laws Pro-
posed by God

[4:33] For each of you, we have designated
shares from the inheritance left by the parents
and the relatives. Also those related to you
through marriage, you shall give them their
due share. GOD witnesses all things.
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Do Not Beat Your Wife*

[4:34] The men are made responsible for the
women,** and GOD has endowed them with
certain qualities, and made them the bread
earners. The righteous women will cheerfully
accept this arrangement, since it is GOD's
commandment, and honor their husbands dur-
ing their absence. If you experience rebellion
from the women, you shall first talk to them,
then (you may use negative incentives
like) deserting them in bed, then you may (as a
last alternative) beat them. If they obey you,
you are not permitted to transgress against
them. GOD is Most High, Supreme.
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Marriage Arbitration

[4:35] If a couple fears separation, you shall
appoint an arbitrator from his family and an
arbitrator from her family; if they decide to
reconcile, GOD will help them get togeth-
er. GOD is Omniscient, Cognizant.
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Major Commandments

[4:36] You shall worship GOD alone—do not
associate anything with Him. You shall regard
the parents, the relatives, the orphans, the poor,
the related neighbor, the unrelated neighbor,
the close associate, the traveling alien, and
your servants. GOD does not like the arrogant
show-offs.
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[4:37] The ones who are stingy, exhort the peo-
ple to be stingy, and conceal what GOD has
bestowed upon them from His bounties. We
have prepared for the disbelievers a shameful
retribution.
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*4:34 God prohibits wife-beating by using the best psychological approach. For example, if I don't want you
to shop at Market X, I will ask you to shop at Market Y, then at Market Z, then, as a last resort, at Market X.
This will effectively stop you from shopping at Market X, without insulting you. Similarly, God provides
alternatives to wife-beating; reasoning with her first, then employing certain negative incentives. Remember
that the theme of this sura is defending the women's rights and countering the prevalent oppression of wom-
en. Any interpretation of the verses of this sura must be in favor of the women. This sura's theme is

"protection of women."

**4:34 This expression simply means that God is appointing the husband as "captain of the ship." Marriage is
like a ship, and the captain runs it after due consultation with his officers. A believing wife readily accepts

God's appointment, without mutiny.
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[4:38] They give money to charity only to show

off, while disbelieving in GOD and the Last Day.

If one's companion is the devil, that is the worst
companion.
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[4:39] Why do they not believe in GOD and the
Last Day, and give from GOD's provisions to
them? GOD is fully aware of them
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Divine Justice

[4:40] GOD does not inflict an atom's weight of
injustice. On the contrary, He multiplies the re-
ward manifold for the righteous work, and grants
from Him a great recompense.
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[4:41] Thus, when the day (of judgment) comes,
we will call upon a witness from each community,
and you (the messenger) will serve as a witness
among these people.
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[4:42] On that day, those who disbelieved and
disobeyed the messenger will wish that they were
level with the ground; not a single utterance will
they be able to hide from GOD.
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What Nullifies Ablution

[4:43] O you who believe, do not observe the Con-
tact Prayers (Salat) while intoxicated, so that you
know what you are saying. Nor after sexual orgasm
without bathing, unless you are on the road, travel-
ing; if you are ill or traveling, or you had urinary or
fecal-related excretion (such as gas), or contacted
the women (sexually), and you cannot find water,
you

shall observe Tayammum (dry ablution) by
touching clean dry soil, then wiping your faces
and hands therewith. GOD is Pardoner, F orglver
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[4:44] Have you noted those who received a por-

tion of the scripture, and how they choose to
stray, and w1sh that you stray from the path"
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[4:45] GOD knows best who your enemies
are. GOD is the only Lord and Master. GOD is
the only Supporter.
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[4:46] Among those who are Jewish, some distort
the words beyond the truth, and they say, "We hear,
but we disobey," and "Your words are falling on
deaf ears," and "Raa'ena* (be our shepherd)," as
they twist their tongues to mock the religion. Had
they said, "We hear, and we obey," and "We hear
you," and "Unzurna (watch over us)," it would have
been better for them, and more righteous. Instead,
they have incurred condemnation from GOD due to

their disbelief. Consequently, the majority of them
cannot believe.
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*4:46 The word "Raa'ena” was twisted by some Hebrew speaking people to sound like a dirty word.
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[4:47] O you who received the scripture, you
shall believe in what we reveal herein, confirm-
ing what you have, before we banish certain
faces to exile, or condemn them as we con-
demned those who desecrated the Sab-
bath. GOD's command is done.
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T) he Unforgivable Sin

[4:48] GOD does not forgive idolatry,* but He
forgives lesser offenses for whomever He wills.
Anyone who sets up idols beside GOD, has
forged a horrendous offense.
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[4:49] Have you noted those who exalt them-

selves? Instead, GOD is the One who exalts
whomever He wills, without the least injustice.
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[4:50] Note how they fabricate lies about GOD;
what a gross offense this is'
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[4:51] Have you noted those who received a
portion of the scripture, and how they believe in
idolatry and false doctrine, then say, "The dis-
believers are better guided than the believers"?!
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[4:52] 1t is they who incurred GOD's condem-
nation, and whomever GOD condemns, you
will not find any helper for him.
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[4:53] Do they own a share of the soverelgnty?
If they did, they would not give the people as
much as a grain.
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[4:54] Are they envious of the people be-
cause GOD has showered them with His bless-

ings? We have given Abraham's family the
scripture, and wisdom; we granted them a great

authority
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[4:55] Some of them believed therein, and

some of them repelled therefrom; Hell is the
only just retribution for these.
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Allegorical Description of Hell

[4:56] Surely, those who disbelieve in our rev-
elations, we will condemn them to the hellfire.
Whenever their skins are burnt, we will give
them new skins. Thus, they will suffer continu-
ously. GOD is Almighty, Most Wise.
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*4:48 Idol worship is not forgivable, if maintained until death. One can always repent from any offense, in-

cluding idolatry before death comes (see 4:18 & 40:66).


https://www.masjidtucson.org/quran/frames/ch4.html#18
https://www.masjidtucson.org/quran/frames/ch40.html#66
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[4:57] As for those who believe and lead a
righteous life, we will admit them into gardens
with flowing streams; they abide therein forev-
er. They will have pure spouses therein. We
will admit them into a blissful shade.
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Honesty & Justice Advocated

[4:58] GOD commands you to give back any-
thing the people have entrusted to you. If you
judge among the people, you shall judge equita-
bly. The best enlightenment indeed is
what GOD recommends for you. GOD is Hear-
er, Seer.
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[4:59] O you who believe, you shall
obey GOD, and you shall obey the messen-
ger, and those in charge among you. If you dis-
pute in any matter, you shall refer it
to GOD and the messenger, if you do believe
in GOD and the Last Day. This is better for
you, and provides you with the best solutlon

\)u{a\ja\\}uja\ | stal Gl L
&ex_‘a)}_uulﬂ (aS.\A‘)AY\‘_A}‘jd_}m‘)M
}3.\59\ q}u)\jﬂ‘ SFM DJJ)S iga.f
gy JJ J;Y‘e}d‘jcuﬂ_ﬁu °
o5 um\ 3

Believers Or Hypocrites?
[4:60] Have you noted those who claim that
they believe in what was revealed to you, and in
what was revealed before you, then uphold the
unjust laws of their idols? They were com-

manded to reject such laws. Indeed, it is the
devil's wish to lead them far astray.
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[4:61] When they are told, "Come to
what GOD has revealed, and to the messen-

ger," you see the hypocrites shunning you
completely.
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[4:62] How will it be when a disaster hits them,
as a consequence of their own works? They

will come to you then and swear by GOD:
"Our intentions were good and righteous"'

?@-‘J"\ c_x’.oqsl.mng,é_“éba\ 13) ks
Gla ﬁguw\umnuﬁssdﬁuﬁ
o 55

[4:63] GOD is fully aware of their innermost
intentions. You shall ignore them, enlighten
them, and give them good advice that may save

their souls.
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Unquestzomng Submission: Quality of the True
Believers

.0

[4:64] We did not send any messenger except
to be obeyed in accordance with GOD's will.
Had they, when they wronged their souls,
come to you and prayed to GOD for for-
giveness, and the messenger prayed for their
forgiveness, they would have
found GOD Redeemer, Most Merciful.
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[4:65] Never indeed, by your Lord; they are not
believers unless they come to you to judge in
their disputes, then find no hesitation in their
hearts whatsoever in accepting your judgment.
They must submit a total submission.
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God's Tests Are Never Unreasonable

[4:66] Had we decreed for them: "You must
offer your lives," or "Give up your homes,"
they would not have done it, except for a few of
them. (Even if such a command was is-
sued,) had they done what they were command-
ed to do, it would have been better for them,
and would prove the strength of their faith.
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[4:67] And we would have granted them a great
recompense.
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[4:68] And we would have guided them in the
right path.
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Equality of Believers

[4:69] Those who obey GOD and the messen-
ger belong with those blessed by GOD—the
prophets, the saints, the martyrs, and the right-
eous. These are the best company.
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[4:70] Such is the blessing from GOD; GOD is

the best Knower. ‘
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[4:71] O you who believe, you shall remain
alert, and mobilize as individuals, or mobilize
all together.
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[4:72] Surely, there are those among you who
would drag their feet, then, if a setback afflicts
you, they would say, "GOD has blessed me
that I was not martyred with them."
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[4:73] But if you attain a blessing from GOD,
they would say, as if no friendship ever existed
between you and them, "I wish I was with
them, so I could share in such a great Victory "
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[4:74] Those who readily fight in the cause
of GOD are those who forsake this world in
favor of the Hereafter. Whoever fights in the
cause of GOD, then gets killed, or attains
victory, we will surely grant him a great rec-
ompense
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The Believers are Fearless

[4:75] Why should you not fight in the cause
of GOD when weak men, women, and children
are imploring: "Our Lord, deliver us from this
community whose people are oppressive, and
be You our Lord and Master."
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[4:76] Those who believe are fighting for the
cause of GOD, while those who disbelieve are
fighting for the cause of tyranny. Therefore,
you shall fight the devil's allies; the devil's pow-
er is nil.
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[4:77] Have you noted those who were told,
"You do not have to fight; all you need to do is
observe the Contact Prayers (Salat) and give the
obligatory charity (Zakat)," then, when fighting
was decreed for them, they feared the people as
much as they feared GOD, or even more?
They said, "Our Lord, why did You force this
fighting on us? If only You respite us for
awhile!" Say, "The materials of this world are
nil, while the Hereafter is far better for the
righteous, and you never suffer the slightest
injustice "

A5 a1 i€ 231 08 Gl ) 5 AT
dun;éysgzsum\s)n |55 33

dus\uzsauzssgu:ﬂjmj /’ Gl A

LA ¢l B2y 8 dal () 6 AT V)
5 Y () 5 i a5 (L
S

.

God is the Doer of Everything*

[4:78] Wherever you are, death will catch up
with you, even if you live in formidable castles.
When something good happens to them, they
say, "This is from GOD," and when some-
thing bad afflicts them, they blame you. Say,
"Everything comes from GOD." Why do these
people misunderstand almost everything?
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Nothing Bad Comes From God

[4:79] Anything good that happens to you is
from GOD, and anything bad that happens
to you is from you. We have sent you as a mes-
senger to the people,* and GOD suffices as
witness.
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[4:80] Whoever obeys the messenger is obey-
ing GOD. As for those who turn away, we
did not send you as their guardian.
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[4:81] They pledge obedience, but as soon as
they leave you, some of them harbor intentions
contrary to what they say. GOD records their
innermost intentions. You shall disregard them,
and put your trust in GOD. GOD suffices as an
advocate.
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*4:78 Bad things are consequences of our own deeds (42:30, 64:11), though God is the doer of everything
(8:17). God created the fire to serve us, but you can decide to put your finger in it. We thus hurt ourselves. It
is God's law that if you put your finger in the fire, it will hurt.

*4:79 Muhammad was not given any proof of prophethood. Hence the expression "God suffices as a wit-
ness" (29:51-52). The gematrical value of "Muhammad" is 92, and 92 + 79 =171 = 19 x 9.


https://www.masjidtucson.org/quran/frames/ch42.html#30
https://www.masjidtucson.org/quran/frames/ch64.html#11
https://www.masjidtucson.org/quran/frames/ch8.html#17
https://www.masjidtucson.org/quran/frames/ch29.html#51
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Proof of Divine Authorship

[4:82] Why do they not study the Quran care-
fully? If it were from other than GOD, they
would have found in it numerous contradic-
tions.*
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Beware of the Devil's Rumors

[4:83] When a rumor that affects security
comes their way, they spread it. Had they re-
ferred it to the messenger, and those in charge
among them, those who understand these mat-
ters would have informed them. If it were not
for GOD's grace towards you, and His mer-
cy, you would have followed the devil, except a
few.
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[4:84] You shall fight for the cause of GOD;

you are responsible only for your own soul, and

exhort the believers to do the same. GOD will

neutralize the power of those who disbe-

lieve. GOD is much more powerful, and much
more effective.
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Responsibility

[4:85] Whoever mediates a good deed receives
a share of the credit thereof, and whoever medi-
ates an evil work, incurs a share there-
of. GOD controls all things
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You Shall Be Courteous
[4:86] When greeted with a greeting, you shall

respond with a better greeting or at least an
equal one. GOD reckons all things.
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[4:87] GOD: there is no god except He. He
will surely summon you on the Day of Resur-
rection—the inevitable day. Whose narration is
more truthful than GOD's?
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How to Deal With the Hypocrltes

[4:88] Why should you divide yourselves into
two groups regarding hypocrites (among
you)? GOD is the one who condemned them
because of their own behavior. Do you want to
guide those who are sent astray by GOD?
Whomever GOD sends astray, you can never
find a way to guide them.
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[4:89] They w1sh that you dlsbelleve as they
have disbelieved, then you become equal. Do
not consider them friends, unless they mobilize
along with you in the cause of GOD. If they
turn against you, you shall fight them, and you
may kill them when you encounter them in
war. You shall not accept them as friends, or
allies *
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*4:82 Although the Quran was revealed during the dark ages, you cannot find any nonsense in it; another
proof of divine authorship (see the Introduction and App. 1).

*4:89 The basic rule controlling all fighting is stated in 60:8-9.


https://www.masjidtucson.org/quran/appendices/appendix1.html
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[4:90] Exempted are those who join people with
whom you have signed a peace treaty, and those
who come to you wishing not to fight you, nor
fight their relatives. Had GOD willed, He could
have permitted them to fight against you.
Therefore, if they leave you alone, refrain from
fighting you, and offer you peace,
then GOD gives you no excuse to fight them.
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[4:91] You will find others who wish to make
peace with you, and also with their people.
However, as soon as war erupts, they fight
against you. Unless these people leave you
alone, offer you peace, and stop fighting you,
you may fight them when you encounter them.
Against these, we give you a clear authoriza-
tion.
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You Shall Not Kill

[4:92] No believer shall kill another believer,
unless it is an accident. If one kills a believer by
accident, he shall atone by freeing a believing
slave, and paying a compensation to the vic-
tim's family, unless they forfeit such a compen-
sation as a charity. If the victim belonged to
people who are at war with you, though he was
a believer, you shall atone by freeing a believ-
ing slave. If he belonged to people with whom
you have signed a peace treaty, you shall pay
the compensation in addition to freeing a be-
lieving slave. If you cannot find* a slave to

free, you shall atone by fasting two consecutive
months, in order to be redeemed
by GOD. GOD is Knower, Most Wise.
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An Unforgivable Offense

[4:93] Anyone who kills a believer on purpose,
his retribution is Hell, wherein he abides forev-
er, GOD is angry with him, and condemns
him, and has prepared for him a terrible retri-
bution.
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[4:94] O you who believe, if you strike in the
cause of GOD, you shall be absolutely sure.
Do not say to one who offers you peace, "You
are not a believer," seeking the spoils of this
world. For GOD possesses infinite spoils. Re-
member that you used to be like them,
and GOD blessed you. Therefore, you shall be
absolutely sure (before you strike). GOD 1is
fully Cognizant of everything you do.
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*4:92 Since slavery does not exist, the offender must atone by fasting two consecutive months.
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Higher Ranks for the Strivers

[4:95] Not equal are the sedentary among the
believers who are not handicapped, and those
who strive in the cause of GOD with their mon-
ey and their lives. GOD exalts the strivers with
their money and their lives above the sedentary.
For both, GOD promises salvation,
but GOD exalts the strivers over the sedentary
with 2 great recompense
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[4:96] The higher ranks come from Him, as

well as forgiveness and mercy. GOD is Forgiv-
er, Most Merciful.
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Apathy Condemned

[4:97] Those whose lives are terminated by the

angels, while in a state of wronging their souls,

the angels will ask them, "What was the matter

with you?" They will say, "We were oppressed

on earth." They will say, "Was GOD's earth

not spacious enough for you to emigrate there-

in?" For these, the final abode is Hell, and a
miserable destiny
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[4:98] Exempted are the weak men, women,
and children who do not possess the strength,
nor the means to ﬁnd a way out.
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[4:99] These may be
by GOD GOD is Pardoner Forglver
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[4:100] Anyone who emigrates in the cause
of GOD will find on earth great bounties and
richness. Anyone who gives up his home, emi-
grating to GOD and His messenger, then death
catches up with him, his recompense is re-

served with GOD. GOD is Forgiver, Most
Merciful.
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[4:101] When you travel, during war, you com-
mit no error by shortening your Contact Pray-
ers (Salat), if you fear that the disbelievers may
attack you. Surely, the disbelievers are your
ardent enemies.
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War Precautions

[4:102] When you are with them, and lead the
Contact Prayer (Salat) for them, let some of you
stand guard; let them hold their weapons, and
let them stand behind you as you prostrate.
Then, let the other group that has not prayed
take their turn praying with you, while the oth-
ers stand guard and hold their weapons. Those
who disbelieved wish to see you neglect your
weapons and your equipment, in order to attack
you once and for all. You commit no error, if
you are hampered by rain or injury, by putting
down your weapons, so long as you remain
alert. GOD has prepared for the disbelievers a
shameful retribution.
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The Contact Prayers

[4:103] Once you complete your Contact Pray-
er (Salat), you shall remember GOD while
standing, sitting, or lying down.* Once the war
is over, you shall observe the Contact Pray-
ers (Salat); the Contact Prayers (Salat) are de-
creed for the believers at specific times.
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[4:104] Do not waver in pursuing the enemy. If
you suffer, they also suffer. However, you ex-
pect from GOD what they never ex-
pect. GOD is Omniscient, Most Wise.
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[4:105] We have sent down to you the scrip-
ture, truthfully, in order to judge among the
people in accordance with what GOD has
shown you. You shall not side with the betray-

ers.
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[4:106] You shall implore GOD for for-
giveness. GOD is Forgiver, Most Merciful.
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Do Not Defend the Transgressors
[4:107] Do not argue on behalf of those who

have wronged their own souls; GOD does not
love any betrayer guilty.
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[4:108] They hide from the people, and do not
care to hide from GOD, though He is with
them as they harbor ideas He dislikes. GOD is
fully aware of everything they do.
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*4:103 Your god is whoever or whatever occupies your mind most of the day. In order to belong in God's
kingdom, and enjoy His grace and protection, the Quran exhorts us to remember God "always" (2:152 &
200, 3:191, 33:41-42). This profound fact explains the numerous verses asserting that "most" of those who
believe in God are going to Hell (12:106, 23:84-89, 29:61-63, 31:25, 39:38, 43:87). See Footnote 3:191 and

Appendix 27.


https://www.masjidtucson.org/quran/frames/ch2.html#152
https://www.masjidtucson.org/quran/frames/ch3.html#191
https://www.masjidtucson.org/quran/frames/ch33.html#41
https://www.masjidtucson.org/quran/frames/ch12.html#106
https://www.masjidtucson.org/quran/frames/ch23.html#84
https://www.masjidtucson.org/quran/frames/ch29.html#61
https://www.masjidtucson.org/quran/frames/ch31.html#25
https://www.masjidtucson.org/quran/frames/ch39.html#38
https://www.masjidtucson.org/quran/frames/ch43.html#87
https://www.masjidtucson.org/quran/frames/ch3.html#191
https://www.masjidtucson.org/quran/appendices/appendix27.html
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You Do Not Help Them by Being "Nice"

[4:109] Here you are arguing on their behalf in
this world; who is going to argue with GOD on
their behalf on the Day of Resurrection? Who is
going to be their advocate?
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[4:110] Anyone who commits evil, or wrongs
his soul, then implores GOD for forgiveness,
will find GOD Forgiving, Most Merciful.
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[4:111] Anyone who earns a sin, earns it to the
detriment of his own soul. GOD is Omniscient,
Most Wise.
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[4:112] Anyone who earns a sin, then accuses

an innocent person thereof, has committed a
blasphemy and a gross offense.
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[4:113] If it were not for GOD's grace towards
you, and His mercy, some of them would have
misled you. They only mislead themselves, and
they can never harm you in the least. GOD has
sent down to you the scripture and wisdom, and
He has taught you what you never knew. In-
deed, GOD's blessings upon you have been

great.
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[4:114] There is nothing good about their pri-
vate conferences, except for those who advo-
cate charity, or righteous works, or making
peace among the people. Anyone who does
this, in response to GOD's teachings, we will
grant him a great recompense.
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[4:115] As for him who opposes the messen-
ger, after the guidance has been pointed out to
him, and follows other than the believers' way,
we will direct him in the direction he has cho-
sen, and commit him to Hell; what a miserable
destiny!
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The Unforgivable Sin

[4:116] GOD does not forgive idol worship (if
maintained until death),* and He forgives lesser
offenses for whomever He wills. Anyone who
idolizes any idol beside GOD has strayed far
astray.
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[4:117] They even worship female gods besides
Him; as a matter of fact, they only worship a re-
bellious devil.
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[4:118] GOD has condemned hlm, and he sald, ”I
will surely recruit a definite share of Your wor-
shipers.*
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*4:116 A simple definition of idolatry: Believing that anything beside God can help you.
*4:118 The majority of believers in God fall into idolatry (12:106).


https://www.masjidtucson.org/quran/frames/ch12.html#106
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[4:119] "I will mislead them, I will entice them,
I will command them to (forbid the eating of
certain meats by) marking the ears of livestock,
and I will command them to distort the creation
of GOD." Anyone who accepts the devil as a
lord, instead of GOD, has incurred a pro-

found loss.
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[4:120] He promises them and entices them;
what the devil promises is no more than an illu-

sion.
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[4:121] These have incurred Hell as their final
abode, and can never evade it.
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[4:122] As for those who believe and lead a
righteous life, we will admit them into gardens
with flowing streams, wherein they live forever.
Such is the truthful promise of GOD. Whose
utterances are more truthful than GOD's?
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The Law

[4:123] It is not in accordance with your wish-
es, or the wishes of the people of the scripture:
anyone who commits evil pays for it, and will
have no helper or supporter, against GOD.
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[4:124] As for those who lead a righteous life,
male or female, while believing, they enter
Paradise without the slightest injustice.
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Abraham: Original Messenger of Islam*

[4:125] Who is better guided in his religion

than one who submits totally to GOD, leads a

righteous life, according to the creed of Abra-

ham: monotheism? GOD has chosen Abraham
as a beloved friend.
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[4:126] To GOD belongs everything in the
heavens and the earth. GOD is in full control
of all things.
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[4:127] They consult you concerning women:
say, "GOD enlightens you regarding them, as
recited for you in the scripture. You shall re-
store the rights of orphaned girls whom you
cheat out of their due dowries when you wish
to marry them: you shall not take advantage of
them. The rights of orphaned boys must also be
protected as well. You shall treat the orphans
equitably. Whatever good you do, GOD is ful-
ly aware thereof."
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*4:125 All messengers since Adam have preached one and the same religion. Abraham was the original mes-
senger of the creed named "Islam" (22:78, Appendix 26). "Islam" is not a name, but rather a description


https://www.masjidtucson.org/quran/frames/ch22.html#78
https://www.masjidtucson.org/quran/appendices/appendix26.html
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Divorce Discouraged

[4:128] If a woman senses oppression or deser-
tion from her husband, the couple shall try to
reconcile their differences, for conciliation is
best for them. Selfishness is a human trait, and
if you do good and lead a righteous
life, GOD is fully Cognizant of everything you
do.
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Polygamy Discouraged™

[4:129] You can never be equitable in dealing
with more than one wife, no matter how hard
you try. Therefore, do not be so biased as to
leave one of them hanging (neither enjoying
marriage, nor left to marry someone else). 1f
you correct this situation and maintain right-
eousness, GOD is Forgiver, Most Merciful.
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[4:130] If the couple must decide to

part, GOD will provide for each of them from
His bounties. GOD is Bounteous, Most Wise.
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[4:131] To GOD belongs everything in the
heavens and the earth, and we have enjoined on
those who received the scripture before you,
and enjoined on you, that you shall rever-
ence GOD. If you disbelieve, then
to GOD belongs everything in the heavens and
the earth. GOD is in no need, Praiseworthy.

215 oY) G L el 3Ll L o

2805 {.;smwg_n_,sg\pjj\wmux@

@uéguu\)ﬁs;u\;w\ﬁ\u\

Gt 0 G855 sVl e cl gl
KYPEN

[4:132] To GOD belongs everything in the
heavens and the earth, and GOD is the only
Protector.
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[4:133] If He wills, He can annihilate you, O
people, and substitute others in your

place GOD is certalnly able to do this.
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[4:134] Anyone who seeks the materials of this
world should know that GOD possesses both

the materials of this world and the Hereaf-
ter. GOD is Hearer, Seer.
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You Shall Not Bear False Witness

[4:135] O you who believe, you shall be abso-
lutely equitable, and observe GOD, when you
serve as witnesses, even against yourselves, or
your parents, or your relatives. Whether the
accused is rich or poor, GOD takes care of
both. Therefore, do not be biased by your per-
sonal wishes. If you deviate or disregard (this
commandment), then GOD is fully Cognizant
of everything you do.
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*4:129 See Appendix 30, entitled "Polygamy."


https://www.masjidtucson.org/quran/appendices/appendix30.html
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[4:136] O you who believe, you shall believe
in GOD and His messenger, and the scripture
He has revealed through His messenger, and the
scripture He has revealed before that. Anyone
who refuses to believe in GOD, and His an-
gels, and His scriptures, and His messengers,
and the Last Day, has indeed strayed far astray
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[4:137] Surely, those who believe, then disbe-
lieve, then believe, then disbelieve, then plunge
deeper into disbelief, GOD will not forgive
them, nor will He guide them in any way.
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[4:138] Inform the hypocrites that they have
incurred painful retribution.
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[4:139] They are the ones who ally themselves
with disbelievers instead of believers. Are they

seeking dignity with them? All dignity belongs
with GOD alone.
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[4:140] He has instructed you in the scripture
that: if you hear GOD's revelations being
mocked and ridiculed, you shall not sit with
them, unless they delve into another subject.
Otherwise, you will be as guilty as they
are. GOD will gather the hypocrites and the
disbelievers together in Hell
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The Hypocrites

[4:141] They watch you and wait; if you attain
victory from GOD, they say (fo you), "Were
we not with you?" But if the disbelievers get a
turn, they say (fo them), "Did we not side with
you, and protect you from the believ-
ers?" GOD will judge between you on the Day
of Resurrection. GOD will never permit the
disbelievers to prevail over the believers.
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[4:142] The hypocrites think that they are de-
ceiving GOD, but He is the One who leads
them on. When they get up for the Contact
Prayer (Salat), they get up lazily. That is be-

cause they only show off in front of the people,
and rarely do they think of GOD.

.

RTREN }mj A G e ol u.\ssl_ud\ u\
AL 1526 53zl ) 1528 13
JJS‘}“:.UJ\ UJUSL‘X}&U\ u_gc\‘).t

[4:143] They waver in between, neither belonging

to this group, nor that group. Whomev-

er GOD sends astray, you will never find a way to
guide him.
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[4:144] O you who believe, you shall not ally your-
selves with the disbelievers, instead of the believ-
ers. Do you wish to provide GOD with a clear proof
against you?

u.s)a\.ﬁ\ \jMY\}m\u.d\L@_\\L\
O s 1 i 3all 053 (e 5

Gt UL 28 4o 1625



85

The Women ($besdll 3 3 ) 4:145-154

They Think That They Are Believers

[4:145] The hypocrites will be committed to the
lowest pit of Hell, and you will find no one to
help them.
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[4:146] Only those who repent, reform, hold fast
to GOD, and devote their religion absolutely

to GOD alone, will be counted with the believ-
ers. GOD will bless the believers with a great recom-

pense.
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[4:147] What will GOD gain from punishing you, if
you became appreciative and believed? GOD is Ap-
preciative, Omniscient.
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Do Not Use Bad Language

[4:148] GOD does not like the utterance of bad
language, unless one is treated with gross injus-
tice. GOD is Hearer, Knower.
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[4:149] If you work rlghteousness—elther de-
clared or concealed—or pardon a transgres-
sion, GOD is Pardoner, Omnipotent
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You Shall Not Make Any Distinction Among
God's Messengers

[4:150] Those who disbelieve in GOD and His
messengers, and seek to make distinction
among GOD and His messengers, and say, "We
believe in some and reject some," and wish to
follow a path in between;

[4:151] these are the real disbelievers. We have
prepared for the disbelievers a shameful retri-
bution.
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[4:152] As for those who believe in GOD and
His messengers, and make no distinction
among them, He will grant them their recom-
pense. GOD is Forgiver, Most Merciful.
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Lessons From Israel

[4:153] The people of the scripture challenge
you to bring down to them a book from the
sky! They have asked Moses for more than
that, saying, "Show us GOD, physically."
Consequently, the lightning struck them, as a
consequence of their audacity. Additionally,
they worshiped the calf, after all the miracles
they had seen. Yet, we pardoned all this. We
supported Moses with profound miracles.
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[4:154] And we raised Mount Sinai above

them, as we took their covenant. And we said

to them, "Enter the gate humbly." And we said

to them, "Do not desecrate the Sabbath." In-
deed, we took from them a solemn covenant.
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[4:155] (They incurred condemnation) for vio-
lating their covenant, rejecting GOD's revela-
tions, killing the prophets unjustly, and for say-
ing, "Our minds are made up!" In fact, GOD is
the One who sealed their minds, due to their
disbelief, and this is why they fail to believe,
except rarely.
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[4:156] (They are condemned) for dlsbehevmg
and uttering about Mary a gross lie.
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Crucifying "the Body" of Jesus *

[4:157] And for claiming that they killed the
Messiah, Jesus, son of Mary, the messenger
of GOD. In fact, they never killed him, they
never crucified him—they were made to think
that they did. All factions who are disputing in
this matter are full of doubt concerning this is-
sue. They possess no knowledge; they only con-
jecture. For certain, they never killed him.*
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[4:158] Instead, GOD raised him to

Him; GOD is Almighty, Most Wise.
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[4:159] Everyone among the people of the
scripture was required to believe in him before
his death. On the Day of Resurrection, he will
be a witness against them.
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[4:160] Due to their transgressions, we prohib-
ited for the Jews good foods that used to be
lawful for them; also for consistently repelling

from the path of GOD.
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[4:161] And for practicing usury, which was
forbidden, and for consuming the people's

money illicitly. We have prepared for the dis-
believers among them painful retribution.
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[4:162] As for those among them who are well
founded in knowledge, and the believers, they
believe in what was revealed to you, and in
what was revealed before you. They are ob-
servers of the Contact Prayers (Salat), and giv-
ers of the obligatory charity (Zakat); they are

believers in GOD and the Last Day. We grant
these a great recompense
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*4:157-158 Jesus, the real person, the soul, was raised in the same manner as in the death of any righteous
person. Subsequently, his enemies arrested, tortured, and crucified his living, but empty, body. See Appen-
dices 17 & 22, and the book "Jesus: Myths and Message" by Lisa Spray (Universal Unity, Fremont, Califor-

nia, 1992).
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God's Messengers

[4:163] We have inspired you, as we inspired
Noah and the prophets after him. And we in-
spired Abraham, Ismail, Isaac, Jacob, the Patri-
archs, Jesus, Job, Jonah, Aaron, and Solomon.
And we gave David the Psalms.
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[4:164] Messengers we have told you about,

and messengers we never told you about.
And GOD spoke to Moses directly.
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[4:165] Messengers to deliver good news, as
well as warnings. Thus, the people will have no
excuse when they face GOD, after all these
messengers have come to them. GOD is Al-
mighty, Most Wise.
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[4:166] But GOD bears witness concerning
what He has revealed to you; He has revealed it
with His knowledge. And the angels bear wit-
ness as well, but GOD suffices as witness.
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[4:167] Surely, those who disbelieve and repel
from the way of GOD have strayed far astray.
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[4:168] Those who disbelieve and trans-

gress, GOD will not forgive them, nor will He
guide them in any way;
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[4:169] except the way to Hell, wherein they
abide forever. This is easy for GOD to do.

) z
A3 85715 g Galld s G5k V)
\J:‘-“‘;‘ ol QJ“
[4:170] O people, the messenger has come to
you with the truth from your Lord. Therefore,
you shall believe for your own good. If you
disbelieve, then to GOD belongs everything in

the heavens and the earth. GOD is Omniscient,
Most Wise.
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Trinity: A False Doctrine

[4:171] O people of the scripture, do not trans-
gress the limits of your religion, and do not say
about GOD except the truth. The Messiah, Je-
sus, the son of Mary, was a messenger
of GOD, and His word that He had sent to
Mary, and a revelation from Him. Therefore,
you shall believe in GOD and His messengers.
You shall not say, "Trinity." You shall refrain
from this for your own good. GOD is only one
god. Be He glorified; He is much too glorious
to have a son. To Him belongs everything in
the heavens and everything on
earth. GOD suffices as Lord and Master.
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88 The Women (bl 3 94) 4:172-176 & The Feast (3ikal) 3 gas) 5:1-1

[4:172] The Messiah would never disdain from
being a servant of GOD, nor would the closest
angels. Those who disdain from worshiping
Him, and are too arrogant to submit, He will
summon them all before Him.

\2[54,0\”/ )&U‘M‘MJ
UQLJSMMUAJ 33.2]\45.1).3]\
MM\?&» GAL ).\Sﬂéjd_m\_u:

[4:173] As for those who believe and lead a
righteous life, He will fully recompense them,
and shower them with His grace. As for those
who disdain and turn arrogant, He will commit
them to painful retribution. They will find no
lord beside GOD, nor a savior.
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The Quran's Mathematical Code. Tangible,
Irrefutable Proof

[4:174] O people, a proof has come to you from
your Lord; we have sent down to you a pro-
found beacon.
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[4:175] Those who believe in GOD, and hold
fast to Him, He will admit them into mercy
from Him, and grace, and will guide them to
Him in a straight path.
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[4:176] They consult you; say, "GOD advises
you concerning the single person. If one dies
and leaves no children, and he had a sister, she
gets half the inheritance. If she dies first, he
inherits from her, if she left no children. If there
were two sisters, they get two-thirds of the in-
heritance. If the siblings are men and women,
the male gets twice the share of the female.”

GOD thus clarifies for you, lest you go
astray. GOD is fully aware of all things.
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Sura 5: The Feast
dailal) 3 g

[5:0] In the name of God, Most Gracious, Most
Merciful
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[5:1] O you who believe, you shall fulfill your
covenants. Permitted for you to eat are the live-
stock, except those specifically prohibited
herein. You shall not permit hunting through-
out Hajj pilgrimage. GOD decrees whatever
He wills
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The Feast (3kall 3 gu) 5:2-4

[5:2] O you who believe, do not violate the rites
instituted by GOD, nor the Sacred Months,
nor the animals to be offered, nor the garlands
marking them, nor the people who head for the
Sacred Shrine (Ka'bah) seeking blessings from
their Lord and approval. Once you complete the
pilgrimage, you may hunt.* Do not be provoked
into aggression by your hatred of people who
once prevented you from going to the Sacred
Masjid. You shall cooperate in matters of right-
eousness and piety; do not cooperate in matters
that are sinful and evil. You shall ob-
serve GOD. GOD is strict in enforcing retribu-

tion.
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Only Four Meats Prohibited "Animals that die
of themselves" Defined

[5:3] Prohibited for you are animals that die of
themselves, blood, the meat of pigs,* and ani-
mals dedicated to other than GOD. (Animals
that die of themselves include those) strangled,
struck with an object, fallen from a height,
gored, attacked by a wild animal—unless you
save your animal before it dies—and animals
sacrificed on altars. Also prohibited is dividing
the meat through a game of chance; this is an
abomination. Today, the disbelievers have giv-
en up concerning (the eradication of) your reli-
gion; do not fear them and fear Me instead. To-
day, I have completed your religion, perfected
My blessing upon you, and I have decreed Sub-

mission as the religion for you. If one is forced
by famine (to eat prohibited food), without be-
ing deliberately sinful, then GOD is Forgiver,
Merciful.
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[5:4] They consult you concerning what is law-
ful for them; say, "Lawful for you are all good
things, including what trained dogs and falcons
catch for you." You train them according
to GOD's teachings. You may eat what they
catch for you, and mention GOD's name
thereupon. You shall observe GOD. GOD is
most efficient in reckoning
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*5.:2 Hunting and the cutting of plants are forbidden during pilgrimage for the conservation of natural re-
sources. With thousands of pilgrims converging on Mecca, if hunting were permitted, the land would quickly
be stripped of its natural resources. Animal offerings are made part of the pilgrimage to provide for the con-
verging pilgrims, as well as the local population, and to replenish any depleted supplies. See 2:196.

*5:3 The "meat" of the pig is prohibited, not the "fat.” Anything that is not specifically prohibited in the

Quran must be considered lawful. See 6:145-146.
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The Feast (3ailall 3 ) g) 5:5-10

[5:5] Today, all good food is made lawful for
you. The food of the people of the scripture is
lawful for you. Also, you may marry the chaste
women among the believers, as well as the
chaste women among the followers of previous
scripture, provided you pay them their due dow-
ries. You shall maintain chastity, not commit-
ting adultery, nor taking secret lovers. Anyone
who rejects faith, all his work will be in vain,
and in the Hereafter he will be with the losers
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Ablution

[5:6] O you who believe, when you observe the
Contact Prayers (Salat), you shall: (1) wash
your faces, (2) wash your arms to the el-
bows, (3) wipe your heads, and (4) wash your
feet to the ankles. If you were unclean due to
sexual orgasm, you shall bathe. If you are ill, or
traveling, or had any digestive excre-
tion  (urinary,  fecal, or  gas), or
had (sexual) contact with the women, and you
cannot find water, you shall observe the dry
ablution (Tayammum) by touching clean dry
soil, then rubbing your faces and
hands. GOD does not wish to make the religion
difficult for you; He wishes to cleanse you and
to perfect His blessing upon you, that you may
be appreciative.
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[5:7] Remember GOD's blessing upon you,
and His covenant that He covenanted with you:
you said, "We hear and we obey." You shall
observe GOD; GOD is fully aware of the in-
nermost thoughts
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You Shall Not Bear False Witness

[5:8] O you who believe, you shall be absolute-
ly equitable, and observe GOD, when you
serve as witnesses. Do not be provoked by
your conflicts with some people into commit-
ting injustice. You shall be absolutely equita-
ble, for it is more righteous. You shall ob-
serve GOD. GOD is fully Cognizant of every-
thing you do.
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[5:9] GOD promises those who believe and
lead a righteous life forgiveness and a great
recompense
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[5:10] As for those who disbelieve and reject
our revelatlons they are the dwellers of Hell
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The Feast (3a3ball 3 ga) 5:11-15

God Defends the Believers

[5:11] O you who believe, remember GOD's
blessings upon you; when some people extend-
ed their hands to aggress against you, He pro-
tected you and withheld their hands. You shall
observe GOD in GOD the believers shall trust.
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Conditions for Staying Within God's Protec-
tion*
[5:12] GOD had taken a covenant from the
Children of Israel, and we raised among them
twelve patriarchs. And GOD said, "I am with
you, so long as you observe the Contact Pray-
ers (Salat), give the obligatory charity (Zakat),
and believe in My messengers and respect
them, and continue to lend GOD a loan of
righteousness. I will then remit your sins, and
admit you into gardens with flowing streams.
Anyone who disbelieves after this, has indeed
strayed off the right path."
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Consequences of Violating God's Covenant

[5:13] It was a consequence of their violating
the covenant that we condemned them, and we
caused their hearts to become hardened. Conse-
quently, they took the words out of context, and
disregarded some of the commandments given
to them. You will continue to witness betrayal
from them, excepting a few of them. You shall

pardon them, and disregard them. GOD loves
those who are benevolent.
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Christians, too, Must Obey God's Messenger
[5:14] Also from those who said, "We are
Christian," we took their covenant. But they
disregarded some of the commandments given
to them. Consequently, we condemned them to
animosity and hatred among themselves, until

the Day of Resurrection. GOD will then in-
form them of everything they had done.
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The Quran: God's Message to the Jews and
Christians

[5:15] O people of the scripture, our messenger
has come to you to proclaim for you many
things you have concealed in the scripture, and
to pardon many other transgressions you have
committed. A beacon has come to you
from GOD, and a profound scripture.
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*5:12 If you fulfill the requirements stated in this verse, God will let you know that He is with you, you will
have no doubt about it. Prominent among God's signs are mathematical signs for those who understand the

Quran's miracle (Appendix 1).
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The Feast (3aiball 3 gu) 5:16-21

[5:16] With it, GOD guides those who seek His
approval. He guides them to the paths of peace,
leads them out of darkness into the light by His
leave, and guides them in a straight path.
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Gross Blasphemy

[5:17] Pagans indeed are those who say
that GOD is the Messiah, the son of Mary. Say,
"Who could oppose GOD if He willed to anni-
hilate the Messiah, son of Mary, and his moth-
er, and everyone on earth?" To GOD belongs
the sovereignty of the heavens and the earth,
and everything between them. He creates what-
ever He wills. GOD is Omnipotent
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God's Messenger to the Jews, Christians and
Muslims

[5:18] The Jews and the Christians said, "We
are GOD's children and His beloved." Say,
"Why then does He punish you for your sins?
You are just humans like the other humans He
created." He forgives whomever He wills and
punishes whomever He wills. To GOD belongs
the sovereignty of the heavens and the earth,
and everything between them, and to Him is the
final destiny.
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God's Messenger of the Covenant

[5:19] O people of the scripture, our messenger
has come to you, to explain things to you, after
a period of time without messengers, lest you
say, "We did not receive any preacher or warn-
er." A preacher and warner has now come to
you. GOD is Omnipotent.*
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[5:20] Recall that Moses said to his people, "O
my people, remember GOD's blessings upon
you: He appointed prophets from among you,
made you kings, and granted you what He nev-
er granted any other people
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God Gives the Holy Land to Israel

[5:21] "O my people, enter the holy land
that GOD has decreed for you, and do not re-
bel, lest you' become losers."
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*5:19 This verse reports the fulfillment of the biblical and Quranic prophecy regarding the advent of God's
Messenger of the Covenant (Malachi 3:1, Quran 3:81). The name of this messenger is mathematically coded
into the Quran as "Rashad Khalifa." This very special verse warrants the presentation of specific evidence.
By adding the gematrical value of "Rashad" (505), plus the value of "Khalifa" (725), plus the sura number
(5), plus the verse number (19), we obtain a total of 505+725+5+19 = 1254, or 19x66. Nineteen is the
Quran's common denominator, which was revealed through Rashad Khalifa. More evidence and specific de-

tails are in Appendix 2.


https://www.masjidtucson.org/quran/frames/ch3.html#81
https://www.masjidtucson.org/quran/appendices/appendix2.html
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The Feast (3ailall 3 ) gu) 5:22-31

[5:22] They said, "O Moses, there are powerful
people in it, and we will not enter it, unless they
get out of it. If they get out, we are entering."
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[5:23] Two men who were reverent and blessed
by GOD said, "Just enter the gate. If you just
enter it, you will surely prevail. You must trust
in GOD if you are believers
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Despite All the Miracles They Saw

[5:24] They said, "O Moses, we will never enter
it, so long as they are in it. Therefore, go—you
and your Lord —and fight. We are sitting right
here."
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[5:25] He said, "My Lord, I can only control

myself and my brother. So allow us to part
company with the Wicked people
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[5:26] He said, "Henceforth, it is forbidden
them for forty years, during which they will
roam the earth aimlessly. Do not grieve over
such wicked people."
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The First Murder*

[5:27] Recite for them the true history of Ad-
am's two sons. They made an offering, and it
was accepted from one of them, but not from
the other. He said, "I will surely kill you." He
said, "GOD accepts only from the righteous.
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[5:28] "If you extend your hand to kill me, I
am not extending my hand to kill you. For I
reverence GOD, Lord of the universe.
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[5:29] "I want you, not me, to bear my sin and
your sin, then you end up with the dwellers of
Hell. Such is the requital for the transgressors
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[5:30] His ego provoked him into killing his
brother. He killed him, and ended up with the

losers.
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[5:31] GOD then sent a raven to scratch the
soil, to teach him how to bury his brother's
corpse. He said, "Woe to me; I failed to be as
intelligent as this raven, and bury my brother's
Corpse " He became ridden with remorse.
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*5:27-31 The names of the two sons involved in this first murder are not relevant. But they are given in the

Bible as Abel and Cain (Genesis 4:2-9).
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Grossness of Murder

[5:32] Because of this, we decreed for the Chil-
dren of Israel that anyone who murders any per-
son who had not committed murder or horren-
dous crimes, it shall be as if he murdered all the
people. And anyone who spares a life it shall be
as if he spared the lives of all the people. Our
messengers went to them with clear proofs and
revelations, but most of them, after all this, are

still transgressing
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Capital Punishment: When is it Justified?

[5:33] The just retribution for those who
fight GOD and His messenger, and commit
horrendous crimes, is to be killed, or crucified,
or to have their hands and feet cut off on alter-
nate sides, or to be banished from the land. This
is to humiliate them in this life, then they suffer
a far worse retribution in the Hereafter
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[5:34] Exempted are those who repent before
you overcome them. You should know
that GOD is Forgiver, Most Merciful
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[5:35] O you who believe, you shall rever-
ence GOD and seek the ways and means to
Him, and strive in His cause, that you may suc-

ceed.
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The Cost of Disbelief

[5:36] Certainly, those who disbelieved, if they
possessed everything on earth, even twice as
much, and offered it as ransom to spare them
the retribution on the Day of Resurrection, it
would not be accepted from them; they have
incurred a painful retribution.
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[5:37] They will want to exit Hell, but alas,

they can never exit therefrom; their retribution
is eternal.
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Mathematical Proof Supports Quranic Justice

[5:38] The thief, male or female, you shall
mark their hands* as a punishment for their
crime, and to serve as an example
from GOD. GOD is Almighty, Most Wise.
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[5:39] If one repents after committing thls
crime, and reforms, GOD redeems
him. GOD is Forgiver Most Merciful
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*5:38 The practice of cutting off the thief 's hand, as decreed by the false Muslims, is a satanic practice with-
out Quranic basis. Due to the special importance of this example, God has provided mathematical proof in
support of marking the hand of the thief, rather than severing it. Verse 12:31 refers to the women who so ad-
mired Joseph that they "cut" their hands. Obviously, they did not "cut off" their hands; nobody can. The sum
of sura and verse numbers are the same for 5:38 and 12:31, i.e., 43. It is also the will and mercy of God that
this mathematical relationship conforms with the Quran's 19-based code. Nineteen verses after 12:31, we see

the same word (12:50).


https://www.masjidtucson.org/quran/frames/ch5.html#38
https://www.masjidtucson.org/quran/frames/ch12.html#31
https://www.masjidtucson.org/quran/frames/ch12.html#31
https://www.masjidtucson.org/quran/frames/ch12.html#50
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The Feast (3ailall 3 gas) 5:40-44

[5:40] Do you not know that GOD possesses
the sovereignty of the heavens and the earth?
He punishes whomever He wills, and forgives
whomever He wills. GOD is Omnipotent
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[5:41] O you messenger, do not be saddened by
those who hasten to disbelieve among those
who say, "We believe," with their mouths,
while their hearts do not believe. Among the
Jews, some listened to lies. They listened to
people who never met you, and who distorted
the words out of context, then said, "If you are
given this, accept it, but if you are given any-
thing different, beware." Whomever GOD wills
to divert, you can do nothing to help him
against GOD. GOD does not wish to cleanse
their hearts. They have incurred humiliation in
this world, and in the Hereafter, they will suffer
a terrible retribution
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[5:42] They are upholders of lies, and eaters of
illicit earnings. If they come to you to judge
among them, you may judge among them, or
you may disregard them. If you choose to disre-
gard them, they cannot harm you in the least.
But if you judge among them, you shall judge
equitably. GOD loves those who are equitable.
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[5:43] Why do they ask you to judge among
them, when they have the Torah, contain-
ing GOD's law, and they chose to disregard
it? They are not believers.
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Honoring Previous Scripture

[5:44] We have sent down the Torah,* contain-
ing guidance and light. Ruling in accordance
with it were the Jewish prophets, as well as the
rabbis and the priests, as dictated to them
in GOD's scripture, and as witnessed by
them. Therefore, do not reverence human be-
ings; you shall reverence Me instead. And do
not trade away My revelations for a cheap
price. Those who do not rule in accordance
with GOD's revelations, are the disbelievers.
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*5:44 The Torah is a collection of all the scriptures revealed through all the prophets of Israel prior to Jesus
Christ, i.e., today's Old Testament. Nowhere in the Quran do we find that the Torah was given to Moses.
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The Law of Equivalence

[5:45] And we decreed for them in it that: the
life for the life, the eye for the eye, the nose for
the nose, the ear for the ear, the tooth for the
tooth, and an equivalent injury for any injury. If
one forfeits what is due to him as a charity, it
will atone for his sins. Those who do not rule in
accordance with GOD's revelations are the
unjust.
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The Gospel of Jesus: Guidance and nght

[5:46] Subsequent to them, we sent Jesus, the
son of Mary, confirming the previous scripture,
the Torah. We gave him the Gospel, containing
guidance and light, and confirming the previous
scriptures, the Torah, and augmenting its guid-
ance and light, and to enhghten the rlghteous
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[5:47] The people of the Gospel shall rule in
accordance with GOD's revelations therein.
Those who do not rule in accordance
with GOD's revelations are the wicked.
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Quran: The Ultimate Reference

[5:48] Then we revealed to you this scripture,
truthfully, confirming previous scriptures, and
superseding them. You shall rule among them
in accordance with GOD's revelations, and do
not follow their wishes if they differ from the
truth that came to you. For each of you, we

have decreed laws and different rites.
Had GOD willed, He could have made you
one congregation. But He thus puts you to the
test through the revelations He has given each
of you. You shall compete in righteousness.
To GOD is your final destiny—all of you—
then He will inform you of everything you had
disputed.
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[5:49] You shall rule among them in accord-
ance with GOD's revelations to you. Do not
follow their wishes, and beware lest they divert
you from some of GOD's revelations to you.
If they turn away, then know that GOD wills to

punish them for some of their sins. Indeed,
many people are wicked.
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[5:50] Is it the law of the days of ignorance that

they seek to uphold? Whose law is better

than GOD's for those who have attained cer-
tainty?
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*5:44 The Torah is a collection of all the scriptures revealed through all the prophets of Israel prior to Jesus
Christ, i.e., today's Old Testament. Nowhere in the Quran do we find that the Torah was given to Moses.



97

The Feast (3ailall 3 ) gu) 5:51-58

Certain Jews and Christians Cannot Be
Friends*

[5:51] O you who believe, do not take certain
Jews and Christians as allies; these are allies of
one another. Those among you who ally them-
selves with these belong with them. GOD does
not guide the transgressors.
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[5:52] You will see those who harbor doubt in
their hearts hasten to join them, saying, "We
fear lest we may be defeated." May GOD bring
victory, or a command from Him, that causes
them to regret their secret thoughts

u)f}w b= ae—vh 2 udﬂ\ d)ﬁ

Gu\aﬁbi/

[5.53] The behevers will then say, "Are these
the same people who swore by GOD solemnly
that they were with you?" Their works have
been nullified; they are the losers.
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[5:54] O you who believe, if you revert from
your religion, then GOD will substitute in your
place people whom He loves and who love
Him. They will be kind with the believers, stern
with the disbelievers, and will strive in the
cause of GOD without fear of any blame. Such
is GOD's blessing; He bestows it upon
whomever He wills. GOD is Bounteous, Om-
niscient.
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[5:55] Your real allies are GOD and His mes-
senger, and the believers who observe the Con-

tact Prayers (Salat), and give the obligatory
charlty (Zakat), and they bow down.
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[5:56] Those who ally themselves
with GOD and His messenger, and those who
believed, belong in the party of GOD; abso-
lutely, they are the Victors
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Which Jews and Christians

[5:57] O you who believe, do not befriend
those among the recipients of previous scrip-
ture who mock and ridicule your religion, nor
shall you befriend the disbelievers. You shall
reverence GOD if you are really believers
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Recipients of the Scriptures Transgress

[5:58] When you call to the Contact Pray-
ers (Salat), they mock and ridicule it. This is
because they are people who do not under-
stand.
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*5:51 Relations with other people are governed by the basic rule in 5:57 & 60:8-9. The Jews and Christians
who cannot be friends are specifically mentioned in 5:57; they are the ones who mock and ridicule the believ-

ers, or attack them.


https://www.masjidtucson.org/quran/frames/ch60.html#8
https://www.masjidtucson.org/quran/frames/ch5.html#57
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[5:59] Say, "O people of the scripture, do you
not hate us because we believe in GOD, and in
what was revealed to us, and in what was re-
vealed before us, and because most of you are
not righteous""
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[5:60] Say, "Let me tell you who are worse in
the sight of GOD: those who are condemned
by GOD after incurring His wrath until He
made them (as despicable as) monkeys and

pigs, and the idol worshipers. These are far
worse, and farther fror‘n the right path."
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[5:61] When they come to you, they say, "We
believe," even though they were full of disbelief
when they entered, and they are full of disbelief
when they leave. GOD is fully aware of every-
thing they conceal.
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[5:62] You see many of them readily commit-
ting evil and transgression, and eating from il-
licit earnings Miserable indeed is what they do.
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[5:63] If only the rabbis and the priests enjoin

them from their sinful utterances and illicit

earnings! Miserable indeed is what they com-
mit.

sl G LAY 5 &SN Ahlgs \1;3

|8 L Gl = alll) 205 Y
uywéé

Blaspheming Against God

[5:64] The Jews even said, "GOD's hand is tied
down!" It is their hands that are tied down.
They are condemned for uttering such a blas-
phemy. Instead, His hands are wide open,
spending as He wills. For certain, your Lord's
revelations to you will cause many of them to
plunge deeper into transgression and disbelief.
Consequently, we have committed them to ani-
mosity and hatred among themselves until the
Day of Resurrection. Whenever they ignite the
flames of war, GOD puts them out. They roam
the earth wickedly, and GOD dislikes the evil-
doers.
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Salvation For Jews and Christians

[5:65] If only the people of the scripture be-
lieve and lead a righteous life, we will then
remit their sins, and admit them into gardens of

bliss.
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They Must Believe in This Qumn

[5:66] If only they would uphold the Torah and
the Gospel, and what is sent down to them
herein from their Lord, they would be show-
ered with blessings from above them and from
beneath their feet. Some of them are righteous,
but many of them are evildoers
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The Messenger Must Deliver

[5:67] O you messenger, deliver what is re-
vealed to you from your Lord— until you do,
you have not delivered His message—
and GOD will protect you from the peo-
ple. GOD does not guide the disbelieving peo-
ple.
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[5:68] Say, "O people of the scripture, you have
no basis until you uphold the Torah, and the
Gospel, and what is sent down to you herein
from your Lord." For sure, these revelations
from your Lord will cause many of them to
plunge deeper into transgression and disbelief.
Therefore, do not feel sorry for the disbelieving
people
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Minimum Requirements For Salvation

[5:69] Surely, those who believe, those who are
Jewish, the converts, and the Christians; any of
them who (1) believe in GOD and (2) believe
in the Last Day, and (3) lead a righteous life,
have nothing to fear, nor will they grieve.
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[5:70] We have taken a covenant from the
Children of Isracl, and we sent to them mes-
sengers. Whenever a messenger went to them
with anything they disliked, some of them they
rejected, and some they killed.
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[5:71] They thought that they would not be
tested, so they turned blind and deaf,
then GOD redeemed them, but then many of
them turned blind and deaf again. GOD is Seer
of everything they do.
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Today's Christianity Not Jesus' Religion*

\

[5:72] Pagans indeed are those who say
that GOD is the Messiah, son of Mary. The
Messiah himself said, "O Children of Israel,
you shall worship GOD; my Lord* and your
Lord." Anyone who sets up any idol be-
side GOD, GOD has forbidden Paradise for
him, and his destiny is Hell. The wicked have
no helpers.
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*5:72-76 In John 20:17, we see that Jesus taught that he was neither God, nor the son of God. Many theolo-
gians have concluded, after careful research, that today's Christianity is not the same Christianity taught by
Jesus. Two outstanding books on this subject are "The Myth of God Incarnate"” (The Westminster Press, Phil-
adelphia, 1977) and "The Mythmaker" (Harper & Row, New York, 1986). On the front jacket of "The Myth-
maker" we read the following statement: "... Hyam Maccoby presents new arguments to support the view that

Paul, not Jesus, was the founder of Christianity....

it was Paul alone who created a new religion through

his vision of Jesus as a divine Saviour who died to save humanity."
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[5:73] Pagans indeed are those who say
that GOD is a third in a trinity. There is no god
except the one god. Unless they refrain from
saying this, those who disbelieve among them
will incur a painful retribution.
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[5:74] Would they not repent to GOD, and ask

His forgiveness? GOD is Forgiver, Most Mer-
ciful.
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[5:75] The Messiah, son of Mary, is no more
than a messenger like the messengers before
him, and his mother was a saint. Both of them

used to eat the food. Note how we explain the
revelations for them, and note how they still

deviate!
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[5:76] Say, "Would you worship be-
side GOD powerless idols who can neither
harm you, nor benefit you? GOD is Hearer,
Omniscient."
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Choose Your Friends Carefully

[5:77] Say, "O people of the scripture, do not
transgress the limits of your religion beyond the
truth, and do not follow the opinions of people
who have gone astray, and have misled multi-
tudes of people; they are far astray from the
right path."
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[5:78] Condemned are those who disbelieved
among the Children of Israel, by the tongue of
David and Jesus, the son of Mary. This is be-
cause they disobeyed and transgressed
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Apathy Condemned

[5:79] They did not enjoin one another from
committing evil. Miserable indeed is what they
did.
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[5:80] You would see many of them allying
themselves with those who disbelieve. Misera-
ble indeed is what their hands have sent forth

on behalf of their souls. GOD is angry with
them and, consequently, they will abide forever

in retribution.
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[5:81] Had they believed in GOD, and the
prophet, and in what was revealed to him here-
in, they would not have befriended them. But

many of them are evil.
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A Statement of Fact

[5:82] You will find that the worst enemies of the
believers are the Jews and the idol worshipers. And
you will find that the closest people in friendship to
the believers are those who say, "We are Christian."
This is because they have priests and monks among
them, and they are not arrogant.
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[5:83] When they hear what was revealed to the
messenger, you see their eyes flooding with
tears as they recognize the truth therein, and
they say, "Our Lord, we have believed, so count
us among the witnesses.
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[5:84] "Why should we not believe in GOD,
and in the truth that has come to us, and hope
that our Lord may admit us with the righteous
people‘7"
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[5:85] GOD has rewarded them for saying this;
He will admit them into gardens with flowing
streams. They abide therein forever. Such is the
reward for the righteous.
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[5:86] As for those who disbelieve and reject
our revelatlons they are the dwellers of Hell.
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Do Not Prohibit Lawful Things

[5:87] O you who believe, do not prohibit good
things that are made lawful by GOD, and do
not aggress; GOD dislikes the aggressors
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[5:88] And eat from the good and lawful things

that GOD has provided for you. You shall rev-
erence GOD, in whom you are believers.
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Do Not Take God's Name in Vam

[5:89] GOD does not hold you responsible for
the mere utterance of oaths; He holds you re-

-sponsible for your actual intentions. If you
violate an oath, you shall atone by feeding ten
poor people from the same food you offer to
your own family, or clothing them, or by free-
ing a slave. If you cannot afford this, then you
shall fast three days. This is the atonement for
violating the oaths that you swore to keep. You
shall fulfill your oaths. GOD thus explains His
revelations to you, that you may be apprecia-

tive.
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Intoxicants and Gambling Prohibited

[5:90] O you who believe, intoxicants, and
gambling, and the altars of idols, and the
games of chance are abominations of the devil;
you shall avoid them, that you may succeed.
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[5:91] The devil wants to provoke animosity
and hatred among you through intoxicants and
gambling, and to distract you from remember-

ing GOD, and from observing the Contact
Prayers (Salat). Will you then refrain?

U\J,J\;s;z; i ¢ ULLLS\ M &)
esaimw@\)fg\ § sladdl
U}@—“‘“("‘-‘-’\d@ﬁ 3 Al uc_gcw\ )SJ
[5:92] You shall obey GOD, and you shall
obey the messenger, and beware. If you turn

away, then know that the sole duty of our mes-
senger is to deliver the message efficiently.
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[5:93] Those who believe and lead a righteous
life bear no guilt by eating any food, so long as
they observe the commandments, believe and
lead a righteous life, then maintain their piety
and faith, and continue to observe piety and
righteousness. GOD loves the righteous.
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Game Conservation

[5:94] O you who believe, GOD will test you
with some game within reach of your hands and
your arrows (during pilgrimage). GOD thus
distinguishes those among you who observe
Him in their privacy. Those who transgress af-
ter this have incurred a painful retribution
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[5:95] O you who believe, do not kill any game
during pilgrimage. Anyone who kills any game
on purpose, his fine shall be a number of live-
stock animals that is equivalent to the game
animals he killed. The judgment shall be set by
two equitable people among you. They shall
make sure that the offerings reach the Ka'bah.
Otherwise, he may expiate by feeding poor peo-
ple, or by an equivalent fast to atone for his of-
fense. GOD has pardoned past offenses. But if
anyone returns to such an offense, GOD will
avenge it. GOD is Almighty, Avenger.
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All Creatures of the Sea Lawful to Eat

[5:96] All fish of the sea are made lawful for
you to eat. During pilgrimage, this may pro-
vide for you during your journey. You shall not
hunt throughout the pilgrimage. You shall rev-
erence GOD, before whom you will be sum-
moned.
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[5:97] GOD has appointed the Ka'bah, the Sa-
cred Masjid,* to be a sanctuary for the people,
and also the Sacred Months, the offerings (zo
the Sacred Masjid), and the garlands marking
them. You should know that GOD knows eve-
rything in the heavens and the earth, and
that GOD is Omniscient.
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[5:98] Know that GOD is strict in enforcing

retribution, and that GOD is Forgiving, Most
Merciful.
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[5:99] The sole duty of the messenger is to de-

liver the message, and GOD knows everything
you declare and everything you conceal.
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*5:97 The idol-worshiping Muslims have instituted two "Sacred Masjids" by consecrating the Prophet's

tomb. The Quran talks only about one Sacred Masjid.
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[5:100] Proclaim: "The bad and the good are
not the same, even if the abundance of the bad
may impress you. You shall rever-
ence GOD, (even if you are in the minority,) O
you who possess intelligence, that you may suc-
ceed."
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[5:101] O you who believe, do not ask about
matters which, if revealed to you prematurely,
would hurt you. If you ask about them in light
of the Quran, they will become obvious to

you. GOD has deliberately overlooked
them. GOD is Forgiver Clement.
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[5:102] Others before you have asked the same
questions, then became disbelievers therein.
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[5:103] GOD did not prohibit livestock that
begets certain combinations of males and fe-
males, nor livestock liberated by an oath, nor
the one that begets two males in a row, nor the
bull that fathers ten. It is the disbelievers who
invented such lies about GOD. Most of them
do not understand.
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Do Not Follow Your Parents' Religion Bllndly

[5:104] When they are told, "Come to
what GOD has revealed, and to the messenger," they
say, "What we found our parents doing is sufficient
for us." What if their parents knew nothing, and
were not guided‘7
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[5:105] O you who believe, you should worry
only about your own necks. If the others go
astray, they cannot hurt you, as long as you are
guided. To GOD is your ultimate destiny, all
of you, then He will inform you of everything
you had done.
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Witnessing A Will

[5:106] O you who believe, witnessing a will
when one of you is dying shall be done by two
equitable people among you. If you are travel-
ing, then two others may do the witnessing.
After observing the Contact Prayer (Salat), let
the witnesses swear by GOD, to alleviate your
doubts: "We will not use this to attain personal
gains, even if the testator is related to us. Nor
will we conceal GOD's testimony. Otherwise,
we would be sinners."
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[5:107] If the witnesses are found to be guilty
of bias, then two others shall be asked to take
their places. Choose two persons who were
victimized by the first witnesses, and let them
swear by GOD: "Our testimony is more

truthful than theirs; we will not be biased. Oth-
erwise, we will be transgressors
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The Feast (3iball 3 gui) 5:108-114

[5:108] This is more apt to encourage an honest
testimony on their part, fearing that their oath
may be disregarded like that of the previous
witnesses. You shall observe GOD and lis-
ten. GOD does not guide the chked
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The Dead Messengers T otally Unaware

[5:109] The day will come when GOD will
summon the messengers and ask them, "How
was the response to you?" They will say, "We
have no knowledge. You are the Knower of all
secrets."
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[5:110] GOD will say, "O Jesus, son of Mary,
remember My blessings upon you and your
mother. I supported you with the Holy Spirit, to
enable you to speak to the people from the crib,
as well as an adult. I taught you the scripture,
wisdom, the Torah, and the Gospel. Recall that
you created from clay the shape of a bird by My
leave, then blew into it, and it became a live
bird by My leave. You healed the blind and the
leprous by My leave, and revived the dead by
My leave. Recall that I protected you from the
Children of Israel who wanted to hurt you, de-
spite the profound miracles you had shown
them. The disbelievers among them said, 'This
is obviously magic.'
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[5:111] "Recall that I inspired the disciples:
'"You shall believe in Me and My messenger.'
They said, 'We have believed, and bear witness
that we are submitters.'"
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The Feast

[5:112] Recall that the disciples said, "O Jesus,
son of Mary, can your Lord send down to us a
feast from the sky?" He said, "You should rev-
erence GOD, if you are believers "
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[5:113] They said, "We wish to eat from it, and
to reassure our hearts, and to know for sure that
you have told us the truth. We will serve as
witnesses thereof "
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Greater Miracles Bring Greater Responsibil-
ity*
[5:114] Said Jesus, the son of Mary, "Our god,
our Lord, send down to us a feast from the sky.
Let it bring plenty for each and every one of
us, and a sign from You. Provide for us; You
are the best Provider."
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*5:114-115 The Quran's overwhelming miracle (Appendix 1) is described in 74:35 as "One of the greatest
miracles,” and brings with it an uncommonly great responsibility.


https://www.masjidtucson.org/quran/frames/ch74.html#35
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[5:115] GOD said, "I am sending it down. Any-
one among you who disbelieves after this, I will
punish him as I never punished anyone else."*
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On The Day Of Resurrection

[5:116] GOD will say, “O Jesus, son of Mary,*
did you say to the people, ‘Make me and my
mother idols beside GOD’?” He will say, “Be
You glorified. I could not utter what was not
right. Had I said it, You already would have
known it. You know my thoughts, and I do not
know Your thoughts You know all the secrets.
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[5:117] "I told them only what You commanded
me to say, that: "You shall worship GOD, my
Lord and your Lord.' I was a witness among
them for as long as I lived with them. When
You terminated my life on earth, You became
the Watcher over them. You witness all things.
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[5:118] "If You punish them, they are Your
constituents. If You forgive them, You are the
Almighty, Most Wise."
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[5:119] GOD will proclaim, "This is a day
when the truthful will be saved by their truth-
fulness." They have deserved gardens with
flowing streams. They abide therein forev-
er. GOD is pleased with them, and they are

pleased with Him. This is the greatest triumph.
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[5:120] To GOD belongs the sovereignty of
the heavens and the earth, and everything in
them, and He is Omnipotent
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Sura 6: Livestock

[6:0] In the name of God, Most Gracious, Most
Merciful
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[6:1] Praise be to GOD, who created the
heavens and the earth, and made the darkness
and the light. Yet, those who disbelieve in their
Lord continue to deviate.
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*5:114-115 The Quran's overwhelming miracle (Appendix 1) is described in 74:35 as "One of the greatest
miracles,” and brings with it an uncommonly great responsibility.

*5:116 1t is noteworthy that the Quran consistently calls Jesus

"son of Mary" and the Bible calls him "son of

man." God knew that some will blaspheme and call him "son of God"!


https://www.masjidtucson.org/quran/frames/ch74.html#35
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[6:2] He is the One who created you from mud,
then predetermined your life span, a life span
that is known only to Him. Yet, you continue to
doubt
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[6:3] He is the one GOD in the heavens and the

earth. He knows your secrets and your declara-
tions, and He knows everything you earn.
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[6:4] No matter what kind of proof comes to
them from their Lord, they turn away from it, in
aversion.
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[6:5] Since they rejected the truth when it came
to them, they have incurred the consequences of
their heedlessness.
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[6:6] Have they not seen how many generations
before them we have annihilated? We estab-
lished them on earth more than we did for you,
and we showered them with blessings, gener-
ously, and we provided them with flowing
streams. We then annihilated them because of
their sins, and we substituted another generation
in their place
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[6:7] Even if we sent down to them a physical
book, written on paper, and they touched it with
their hands, those who disbelieved would have
said, "This is no more than clever magic."
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[6:8] They also said, "If only an angel could
come down with him!" Had we sent an angel,
the whole matter would have been terminated,
and they would no longer be respited.
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Requirements of the Test

[6:9] Had we sent an angel, we would have
sent him in the form of a man, and we would
have kept them just as confused as they are
confused now.
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[6:10] Messengers before you have been ridi-

culed. It is those who mocked them who suf-
fered the consequences of their ridiculing.
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[6:11] Say, "Roam the earth and note the con-
sequences for the rej ectors
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[6:12] Say, "To whom belongs everything in
the heavens and the earth?" Say, "To GOD."
He has decreed that mercy is His attribute. He
will surely summon you all on the Day of Res-

urrection, which is inevitable. The ones who
lose their souls are those who disbelieve
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The Livestock ( e“-m 3 9m) 6:13-22

[6:13] To Him belongs everything that dwells
in the night and the day. He is the Hearer, the
Knower.
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[6:14] Say, "Shall I accept other than GOD as a
Lord and Master, when He is the Initiator of the
heavens and the earth, and He feeds but is not
fed?" Say, "I am commanded to be the most

devoted submitter, and, 'Do not be an idol wor-
shiper.' "
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[6:15] Say, "I fear, if I disobeyed my Lord, the
retribution of an awesome day.
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[6:16] "Whoever is spared (the retribution), on
that day, has attained His mercy. And this is the
greatest‘ triumph."
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Only God Controls Happiness

[6:17] If GOD touches you with adversity, none
can relieve it except He. And if He touches you
with a blessing, He is Omnipotent
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[6:18] He is Supreme over His creatures. He is
the Most Wise, the Cognizant.
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Quran, the Whole Quran, and Nothing But the
Quran

[6:19] Say, "Whose testimony is the greatest?"
Say, "GOD's. He is the witness between me
and you that this Quran* has been inspired to
me, to preach it to you and whomever it reach-
es. Indeed, you bear witness that there are other
gods* beside GOD." Say, "I do not testify as
you do; there is only one god, and I disown
your idolatry
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[6:20] Those to whom we have given the scrip-
ture recognize this as they recognize their own
children. The ones who lose their souls are
those who do not believe.
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[6:21] Who is more evil than one who lies
about GOD, or rejects His revelations? The
transgressors never succeed.
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Idol Worshipers Deny Their Idolatry
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[6:22] On the day when we summon them all,
we will ask the idol worshipers, "Where are the
idols you set up‘?"
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*6:19 This verse proclaims the Quran as the only source of religious guidance. Those who uphold additional
sources, such as Hadith & Sunna (lies attributed to the Prophet), are defined as idolators.
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[6:23] Their disastrous response will be,
"By GOD our Lord, we never were idol wor-
shipers."*

G G s )50

O ) el B ol
OS i

[6:24] Note how they lied to themselves, and
how the idols they had invented have aban-

doned them.
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[6:25] Some of them listen to you, but we place
veils on their hearts to prevent them from un-
derstanding, and deafness in their ears. Thus, no
matter what kind of proof they see, they cannot
believe. Thus, when they come to argue with
you, the disbelievers say, "These are tales from
the past."
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[6:26] They repel others from this (Quran), as
they themselves stay away from it, and thus,
they only destroy themselves without perceiv-
ing.
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[6:27] If only you could see them when they
face the hellfire! They would say then, "Woe to
us. Oh, we wish if we could go back, and never
reject our Lord's revelations, and join the be-
lievers."
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[6:28] As a matter of fact, (they only say this
because) their secrets have been exposed. If
they go back, they will commit exactly the
same crimes.* They are liars.
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[6:29] They say (subconsciously), "We live
only this life; we will not be resurrected."
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[6:30] If you could only see them when they
stand before their Lord! He would say, "Is this
not the truth?" They would say, "Yes, by our
Lord." He would say, "You have incurred the
retribution by your disbelief."
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[6:31] Losers indeed are those who disbelieve
in meeting GOD, until the Hour comes to
them suddenly then say, "We deeply regret
wasting our lives in this world." They will car-
ry loads of their sins on their backs; what a
miserable load!
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*6.23 Now and forever, the idol worshipers vehemently deny that they are idolators.

*6.28 This is because as soon as we enter into our worldly dimension, we become totally unaware of events
in the dimension of souls, where God and His angels, and Heaven and Hell, can be seen. Thus, the guilty will
not change their behavior, even after seeing that eternal dimension.
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Rearranging Our Priorities

[6:32] The life of this world is no more than
illusion and vanity, while the abode of the
Hereafter is far better for the righteous. Do you
not understand?!
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[6:33] We know that you may be saddened by
what they say. You should know that it is not
you that they reject; it is GOD's revelations
that the wicked disregard.
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[6:34] Messengers before you have been reject-
ed, and they steadfastly persevered in the face
of rejection. They were persecuted until our
victory came to them. Such is GOD's system
that will never change. The history of My mes-
sengers thus sets the precedents for you.
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[6:35] If their rejection gets to be too much for
you, you should know that even if you dug a
tunnel through the earth, or climbed a ladder
into the sky, and produced a miracle for
them (they still would not believe).
Had GOD willed, He could have guided them,
unanimously. Therefore, do not behave like the

ignorant ones.
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[6:36] The only ones to respond are those who
listen. GOD resurrects the dead; they ultimate-
ly return to Him.
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[6:37] They said, "If only a certain sign could
come down to him from his Lord!" Say,
"GOD is able to send down a sign, but most of
them do not know."
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Animals and Birds: Submitting Creatures™
[6:38] All the creatures on earth, and all the
birds that fly with wings, are communities like
you. We did not leave anything out of this

book.** To their Lord, all these creatures will
be summoned.
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Overwhelming Miracle of the Quran

[6:39] Those who reject our proofs are deaf
and dumb, in total darkness. Whomev-
er GOD wills, He sends astray, and whomever
He wills He leads in a straight path.
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*6:38 Animals were among the creatures who took advantage of God's offer to repent after committing the

original sin (see the Introduction).

**6:38 All information relevant to our eternal life of the Hereafter is contained in the Quran. The true believ-
ers accept, without hesitation, God's assertion: "We did not leave anything out of this book." The importance
of this statement, and similar statements, is reflected in the fact that each of them consists of 19 Arabic letters

(Appendix 19).
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[6:40] Say, "What if GOD's retribution came
to you, or the Hour came to you: would you
implore other than GOD, if you are truthful?"
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[6:41] The fact is: only Him you implore, and
He answers your prayer, if He so wills, and you

forget your idols.
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[6:42] We have sent (messengers) to communi-
ties before you, and we put them to the test

through adversity and hardship, that they may
implore.
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[6:43] If only they implored when our test af-
flicted them! Instead, their hearts were hard-
ened, and the devil adorned their works in their
eyes.
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The System*

[6:44] When they thus disregard the message
given to them, we open for them the gates of
everything. Then, just as they rejoice in what
was given to them, we punish them suddenly;
they become utterly stunned.
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[6:45] The wicked are thus annihilated. Praise
be to GOD, Lord of the universe.
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God Alone Worthy of Worship

[6:46] Say, "What if GOD took away your
hearing and your eyesight, and sealed your
minds; which god, other than GOD, can re-
store these for you?" Note how we explain the
revelations, and note how they still deviate!
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[6:47] Say, "What if GOD's retribution came
to you suddenly, or after an announcement, is it
not the wicked who incur annihilation?"
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Role of the Messengers

[6:48] We do not send the messengers except
as deliverers of good news, as well as warners.
Those who believe and reform have nothing to
fear, nor will they grieve
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[6:49] As for those who reject our revelations,
they incur the retribution for their wickedness.
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[6:50] Say, “I do not say to you that I possess
the treasures of GOD. Nor do [ know the fu-
ture. Nor do I say to you that I am an angel. |
simply follow what is revealed to me." Say, "Is

the blind the same as the seer? Do you not re-
flect?"
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*6:44 Before the guilty are thrown out the window, they are taken up to a high floor.
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[6:51] And preach with this (Quran) to those
who reverence the summoning before their
Lord—they have none beside Him as a Lord
and Master, nor an intercessor—that they may
attain salvation.
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[6:52] And do not dismiss those who implore
their Lord day and night, devoting themselves
to Him alone. You are not responsible for their
reckoning, nor are they responsible for your
reckoning. If you dismiss them, you will be a
transgressor.
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[6:53] We thus test the people by each other, to
let them say (mockingly), "Are these the people
among us who are blessed by GOD?"
Is GOD not aware of the appreciative ones?
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[6:54] When those who believe in our revela-
tions come to you, you shall say, "Salamun
'Alaykum (Peace be upon you). Your Lord has
decreed that mercy is His attribute. Thus, any-
one among you who commits a transgression
out of ignorance, and repents thereafter and re-
forms, then He is Forgiving, Most Merciful "
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[6:55] We thus explain the revelations, and
point out the ways of the wicked.
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[6:56] Say, "I am forbidden from worshiping
what you worship besides GOD." Say, "1 will

not follow your opinions. Otherwise, I will go
astray, and not be guided "
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[6:57] Say, "I have solid proof from my Lord,
and you have rejected it. I do not control the
retribution you challenge me to bring. Judg-
ment belongs with GOD alone. He narrates the
truth, and He is the best judge."”

LA Mﬁqﬁj‘f)w&és@\aﬁ
Y\éﬂ\u\ MUJMLAL;J.K:

uﬂmﬁ\ "3 é&j\u.as.t

[6:58] Say, "If I controlled the retribution you
challenge me to bring, the whole matter would
have been terminated long ago. GOD knows
best who the wicked are.'
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Almighty God

[6:59] With Him are the keys to all secrets;
none knows them except He. He knows every-
thing on land and in the sea. Not a leaf falls
without His knowledge. Nor is there a grain in
the depths of the soil. Nor is there anything wet
or dry, that is not recorded in a profound rec-
ord.
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*6:44 Before the guilty are thrown out the window, they are taken up to a high floor.
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Death and Resurrection: Every Day*

[6:60] He is the One who puts you to death dur-
ing the night, and knows even the smallest of
your actions during the day. He resurrects you
every morning, until your life span is fulfilled,
then to Him is your ultimate return. He will
then inform you of everythlng you had done

AR OA L‘;‘jbjdﬂl-‘;‘su}“dmﬁ ;
uw&' “- o2 d}\ ;6_@ as,.,a, P

u)ha_\e.\.&\.mes.\.mesg

[6:61] He is Supreme over His creatures, and
He appoints guards to protect you. When the
appointed time of death comes to any of you,
our messengers put him to death without delay
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[6:62] Then everyone is returned to GOD, their
rightful Lord and Master. Absolutely, He is the

ultimate judge; He is the most accurate reckon-
er.
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[6:63] Say, "Who can save you from the dark-
ness of the land or the sea?" You implore Him

loudly and secretly: "If He saves us this time,
we will be eternally appreciative
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[6:64] Say, "GOD does save you this time, and

other times as well, then you still set up idols
besides Him."
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[6:65] Say, "He is certainly able to pour upon
you retribution from above you, or from be-
neath your feet. Or He can divide you into fac-
tions and have you taste each others' tyranny.
Note how we explain the revelations, that they
may understand "
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[6:66] Your people have rejected this, even
though it is the truth. Say, "I am not a guardian
over you."
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[6:67] Every prophecy herein will come to
pass, and you will surely find out.
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Respect for the Word of God

[6:68] If you see those who mock our revela-
tions, you shall avoid them until they delve
into another subject. If the devil causes you to
forget, then, as soon as you remember, do not
sit with such evil people
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[6:69] The righteous are not responsible for the
utterances of those people, but it may help to
remind them; perhaps they may be saved.
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*6.60 The righteous do not really die; they go straight to the same Paradise where Adam and Eve once lived.
The unrighteous die and experience a nightmare that lasts until the Day of Resurrection

(see 2:154, 3:169, 8:24, 16:32, 22:58, 36:26-27, 40:46, 44:56, and Appendix 17).


https://www.masjidtucson.org/quran/frames/ch2.html#154
https://www.masjidtucson.org/quran/frames/ch3.html#169
https://www.masjidtucson.org/quran/frames/ch8.html#24
https://www.masjidtucson.org/quran/frames/ch16.html#32
https://www.masjidtucson.org/quran/frames/ch22.html#58
https://www.masjidtucson.org/quran/frames/ch36.html#26
https://www.masjidtucson.org/quran/frames/ch40.html#46
https://www.masjidtucson.org/quran/frames/ch44.html#56
https://www.masjidtucson.org/quran/appendices/appendix17.html
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[6:70] You shall disregard those who take their
religion in vain, as if it is a social function, and
are totally absorbed in this worldly life. Remind
with this (Quran), lest a soul may suffer the
consequences of its evil earnings. It has none
beside GOD as a Lord and Master, nor an inter-
cessor. If it could offer any kind of ransom, it
would not be accepted. They suffer the conse-
quences of the evil works they earn; they have
incurred hellish drinks, and a painful retribution
because of their disbelief.
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[6:71] Say, "Shall we implore, beside GOD,
what possesses no power to benefit us or hurt
us, and turn back on our heels after GOD has
guided us? In that case, we would join those
possessed by the devils, and rendered utterly
confused, while their friends try to save them:
'Stay with us on the right path." Say, "GOD's
guidance is the right guidance. We are com-
manded to submit to the Lord of the universe.
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[6:72] "And to observe the Contact Pray-
ers (Salat), and to reverence Him—He is the
One before whom you will be summoned (for
the reckoning)."
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[6:73] He is the One who created the heavens
and the earth, truthfully. Whenever He says,

"Be," it is. His word is the absolute truth. All
sovereignty belongs to Him the day the horn is
blown. Knower of all secrets and declarations,
He is the Most Wise the Cognizant
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Abraham Debates With Idol Worshipers

[6:74] Recall that Abraham said to his father
Azer, "How could you worship statues as
gods? I see that you and your people have gone
far astray."
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[6:75] We showed Abraham the marvels of the
heavens and the earth, and blessed him with

certamty
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[6:76] When the night fell, he saw a shining
planet. "Maybe this is my Lord," he said.
When it disappeared, he said, "I do not
like (gods) that disappear."
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[6:77] When he saw the moon rising, he said,
"Maybe this is my Lord!" When it disappeared,
he said, "Unless my Lord guides me, [ will be
with the strayers."
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[6:78] When he saw the sun rising, he said,
"This must be my Lord. This is the biggest."
But when it set, he said, "O my people, I de-
nounce your idolatry

\JA@J\JAJUALJDM\L;‘JNS

Lae 2550 () jsuduumuf‘;fs

°

S )

[6:79] "I have devoted myself absolutely to the

One who initiated the heavens and the earth; I
will never be an idol Worshiper "
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[6:80] His people argued with him. He said,
"Do you argue with me about GOD, after He
has guided me? I have no fear of the idols you
set up. Nothing can happen to me, unless my
Lord wills it. My Lord's knowledge encom-
passes all things. Would you not take heed?
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[6:81] "Why should I fear your idols? It is you
who should be afraid, since you worship instead
of GOD idols that are utterly powerless to help
you. Which side is more deserving of security,
if you know?"
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Perfect Security for Believers

[6:82] Those who believe, and do not pollute
their belief with idol worship, have deserved the
perfect security, and they are truly guided.
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[6:83] Such was our argument, with which we
supported Abraham against his people. We
exalt whomever we will to higher ranks. Your
Lord is Most Wise, Omniscient.
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[6:84] And we granted him Isaac and Jacob,
and we guided both of them. Similarly, we
guided Noah before that, and from his descend-
ants (we guided) David, Solomon, Job, Joseph,
Moses, and Aaron. We thus reward the right-
eous.
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[6:85] Also, Zachariah, John, Jesus, and Elias;
all were righteous.
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[6:86] And Ismail, Elisha, Jonah, and Lot; each
of these we distinguished over all the people.
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[6:87] From among their ancestors, their de-
scendants, and their siblings, we chose many,
and we guided them in a straight path.
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[6:88] Such is GOD's guldance, w1th which
He guides whomever He chooses from among
His servants. Had any of them fallen into idola-
try, their works would have been nullified.
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[6:89] Those were the ones to whom we have
given the scripture, wisdom, and prophethood.
If these people disbelieve, we will substitute
others in their place, and the new people will
not be disbelievers.
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[6:90] These are the ones guided by GOD; you
shall be guided in their footsteps. Say, "I do not
ask you for any wage. This is but a message for
all the people."
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God's Messages to the World

[6:91] They never valued GOD as He should be
valued. Thus, they said, "GOD does not reveal
anything to any human being." Say, "Who then
revealed the scripture that Moses brought, with
light and guidance for the people?" You put it
down on paper to proclaim it, while concealing
a lot of it. You were taught what you never
knew—you and your parents. Say, "GOD (is
the One who revealed it)," then leave them in
their heedlessness, playing.
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[6:92] This too is a blessed scripture that we
have revealed, confirming the previous scrip-
tures, that you may warn the most important
community* and all those around it. Those who
believe in the Hereafter will believe in
this (scripture), and will observe the Contact
Prayers (Salat).
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False Messengers Condemned

[6:93] Who is more evil than one who fabri-
cates lies and attributes them to GOD, or says,
"I have received divine inspiration," when no
such inspiration was given to him, or says, "I
can write the same as GOD's revelations" ? If
only you could see the transgressors at the time
of death! The angels extend their hands to
them, saying, "Let go of your souls. Today,
you have incurred a shameful retribution for
saying about GOD other than the truth, and for
being too arrogant to accept His revelations.
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[6:94] "You have come back to us as individu-
als, just as we created you the first time, and
you have left behind what we provided for you.
We do not see with you the intercessors that
you idolized and claimed that they will help
you. All ties among you have been severed; the
idols you set up have abandoned you."
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*6:92 Today's "most important community" is America, where God's message is being restored. When the
Quran was revealed, Mecca was the most important community.
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Greatness of God

[6:95] GOD is the One who causes the grains
and the seeds to crack and germinate. He pro-
duces the living from the dead, and the dead
from the living. Such is GOD; how could you
deviate!
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[6:96] At the crack of dawn, He causes the
morning to emerge. He made the night still, and
He rendered the sun and the moon to serve as
calculation devices. Such is the design of the
Almighty, the Omniscient

[6:97] And He is the One who made the stars to
guide you during the darkness, on land and on

sea. We thus clarify the revelations for people
who know.
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[6:98] He initiated you from one person, and
decided your path, as well as your final destiny.
We thus clarify the revelations for people who
understand.
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[6:99] He is the One who sends down from the
sky water, whereby we produce all kinds of
plants. We produce from the green material
multitudes of complex grains, palm trees with
hanging clusters, and gardens of grapes, olives
and pomegranate; fruits that are similar, yet
dissimilar. Note their fruits as they grow and
ripen. These are signs for people who believe.

Mb;ﬁbg\.ac«w\wd}\dﬂ\ﬁj
dSc_\Lu

BB LG PR
L@.djawd;ﬂ\w‘,bs\/uaﬂ\_m
J\juu,\wuu;ju\qu\}ﬁ
g\\)h\ﬁmm"ng)u)x\j
ubyeﬁdéu\ wj)m\\d\o‘yu
Osiash o 58

[6:100] Yet, they set up besides GOD idols
from among the jinns, though He is the One
who created them. They even attribute to Him
sons and daughters, without any knowledge.
Be He glorified. He is the Most High, far

above their claims
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[6:101] The Initiator of the heavens and the
earth. How can He have a son, when He never
had a mate? He created all things, and He is

fully aware of all things.
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[6:102] Such is GOD your Lord, there is no
god except He, the Creator of all things. You
shall worship Him alone. He is in control of all
things.
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[6:103] No visions can encompass Him, but He
encompasses all visions. He is the Compas-
sionate, the Cognizant.
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The Livestock ( e“-m 89) 6:104-112

[6:104] Enlightenments have come to you from
your Lord. As for those who can see, they do so
for their own good, and those who turn blind,
do so to their own detriment. I am not your

guardian
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[6:105] We thus explain the revelations, to
prove that you have received knowledge, and to
clarlfy them for people who know
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[6:106] Follow what is revealed to you from
your Lord, there is no god except He, and disre-
gard the 1d01 worshipers.
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[6:107] Had GOD willed, they would not have
worshiped idols. We did not appoint you as
their guardian, nor are you their advocate.
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[6:108] Do not curse the idols they set up be-
sidle GOD, lest they blaspheme and
curse GOD, out of ignorance. We have
adorned the works of every group in their eyes.
Ultimately, they return to their Lord, then He
informs them of everything they had done
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[6:109] They swore by GOD, solemnly, that if
a miracle came to them, they would surely be-
lieve. Say, "Miracles come only from GOD."
For all you know, if a miracle did come to
them, they would continue to disbelieve.
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[6:110] We control their minds and their
hearts. Thus, since their decision is to disbe-
lieve, we leave them in their transgressions,
blundering.
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A Consequence of Their Own Decision

[6:111] Even if we sent down the angels to
them; even if the dead spoke to them; even if
we summoned every miracle before them; they
cannot believe unless GOD wills it. Indeed,
most of them are ignorant.
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Hadith & Sunna: Fabrications by the Prophet's
Enemies

[6:112] We have permitted the enemies of eve-
ry prophet—human and jinn devils—to inspire
in each other fancy words, in order to deceive.
Had your Lord willed, they would not have
done it. You shall disregard them and their fab-
rications
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Important Criterion

[6:113] This is to let the minds of those who do
not believe in the Hereafter listen to such fabri-
cations, and accept them, and thus expose their
real convictions.*
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Quran: Fully Detailed*

[6:114] Shall I seek other than GOD as a source
of law, when He has revealed to you this book
fully detailed?* Those who received the scrip-
ture recognize that it has been revealed from
your Lord, truthfully. You shall not harbor any
doubt.
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[6:115] The word of your Lord is complete,* in
truth and justice. Nothing shall abrogate His
words. He is the Hearer, the Omniscient.
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[6:116] If you obey the majority of people on
earth, they will divert you from the path
of GOD. They follow only conjecture; they
only guess.
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[6:117] Your Lord is fully aware of those who
stray off His path, and He is fully aware of
those who are guided
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[6:118] You shall eat from that upon
which GOD's name has been pronounced, if
you truly believe in His revelations.
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Chance to Remember God: Mention God's
Name Before You Eat

[6:119] Why should you not eat from that upon
which GOD's name has been mentioned? He
has detailed for you what is prohibited for you,
unless you are forced. Indeed, many people
mislead others with their personal opinions,
without knowledge. Your Lord is fully aware
of the transgressors.
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[6:120] You shall avoid obvious sins, as well

as the hidden ones. Those who have earned
sins will surely pay for their transgress1ons
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[6:121] Do not eat from that upon which the
name of GOD has not been mentioned, for it is
an abomination. The devils inspire their allies
to argue with you; if you obey them, you will

be idol worshipers.*
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*6:113 The Quran provides criteria that tell us whether we truly believe in the Hereafter or merely give it lip
service. These important criteria are stated here and in 17:45-46 and 39:45.

*6.:113-115 Upholding any source beside the Quran reflects disbelief in the Quran (Appendix 18).
*6:121 Dietary prohibitions instituted by other than God represent idolatry.


https://www.masjidtucson.org/quran/frames/ch39.html#45
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The Livestock ( ehjﬂ d9m) 6:122-128

[6:122] Is one who was dead and we granted
him life, and provided him with light that ena-
bles him to move among the people, equal to
one in total darkness from which he can never
exit? The works of the disbelievers are thus
adorned in their eyes
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[6:123] We allow the leading criminals of every
community to plot and scheme. But they only
plot and scheme against their own souls, with-
out percelvmg
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Questioning God's Wisdom*

[6:124] When a powerful proof comes to them,
they say, "We will not believe, unless we are
given what is given to GOD's messen-
gers!" GOD knows exactly who is best quali-
fied to deliver His message.* Such criminals
will suffer debasement at GOD, and terrible
retribution as a consequence of their evil
scheming.
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Quranic Knowledge Far Ahead of Human Pro-
gress*®

[6:125] Whomever GOD wills to guide, He
renders his chest wide open to Submission. And
whomever He wills to send astray, He renders
his chest intolerant and straitened, like one who

climbs towards the sky.* GOD thus places a
curse upon those who refuse to believe.
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[6:126] This is the stralght path to your Lord.

We have explained the revelations for people
who take heed.
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[6:127] They have deserved the abode of peace
at their Lord; He is their Lord and Master, as a
reward for their works.
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[6:128] The day will come when He summons
all of them (and says): "O you jinns, you have
claimed multitudes of humans." Their human
companions will say, "Our Lord, we enjoyed
each others' company until we wasted the life
span You had set for us." He will say, "Hell is
your destiny." They abide therein forever, in
accordance with GOD's will. Your Lord is
Wise, Omniscient.
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*6:124 Jealousy and ego are human traits that provoke some people to question God's wisdom in selecting
His messengers. Corrupted Muslim scholars have uttered this same utterance regarding the revelation of the
Quran's mathematical code through God's Messenger of the Covenant.

*6:125 Centuries after the revelation of the Quran, we learned that the proportion of oxygen diminishes as we

climb towards the sky, and we gasp for air.
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The Livestock ( e“-m 39) 6:129-137

[6:129] We thus match the wicked to be com-
panions of each other, as a punishment for their
transgressions.
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[6:130] O you jinns and humans, did you not
receive messengers from among you, who nar-
rated to you My revelations, and warned you
about the meeting of this day? They will say,
"We bear witness against ourselves." They were
totally preoccupied with the worldly life, and
they will bear witness against themselves that
they were disbelievers.
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[6:131] This is to show that your Lord never

annihilates any community unjustly, while its
people are unaware.
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[6:132] Everyone will attain a rank commensu-
rate with their deeds. Your Lord is never una-
ware of anything they do.
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[6:133] Your Lord is the Rich One; possessor of
all mercy. If He wills, He can remove you, and
substitute whomever He wills in your place, just
as He produced you from the progeny of other
people.
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[6:134] What is promised to you will come to
pass, and you can never evade it.

“ . o & af’ez /,."_“.~~”, A & /7:

O ke 2l g™l (sae sila )
[6:135] Say, "O my people, do your best, and
so will I. You will surely find out who the ulti-

mate victors are." Certainly, the wicked will
never succeed.
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Abusing God's Provisions

[6:136] They even set aside a share of GOD's
provisions of crops and livestock, saying, "This
share belongs to GOD," according to their
claims, "and this share belongs to our idols."
However, what was set aside for their idols
never reached GOD, while the share they set
aside for GOD invariably went to their idols.
Miserable indeed is their judgment
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[6:137] Thus were the idol worshipers duped

by their idols, to the extent of killing their own

children.* In fact, their idols inflict great pain

upon them, and confuse their religion for them.

Had GOD willed, they would not have done it.
You shall disregard them and their fabrica-

tions.
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*6:137 A perfect example is the internationally infamous incident of the execution of a Saudi Arabian prin-
cess in 1978 for alleged adultery. God's law institutes whipping, not execution, as a punishment for adultery
(24:1-2), while the idolatrous laws stipulate execution. As pointed out in 42:21, the traditionalists follow a

religion that is not authorized by God.


https://www.masjidtucson.org/quran/frames/ch24.html#1
https://www.masjidtucson.org/quran/frames/ch42.html#21
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The Livestock ( e“-m 89) 6:138-143

Religious Innovations Condemned

[6:138] They said, "These are livestock and
crops that are prohibited; no one shall eat them
except whomever we permit," so they claimed.
They also prohibited the riding of certain live-
stock. Even the livestock they ate, they never
pronounced GOD's name as they sacrificed
them. Such are innovations attributed to Him.
He will surely requite them for their innova-
tions.
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[6:139] They also said, "What is in the bellies
of these livestock is reserved exclusively for the
males among us, and prohibited for our wives."
But if it was a stillbirth, they permitted their
wives to share therein. He will certainly requite
them for their innovations. He is Most Wise,
Omniscient.
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[6:140] Losers indeed are those who killed their
children foolishly, due to their lack of
knowledge, and prohibited what GOD has pro-
vided for them, and followed innovations at-
tributed to GOD. They have gone astray; they
are not guided
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Zakat Must Be Given "On The Day Of Har-

vest"*

[6:141] He is the One who established gardens,
trellised and untrellised, and palm trees, and
crops with different tastes, and olives, and
pomegranate —fruits that are similar, yet dis-
similar. Eat from their fruits, and give the due
alms on the day of harvest,* and do not waste
anything. He does not love the wasters.
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[6:142] Some livestock supply you with trans-
portation, as well as bedding materials. Eat
from GOD's provisions to you, and do not
follow the steps of Satan; he is your most ar-
dent enemy
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Innovated Dietary Prohibitions Condemned

[6:143] Eight kinds of livestock: regarding the
two kinds of sheep, and the two kinds of goats,
say, "Is it the two males that He prohibited, or
the two females, or the contents of the wombs
of the two females? Tell me what you know, if
you are truthful."

ju\wjum\UM\gﬁ 351 L

*6.141 Zakat charity is so important, the Most Merciful has restricted His mercy to those who give it (7:156).
Yet, the corrupted Muslims have lost this most important commandment; they give Zakat only once a year.

We see here that Zakat must be given away "On the day we receive income."

through Abraham is 2.5% of our net income.

The proportion that came to us


https://www.masjidtucson.org/quran/frames/ch7.html#156
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[6:144] Regarding the two kinds of camels, and
the two kinds of cattle, say, "Is it the two males
that He prohibited, or the two females, or the
contents of the wombs of the two females?
Were you witnesses when GOD decreed such
prohibitions for you? Who is more evil than
those who invent such lies and attribute them
to GOD? They thus mislead the people with-
out knowledge. GOD does not guide such evil

people "
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The Only Dietary Prohibitions*

[6:145] Say, "I do not find in the revelations
given to me any food that is prohibited for any
eater except: (I) carrion, (2) running
blood, (3) the meat* of pigs, for it is contami-
nated, and (4) the meat of animals blasphe-
mously dedicated to other than GOD." If one is
forced (to eat these), without being deliberate
or malicious, then your Lord is Forgiver, Most
Merciful
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[6:146] For those who are Jewish we prohibited
animals with undivided hoofs; and of the cattle
and sheep we prohibited the fat, except that

which is carried on their backs, or in the vis-
cera, or mixed with bones. That was a retribu-
tion for their transgressions, and we are truth-

ful.
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[6:147] If they disbelieve you, then say, "Your
Lord possesses infinite mercy, but His retribu-
tion is unavoidable for the guilty people.”
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[6:148] The  idol  worshipers say,

"Had GOD willed, we would not practice idol-
atry, nor would our parents, nor would we pro-
hibit anything." Thus did those before them
disbelieve, until they incurred our retribution.
Say, "Do you have any proven knowledge that
you can show us? You follow nothing but con-
jecture; you only guess."
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The Most Powerful Argument*

[6:149] Say, "GOD possesses the most power-
ful argument; if He wills He can guide all of
you."
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*6:145-146 Only four kinds of animal products are prohibited: animals that die of themselves, running blood
(not trapped within the meat), the meat of pigs, and animals dedicated to other than their Creator. Verse 146
informs us that such prohibitions are very specific; God prohibits either "the meat" or "the fat," or both, if He

so wills.

*6:149 The Quran's mathematical code is a tangible and utterly incontrovertible proof that this is God's mes-
sage to the world. It takes divine intervention to prevent any reader from appreciating this extraordinary phe-
nomenon, then falling prostrate, and accepting this overwhelming miracle (see 17:45-46, 18:57, 56:79, and

Appendix One).


https://www.masjidtucson.org/quran/frames/ch18.html#57
https://www.masjidtucson.org/quran/frames/ch56.html#79
https://www.masjidtucson.org/quran/appendices/appendix1.html
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[6:150] Say, "Bring your witnesses who would
testify that GOD has prohibited this or that." If
they testify, do not testify with them. Nor shall
you follow the opinions of those who reject our
revelations, and those who disbelieve in the
Hereafter, and those who stray away from their
Lord.
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The Major Commandments

[6:151] Say, "Come let me tell you what your
Lord has really prohibited for you: You shall
not set up idols besides Him. You shall honor
your parents. You shall not kill your children
from fear of poverty—we provide for you and
for them. You shall not commit gross sins, ob-
vious or hidden. You shall not kill—GOD has
made life sacred—except in the course of jus-
tice. These are His commandments to you, that
you may understand."
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Additional Commandments

[6:152] You shall not touch the orphans' money
except in the most righteous manner, until they
reach maturity. You shall give full weight and a
full measure when you trade, equitably. We do
not burden any soul beyond its means. You
shall be absolutely just when you bear witness,
even against your relatives. You shall fulfill
your covenant with GOD. These are His com-
mandments to you, that you may take heed.
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[6:153] This is My path—a straight one. You
shall follow it, and do not follow any other
paths, lest they divert you from His path. These
are His commandments to you, that you may
be saved.
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[6:154] And we gave Moses the scripture,
complete with the best commandments, and

detailing everything, and a beacon and mercy,
that they may believe in meeting their Lord.
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[6:155] This too is a blessed scripture that we
have revealed; you shall follow it and lead a

righteous life, that you may attain mercy.
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[6:156] Now you can no longer say, "The
scripture was sent down to two groups before
us, and we were unaware of their teachings
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Mathematics: The Ultimate Proof*

[6:157] Nor can you say, "If only a scripture
could come down to us, we would be better
guided than they." A proven scripture has now
come to you from your Lord, and a beacon, and
a mercy. Now, who is more evil than one who
rejects these proofs from GOD, and disregards
them? We will commit those who disregard our
proofs to the worst retribution, for their heed-
lessness.
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Requirements of the Test

[6:158] Are they waiting for the angels to come to
them, or your Lord, or some physical manifesta-
tions of your Lord? The day this happens, no soul
will benefit from believing if it did not believe
before that, and did not reap the benefits of belief
by leading a righteous life.* Say, "Keep on wait-
ing; we too are waiting
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Religious Sects Condemned
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[6:159] Those who divide themselves into sects
do not belong with you. Their judgment rests
with GOD, then He will inform them of eve-
rything they had done.
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[6:160] Whoever does a righteous work re-
ceives the reward for ten, and the one who
commits a sin is requited for only one. No one
suffers the slightest injustice
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[6:161] Say, "My Lord has guided me in a

straight path—the perfect religion of Abraham,
monotheism. He never was an idol worshiper "
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[6:162] Say, "My Contact Prayers (Salat), my
worship practices, my life and my death, are all

devoted absolutely to GOD alone, the Lord of
the universe.
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[6:163] "He has no partner. This is what [ am
commanded to believe, and I am the first to
submit."
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[6:164] Say, "Shall I seek other than GOD as a
lord, when He is the Lord of all things? No
soul benefits except from its own works, and
none bears the burden of another. Ultimately,

you return to your Lord, then He informs you
regarding all your disputes."
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*6.157 The role of the Quran's mathematical code is evident from the fact that the sum of the verse number
(157) plus the gematrical value of "Rashad Khalifa" (1230), through whom the code was revealed, gives

1387, or 19x73.

*6:158 After believing, the soul must grow and develop through the worship practices prescribed by God.
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[6:165] He is the One who made you inheritors
of the earth, and He raised some of you above
others in rank, in order to test you in accordance
with what He has given you. Surely, your Lord
is efficient in enforcing retribution, and He is
Forgiver, Most Merciful.
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Sura 7: The Purgatory
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[7:0] In the name of God, Most Gracious, Most
Merciful
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[7:1] A.L.M. S.*
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[7:2] This scripture has been revealed to you—
you shall not harbor doubt about it in your
heart—that you may warn with it, and to pro-
vide a reminder for the believers
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[7:3] You shall all follow what is revealed to

you from your Lord; do not follow any idols
besides Him. Rarely do you take heed
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[7:4] Many a community we annihilated; they

incurred our retribution while they were asleep,
or wide awake.
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[7:5] Their utterance when our retribution

came to them was: "Indeed, we have been
transgressors
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[7:6] We will certainly question those who re-

ceived the message, and we will question the
messengers.
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[7:7] We will inform them authoritatively, for
we were never absent.
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[7:8] The scales will be set on that day, equita-
bly. Those whose weights are heavy will be the

winners.
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[7:9] As for those whose weights are light, they
will be the ones who lost their souls,* as a con-
sequence of disregarding our revelations, un-
justly.
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[7:10] We have established you on earth, and
we have provided for you the means of support
therein. Rarely are you appreciative
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*7:1 See Appendix 1 for the role of these initials in the Quran's mathematical miracle.

*7:9 Failing to heed our Creator leads to spiritual starvation and eventual "loss" of the soul.
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The Purgatory ( <l sy 5 5m) 7:11-22

[7:11] We created you, then we shaped you,
then we said to the angels, "Fall prostrate before
Adam."  They fell prostrate, except
Iblees (Satan); he was not with the prostrators.
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The Test Begins

[7:12] He said, "What prevented you from pros-
trating when I ordered you?" He said, "I am
better than he; You created me from fire, and
created him from mud."
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[7.13] He said, "Therefore, you must go down,
for you are not to be arrogant here. Get out; you
are debased."
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[7:14] He said, "Grant me a respite, until the
Day of Resurrection."
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[7:15] He said, "You are granted a respite."
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[7:16] He said, "Since You have willed that I go
astray,* I will skulk for them on Your straight
path.
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[7:17] "I will come to them from before them,
and from behind them, and from their right, and

from their left, and You will find that most of
them are unappreciative."

u“'}?@é;l;u*}?&:'m uuuAee—mYeJ
ua}tw

[7:18] He said, "Get out therefrom, despised
and defeated. Those among them who follow
you, [ will fill Hell with you all.

a@@*\)ﬁmwmw }\ du
[7:19] "As for you, Adarn, dwell with your
wife in Paradise, and eat therefrom as you

please, but do not approach this one tree, lest
you fall in sin."
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[7:20] The devil whispered to them, in order to
reveal their bodies, which were invisible to
them. He said, "Your Lord did not forbid you
from this tree, except to prevent you from be-
coming angels, and from attaining eternal ex-
istence."
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[7:21] He swore to them, "I am giving you
good advice."
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[7:22] He thus duped them with lies. As soon
as they tasted the tree, their bodies became vis-
ible to them, and they tried to cover themselves
with the leaves of Paradise. Their Lord called
upon them: "Did I not enjoin you from that
tree, and warn you that the devil is your most
ardent enemy?"
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*7:16 Satan is a proven liar, and so are his constituents (see 2:36, 6:22-23, & 7:20).


https://www.masjidtucson.org/quran/frames/ch6.html#22
https://www.masjidtucson.org/quran/frames/ch7.html#20
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[7:23] They said, "Our Lord, we have wronged
our souls, and unless You forgive us and have
mercy on us, we will be losers."
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[7:24] He said, "Go down as enemies of one
another. On earth shall be your habitation and
provision for awhile."
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[7:25] He said, "On it you will live, on it you
will die, and from it you will be brought out."
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[7:26] O children of Adam, we have provided
you with garments to cover your bodies, as well
as for luxury. But the best garment is the gar-
ment of righteousness. These are some
of GOD's signs, that they may take heed.
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[7:27] O children of Adam, do not let the devil
dupe you as he did when he caused the eviction
of your parents from Paradise, and the removal
of their garments to expose their bodies. He and
his tribe see you, while you do not see them.
We appoint the devils as companions of those
who do not believe.
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Examine All Inherited Information

[7:28] They commit a gross sin, then say, "We
found our parents doing this, and GOD has
commanded us to do it." Say, "GOD never ad-
vocates sin. Are you saying about GOD what
you do not know?"
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[7:29] Say, "My Lord advocates justice, and to
stand devoted to Him alone at every place of
worship. You shall devote your worship abso-
lutely to Him alone. Just as He initiated you,
you will ultimately go back to Him."
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Beware: They Believe that They Are Guided

[7:30] Some He guided, while others are com-
mitted to straying. They have taken the devils
as their masters, instead of GOD, yet they be-
lieve that they are guided.
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Dress Nicely For The Masjid

[7:31] O children of Adam, you shall be clean
and dress nicely when you go to the masjid.
And eat and drink moderately. Surely, He does
not love the gluttons.
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*7:16 Satan is a proven liar, and so are his constituents (see 2:36, 6:22-23, & 7:20).


https://www.masjidtucson.org/quran/frames/ch6.html#22
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128 The Purgatory ( <&1_¥) 5 9u) 7:32-39
Innovated Prohibitions Condemned [7:36] As for those who reject our revelations,
[7:32] Say, "Who prohibited the nice and are too arrogant to uphold them, they have

things GOD has created for His creatures, and
the good provisions?" Say, "Such provisions are
to be enjoyed in this life by those who believe.
Moreover, the good provisions will be exclu-
sively theirs on the Day of Resurrection." We
thus explain the revelations for people who
know.
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[7:33] Say, "My Lord proh1b1ts only evil deeds,
be they obvious or hidden, and sins, and unjus-
tifiable aggression, and to set up be-
side GOD powerless idols, and to say
about GOD what you do not know."
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[7:34] For each community, there is a predeter-
mined life span. Once their interim comes to an
end, they cannot delay it by one hour, nor ad-

vance it.
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Messengers From Among You

[7:35] O children of Adam, when messengers
come to you from among you, and recite My
revelations to you, those who take heed and
lead a righteous life, will have nothing to fear,
nor will they grieve.
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1ncurred Hell, wherein they abide forever.
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[7:37] Who is more evil than those who invent
lies about GOD, or reject His revelations?
These will get their share, in accordance with
the scripture, then, when our messengers come
to terminate their lives, they will say, "Where
are the idols you wused to implore be-
side GOD?" They will say, "They have
abandoned us." They will bear witness against
themselves that they were disbelievers.
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Mutual Blaming

[7:38] He will say, "Enter with the previous
communities of jinns and humans into Hell."
Every time a group enters, they will curse their
ancestral group. Once they are all in it, the lat-
est one will say of the previous one, "Our Lord,
these are the ones who misled us. Give them
double the retribution of Hell." He will say,
"Each receives double, but you do not know."
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[7:39] The ancestral group will say to the later
group, "Since you had an advantage over us,
taste the retribution for your own sins."
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Rejecting God's Revelations: An Unforgivable
Offense

[7:40] Surely, those who reject our revelations
and are too arrogant to uphold them, the gates
of the sky will never open for them, nor will
they enter Paradise until the camel passes
through the needle's eye. We thus requite the
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[7:41] They have incurred Hell as an abode;

they will have barriers above them. We thus
requite the transgressors.
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[7:42] As for those who believe and lead a
righteous life—we never burden any soul be-
yond its means—these will be the dwellers of
Paradise. They abide in it forever.
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By God's Grace

[7:43] We will remove all jealousy from their
hearts. Rivers will flow beneath them, and they
will say, "GOD be praised for guiding us. We
could not possibly be guided, if it were not
that GOD has guided us. The messengers of our
Lord did bring the truth." They will be called:
"This is your Paradise. You have inherited it, in
return for your works."
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[7:44] The dwellers of Paradise will call the
dwellers of Hell: "We have found our Lord's
promise to be the truth, have you found your
Lord's promise to be the truth?" They will say,
"Yes." An announcer between them will an-
nounce: "GOD's condemnation has befallen the
transgressors;
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[7:45] "who repel from the path of GOD, and

strive to make it crooked, and, with regard to
the Hereafter, they are disbelievers."
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[7:46] A barrier separates them, while the Pur-
gatory* is occupied by people who recognize
each side by their looks. They will call the
dwellers of Paradise: "Peace be upon you."
They did not enter (Paradise) through wishful

thinking.
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[7:47] When they turn their eyes towards the
dwellers of Hell, they will say, "Our Lord, do
not put us with these wicked people "
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*7:46-49 Initially, there will be 4 places: (1) the High Heaven, (2) the Lower Heaven, (3) the Purgatory, and
(4) Hell. The Purgatory will be annexed into the Lower Heaven.
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The Majority Doomed
[7:48] The dwellers of the Purgatory will call
on people they recognize by their looks, saying,
"Your great numbers did not avail you in any
way, nor did your arrogance.
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[7:49] "Are those the people you swore
that GOD will never touch them with mer-
cy?" (The people in the Purgatory will then be
told,) "Enter Paradise; you have nothing to fear,
nor will you grieve
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[7:50] The dwellers of Hell will call on the
dwellers of Paradise: "Let some of your water,
or some of GOD's provisions to you flow to-
wards us." They will say, "GOD has forbidden
them for the disbelievers."
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[7:51] Those who do not take their religion seri-
ously, and are totally preoccupied with this
worldly life, we forget them on that day, be-
cause they forgot that day, and because they
spurned our revelations.
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Quran: Fully Detailed

[7:52] We have given them a scripture that is
fully detailed, with knowledge, guidance, and
mercy for the people who believe.
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[7:53] Are they waiting until
all (prophecies) are fulfilled? The day such
fulfillment comes to pass, those who disregard-
ed it in the past will say, "The messengers of
our Lord have brought the truth. Are there any
intercessors to intercede on our behalf? Would
you send us back, so that we change our behav-
ior, and do better works than what we did?"
They have lost their souls, and their own inno-

vations have caused their doom
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[7:54] Your Lord is the one GOD; who creat-
ed the heavens and the earth in six days,* then
assumed all authority. The night overtakes the
day, as it pursues it persistently, and the sun,
the moon, and the stars are committed to serve
by His command. Absolutely, He controls all
creation and all commands. Most Exalted
is GOD, Lord of the universe.
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[7:55] You shall worship your Lord publicly

and privately; He does not love the transgres-
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*7:54 The six days of creation are allegorical; they serve as a yardstick to let us know the relative complexity
of our infinitesimal planet Earth—it was created in "4 days" (see 41:10).
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[7:56] Do not corrupt the earth after it has been
set straight, and worship Him out of reverence,
and out of hope. Surely, GOD's mercy is at-
tainable by the righteous.
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[7:57] He is the One who sends the wind with

good omen, as a mercy from His hands. Once

they gather heavy clouds, we drive them to

dead lands, and send down water therefrom, to

produce with it all kinds of fruits. We thus res-
urrect the dead, that you may take heed.
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[7:58] The good land readily produces its plants
by the leave of its Lord, while the bad land
barely produces anything useful. We thus ex-
plain the revelations for people who are appre-
ciative
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Noah

[7:59] We sent Noah to his people, saying, "O
my people, worship GOD; you have no other
god beside Him. I fear for you the retribution of
an awesome day."
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[7:60] The leaders among his people said, "We
see that you are far astray."
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[7:61] He said, "O my people, I am not astray;
I am a messenger from the Lord of the uni-
verse.
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[7:62] "I deliver to you the messages of my
Lord, and I advise you, and [ know
from GOD what you do not know.
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[7:63] "Is it too much of a wonder that a re-
minder should come to you from your Lord,
through a man like you, to warn you, and to
lead you to righteousness, that you may attain
mercy?"
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[7:64] They rejected him. Consequently, we
saved him and those with him in the ark, and

we drowned those who rejected our revela-
tions; they were blind.
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[7:65] To 'Ad we sent their brother Hd. He
said, "O my people, worship GOD; you have

no other god beside Him. Would you then ob-
serve righteousness?"
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[7:66] The leaders who disbelieved among his
people said, "We see that you are behaving
foolishly, and we think that you are a liar
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[7:67] He said, "O my people, there is no fool-
ishness in me; [ am a messenger from the Lord
of the universe.
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[7:68] "I deliver to you my Lord's messages,
and I am honestly advising you.

[7:69] "Is it too much of a wonder that a mes-
sage should come to you from your Lord,
through a man like you, to warn you? Recall
that He made you inheritors after the people of

Noah, and multiplied your number. Remem-
ber GOD's blessings that you may succeed."
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Following the Parents Blindly: A Human Tragedy

[7:70] They said, "Did you come to make us
worship GOD alone, and abandon what our
parents used to worship? We challenge you to
bring the doom you threaten us with, if you are
truthful."
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[7:71] He said, "You have incurred condemna-
tion and wrath from your Lord. Do you argue
with me in defense of innovations you have
fabricated— you and your parents—which were
never authorized by GOD? Therefore, wait
and I will wait along with you."
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[7:72] We then saved him and those with him,
by mercy from us, and we annihilated those
who rejected our revelations and refused to be
believers
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Saleh

[7:73] To Thamid we sent their brother Saleh.
He said, "O my people, worship GOD; you
have no other god beside Him. Proof has been
provided for you from your Lord: here
is GOD's camel, to serve as a sign for you.
Let her eat from GOD's land, and do not

touch her with any harm, lest you incur a pain-
ful retribution
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[7:74] "Recall that He made you inheritors af-
ter 'Ad, and established you on earth, building
mansions in its valleys, and carving homes
from its mountains. You shall remem-
ber GOD's blessings, and do not roam the
earth corruptingly "
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The Message: Proof of Messengership
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[7:75] The arrogant leaders among his people
said to the common people who believed, "How
do you know that Saleh is sent by his Lord?"
They said, "The message he brought has made us
believers."
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[7:76] The arrogant ones said, "We disbelieve
in what you believe in."
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[7:77] Subsequently, they slaughtered the cam-
el, rebelled against their Lord's command, and

said, "O Saleh, bring the doom you threaten us
with, if you are really a messenger "

umw\wgﬁu\ummw@u

[7:78] Consequently, the quake annihilated
them, leaving them dead in their homes.

B ENE P | Aiials 43&35\ 135020
[7:79] He turned away from them, saying, "O
my people, I have delivered my Lord's message

to you, and advised you, but you do not like any
advisers."
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Lot: Homosexuality Condemned

[7:80] Lot said to his people, "You commit such
an abomination; no one in the world has done it
before!
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[7:81] "You practice sex with the men, 1nstead
of the women. Indeed, you are a transgressing
people.”
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[7:82] His people responded by saying, "Evict
them from your town. They are people who
wish to be pure

e&»)&ﬁ\ \;&\Au\Y\Méﬁu\Pu&b)
Gk Gl 2650738 558 (e

[7:83] Consequently, we saved him and his
family, but not his wife; she was with the
doomed.

[7:84] We showered them with a certain show-
er; note the consequences for the guilty.
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Shu'aib: Cheating, Dishonesty Condemned

[7:85] To Midyan we sent their brother
Shu'aib. He said, "O my people, wor-
ship GOD; you have no other god beside
Him. Proof has come to you from your Lord.
You shall give full weight and full measure
when you trade. Do not cheat the people out of
their rights. Do not corrupt the earth after it has
been set straight. This is better for you, if you
are believers.
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[7:86] "Refrain from blocking every path,
seeking to repel those who believe from the
path of GOD, and do not make it crooked.
Remember that you used to be few and He
multiplied your number. Recall the conse-
quences for the wicked.
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[7:87] "Now that some of you have believed in
what 1 was sent with, and some have disbe-
lieved, wait until GOD issues His judgment
between us; He is the best judge
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[7:88] The arrogant leaders among his people
said, "We will evict you, O Shu'aib, together
with those who believed with you, from our
town, unless you revert to our religion." He
said, "Are you going to force us?
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[7:89] "We  would be  blaspheming

against GOD if we reverted to your religion

after GOD has saved us from it. How could we

revert back to it against the will of GOD our

Lord? Our Lord's knowledge encompasses all

things. We have put our trust in GOD. Our

Lord, grant us a decisive victory over our peo-
ple. You are the best supporter."”
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[7:90] The disbelieving leaders among his peo-
ple said, "If you follow Shu'aib, you will be
losers."
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[7:91] The quake annihilated them, leaving
them dead in their homes.
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[7:92] Those who rejected Shu'aib vanished, as
if they never existed. Those who rejected
Shu'aib were the losers.
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[7:93] He turned away from them, saying, "O
my people, I have delivered to you the messag-
es of my Lord, and I have advised you. How
can I grieve over disbelieving people."
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Blessings in Disguise

[7:94] Whenever we sent a prophet to any
community, we afflicted its people with adver-
sity and hardship, that they may implore
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[7:95] Then we substituted peace and prosperi-
ty in place of that hardship. But alas, they
turned heedless and said, "It was our parents
who experienced that hardship before prosperi-
ty." Consequently, we punished them suddenly
when they least expected.
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Most People Make the Wrong Choice

[7:96] Had the people of those communities
believed and turned righteous, we would have
showered them with blessings from the heaven
and the earth. Since they decided to disbelieve,
we punished them for what they earned.
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[7:97] Did the people of the present communi-
ties guarantee that our retribution will not come
to them in the night as they sleep?
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[7:98] Did the people of today's communities
guarantee that our retribution will not come to
them in the daytime while they play‘7
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[7:99] Have they taken GOD's plans for
granted? None takes GOD's plans for granted
except the losers.
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[7:100] Does it ever occur to those who inherit
the earth after previous generations that, if we
will, we can punish them for their sins, and seal
their hearts, causing them to tum deaf”
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[7:101] We narrate to you the history of those
communities: their messengers went to them
with clear proofs, but they were not to believe
in what they had rejected before. GOD thus
seals the hearts of the disbelievers.
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[7:102] We found that most of them disregard
their covenant; we found most of them wick-
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Moses

[7:103] After (those messengers,) we sent Mo-
ses with our signs to Pharaoh and his people,
but they transgressed. Note the consequences
for the Wicked
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[7:104] Moses said, "O Pharaoh, I am a mes-
senger from the Lord of the universe.
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[7:105] "It is incumbent upon me that I do not
say about GOD except the truth. I come to you

with a sign from your Lord; let the Children of
Israel go
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[7:106] He said, "If you have a sign, then pro-
duce it, if you are truthful."
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[7:107] He threw down his staff, and it turned
into a tremendous serpent.
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[7:108] He took out his hand, and it was white
to the beholders.
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[7:109] The leaders among Pharaoh's people
said, "This is no more than a clever magician.
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*7:102 This life is our last chance to redeem ourselves, but most people are proven to be stubborn-

ly rebellious and evil (see the INTRODUCTION).
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The Purgatory ( <il_&¥) 5 9u) 7:110-126

[7:110] "He wants to take you out of your land;
what do you recommend?"
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[7:111] They said, "Respite him and his brother,
and send summoners to every city.
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[7:112] "Let them summon every experienced

magician."
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[7:113] The magicians came to Pharaoh and
said, "Do we get paid if we are the winners?"
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[7:114] He said, "Yes indeed; you will even
become close to me."

Gl Gl 8315 25 08

[7:115] They said, "O Moses, either you throw,
or we are throwing."
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[7:116] He said, "You throw." When they
threw, they tricked the people's eyes, intimidat-
ed them, and produced a great magic.
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[7:117] We then inspired Moses: "Throw down
your staff," whereupon it swallowed whatever
they fabricated.
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The Truth Recognized by the Experts

[7:118] Thus, the truth prevailed, and what they
did was nullified.

Gsland 158 G iy Gall a8

o))

[7:119] They were defeated then and there;
they were humiliated.
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[7:120] The magicians fell prostrate.
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[7:121] They said, "We believe in the Lord of

the universe.
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[7:122] "The Lord of Moses and Aaron."
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[7:123] Pharaoh said, "Did you believe in him
without my permission? This must be a con-

spiracy you schemed in the city, in order to
take its people away. You will surely find out.

[7:124] "I will cut your hands and feet on alter-
nate sides then I will crucify you all."
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[7:125] They said, "We will then return to our

Lord.
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[7:126] "You persecute us simply because we
believed in the proofs of our Lord when they

came to us." "Our Lord, grant us steadfastness,
and let us die as submitters."

LAGJ«.\L\L\M\U\Y\M@M&
L m;w\u:ju;g



137

The Purgatory ( d\ﬁ‘i\ Bgm) 7:127-136

[7:127] The leaders among Pharaoh's people
said, "Will you allow Moses and his people to
corrupt the earth, and forsake you and your
gods?" He said, "We will kill their sons, and
spare their daughters. We are much more pow-
erful than they are.'
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[7:128] Moses said to his people, "Seek GOD's
help, and steadfastly persevere. The earth be-
longs to GOD, and He grants it to whomever
He chooses from among His servants. The ulti-
mate Victory belongs to the righteous "
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[7:129] They said, "We were persecuted before
you came to us, and after you came to us." He
said, "Your Lord will annihilate your enemy

and establish you on earth, then He will see
how you behave."
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The Plagues

[7:130] We then afflicted Pharaoh's people with
drought, and shortage of crops, that they may
take heed.
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[7:131] When good omens came their way, they
said, "We have deserved this," but when a hard-
ship afflicted them, they blamed Moses and
those with him. In fact, their omens are decided

only by GOD but most of them do not know.
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[7:132] They said, "No matter what kind of

sign you show us, to dupe us with your magic,
we will not believe."
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The Warnings Go Unheeded

[7:133] Consequently, we sent upon them the
flood, the locusts, the lice, the frogs, and the
blood—profound signs. But they maintained
their arrogance. They were evil people.
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[7:134] Whenever a plague afflicted them, they
said, "O Moses, implore your Lord—you are
close to Him. If you relieve this plague, we
will believe with you, and will send the Chil-
dren of Israel with you."
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[7:135] Yet, when we relieved the plague for
any length of time, they violated their pledge.
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The Inevitable Retribution

[7:136] Consequently, we avenged their ac-
tions, and drowned them in the sea. That is be-
cause they rejected our signs, and were totally

heedless thereof.
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The Purgatory ( <il_¥) 5 9u) 7:137-144

[7:137] We let the oppressed people inherit the
land, east and west, and we blessed it. The
blessed commands of your Lord were thus ful-
filled for the Children of Israel, to reward them
for their steadfastness, and we annihilated the
works of Pharaoh and his people and everything
they harvested.
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After All the Miracles

[7:138] We delivered the Children of Israel
across the sea. When they passed by people
who were worshiping statues, they said, "O Mo-
ses, make a god for us, like the gods they have."
He said, "Indeed, you are ignorant people.
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[7:139] "These people are committing a blas-
phemy, for what they are doing is disastrous for
them.
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[7:140] "Shall I seek for you other than GOD to
be your god, when He has blessed you more
than anyone else in the World‘7"
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Reminder to the Children of Israel

[7:141] Recall that we delivered you from Pharaoh's
people, who inflicted the worst persecution upon
you, killing your sons and sparing your daughters.
That was an exacting trial for you from your Lord.
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Our World Cannot Stand the Physical Pres-
ence of God

[7:142] We summoned Moses for thirty*
nights, and completed them by adding ten.*
Thus, the audience with his Lord lasted forty*
nights. Moses said to his brother Aaron, "Stay
here with my people, maintain righteousness,
and do not follow the ways of the corruptors."
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[7:143] When Moses came at our appomted
time, and his Lord spoke with him, he said, "My
Lord, let me look and see You." He said, "You
cannot see Me. Look at that mountain; if it stays
in its place, then you can see Me." Then, his
Lord manifested Himself to the mountain, and
this caused it to crumble. Moses fell uncon-
scious. When he came to, he said, "Be You glo-

rified. I repent to You, and I am the most con-
vinced believer."
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[7:144] He said, "O Moses, I have chosen you,
out of all the people, with My messages and by
speaking to you. Therefore, take what I have
given you and be appreciative."
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*7:142 The manner in which these numbers are mentioned is significant. As detailed in Appendix 1,
all the numbers mentioned in the Quran add up to 162146, 19x8534.
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The Purgatory ( <& &Y 8 ) 7:145-151

[7:145] We wrote for him on the tablets all
kinds of enlightenments and details of every-
thing: "You shall uphold these teachings strong-
ly, and exhort your people to uphold them—
these are the best teachings. I will point out for
you the fate of the wicked."
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Divine Intervention Keeps the Disbelievers in
the Dark

[7:146] I will divert from My revelations those
who are arrogant on earth, without justification.
Consequently, when they see every kind of
proof they will not believe. And when they see
the path of guidance they will not adopt it as
their path, but when they see the path of stray-
ing they will adopt it as their path. This is the
consequence of their rejecting our proofs, and
being totally heedless thereof
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[7:147] Those who reject our revelations and
the meeting of the Hereafter, their works are
nullified. Are they requited only for what they
committed?
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The Golden Calf

[7:148] During his absence, Moses' people
made from their jewelry the statue of a calf,
complete with the sound of a calf.* Did they not

see that it could not speak to them, or guide
them in any path? They worshiped it, and thus
turned wicked.
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[7:149] Finally, when they regretted their ac-
tion, and realized that they had gone astray,
they said, "Unless our Lord redeems us with
HlS mercy, and forglves us, we W111 be losers
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[7:150] When Moses returned to his people,
angry and disappointed, he said, "What a terri-
ble thing you have done in my absence! Could
you not wait for the commandments of your
Lord?" He threw down the tablets, and took
hold of his brother's head, pulling him towards
himself. (4aron) said, "Son of my mother, the
people took advantage of my weakness, and
almost killed me. Let not my enemies rejoice,
and do not count me with the transgressing
people "
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[7:151] (Moses) said, "My Lord, forgive me
and my brother, and admit us into Your mercy.
Of all the merciful ones, You are the Most
Merciful."
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*7:148 How the golden calf acquired the sound of a calf is explained in Footnote 20:96.
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The Purgatory ( <il_sY) 8 9a) 7:152-157

[7:152] Surely, those who idolized the calf have
incurred wrath from their Lord, and humiliation
in this life. We thus requite the innovators.
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[7:153] As for those who committed sins, then
repented thereafter and believed, your Lord—
after this—is Forgiver, Most Merciful.
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[7:154] When Moses' anger subsided, he picked

up the tablets, containing guidance and mercy
for those who reverence their Lord.
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[7:155] Moses then selected seventy men from
among his people, to come to our appointed
audience. When the quake shook them, he said,
"My Lord, You could have annihilated them in
the past, together with me, if You so willed.
Would You annihilate us for the deeds of those
among us who are foolish? This must be the test
that You have instituted for us. With it, You
condemn whomever You will, and guide
whomever You will. You are our Lord and
Master, so forgive us, shower us with Your
mercy; You are the best Forgiver.
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Requirements For Attaining God's Mercy: The
Importance of Zakat

[7:156] "And decree for us righteousness in
this world, and in the Hereafter. We have re-
pented to You." He said, "My retribution be-
falls whomever [ will. But My mercy encom-
passes all things. However, 1 will specify it for
those who (/) lead a righteous life, (2) give the
obligatory charity (Zakat),* (3) believe in our
revelations, and
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[7:157] "(4) follow the messenger, the gentile
prophet (Muhammad), whom they find written
in their Torah and Gospel.* He exhorts them to
be righteous, enjoins them from evil, allows for
them all good food, and prohibits that which is
bad, and unloads the burdens and the shackles
imposed upon them. Those who believe in him,
respect him, support him, and follow the light
that came with him are the successful ones."
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*7:156 The 1mp0rtance of the 0bl1gat0ry charity (Zakat) cannot be over emphasmed As instituted in 6:141,
Zakat must be given away upon receiving any income—2.5% of one's net income must be given to the par-
ents, the relatives, the orphans, the poor, and the traveling alien, in this order (see 2:215).

*7:157 Muhammad is prophesied in Deuteronomy 18:15-19 and John 14:16-17 & 16:13.


https://www.masjidtucson.org/quran/frames/ch2.html#215
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The Purgatory ( <&l &Y ) g) 7:158-164

[7:158] Say, "O people, I am GOD's messen-
ger to all of you. To Him belongs the sovereign-
ty of the heavens and the earth. There is no god
except He. He controls life and death." There-
fore, you shall believe in GOD and His messen-
ger, the gentile prophet, who believes
in GOD and His words. Follow him, that you
may be guided.

M;ﬂ\ P PP R -
NEV R uaﬂ\ju\jwuuudm

L;\J‘AJ)L)JTAL\DUM\A c_\.a..ujL;\MQA

/)w/

ujﬁéi aSlal
The Guided Jews

[7:159] Among the followers of Moses there
are those who guide in accordance with the
truth, and the truth renders them righteous.
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Miracles in Sinai

[7:160] We divided them into twelve tribal
communities, and we inspired Moses when his
people asked him for water: "Strike the rock
with your staff," whereupon twelve springs
gushed out therefrom. Thus, each community
knew its water. And we shaded them with
clouds, and sent down to them manna and
quails: "Eat from the good things we provided
for you." It is not us that they wronged; it is
they who Wronged their own souls.
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Rebellion Despite the Miracles

[7:161] Recall that they were told, "Go into
this town to live, and eat therefrom as you
please, treat the people amicably, and enter the
gate humbly. We will then forgive your trans-
gressions. We will multiply the reward for the
righteous."
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[7:162] But the evil ones among them substi-
tuted other commands for the commands given
to them. Consequently, we sent upon them
condemnation from the sky, because of their

wickedne§s.
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Observing the Commandments Brings Prosperity

[7:163] Remind them of the community by the
sea, who desecrated the Sabbath. When they
observed the Sabbath, the fish came to them
abundantly. And when they violated the Sab-
bath, the fish did not come. We thus afflicted
them, as a consequence of their transgression
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Mocking and Ridiculing God's Message

[7:164] Recall that a group of them said, "Why
should you preach to people whom GOD will
surely annihilate or punish severely?" They
answered, "Apologize to your Lord," that they
might be saved.
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The Purgatory ( <) _&Y) 8 ) 7:165-173

[7:165] When they disregarded what they were
reminded of, we saved those who prohibited
evil, and afflicted the wrongdoers with a terrible
retribution for their wickedness.

u)@wﬂ\u&\u\jﬁqu\

Wu\m\)&wﬂ\bh\jgﬂ\
wm\ytsm

[7:166] When they continued to defy the com-
mandments, we said to them, "Be you despica-
ble apes."

\Hs(,@uam\}@uu;\y;uh
Ol S 3308

[7:167] Additionally, your Lord has decreed
that He will raise up against them people who
will inflict severe persecution upon them, until
the Day of Resurrection. Your Lord is most ef-
ficient in enforcing retribution, and He is cer-
tainly the Forgiver, Most Merciful.
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[7:168] We scattered them among many com-

munities throughout the land. Some of them

were righteous, and some were less than right-

eous. We tested them with prosperity and hard-
ship, that they may return.
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[7:169] Subsequent to them, He substituted new
generations who inherited the scripture. But they
opted for the worldly life instead, saying, "We
will be forgiven." But then they continued to opt
for the materials of this world. Did they not
make a covenant to uphold the scripture, and not
to say about GOD except the truth? Did they not
study the scripture? Certainly, the abode of the
Hereafter is far better for those who maintain
righteousness. Do you not understand?
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[7:170] Those who uphold the scripture, and
observe the Contact Prayers (Salat), we never
fail to recompense the pious
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[7:171] We raised the mountain above them
like an umbrella, and they thought it was going
to fall on them: "You shall uphold what we

have given you, strongly, and remember the
contents thereof, that you may be saved."
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We Are Born With Instinctive Knowledge
About God*

[7:172] Recall that your Lord summoned all
the descendants of Adam, and had them bear
witness for themselves: "Am I not your Lord?"
They all said, "Yes. We bear witness." Thus,
you cannot say on the Day of Resurrection,
"We were not aware of this."
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[7:173] Nor can you say, "It was our parents
who practiced idolatry, and we simply fol-
lowed in their footsteps. Will You punish us
because of what others have innovated?"
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*7:172 Thus, every human being is born with an instinctive knowledge about God.
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The Purgatory ( <il_¥) 5 9u) 7:174-184

[7:174] We thus explain the revelations, to ena-
ble the people to redeem themselves.*
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[7:175] Recite for them the news of one who
was given our proofs, but chose to disregard
them. Consequently, the devil pursued him, un-
til he became a strayer.
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[7:176] Had we willed, we could have elevated
him therewith, but he insisted on sticking to the
ground, and pursued his own opinions. Thus, he
is like the dog; whether you pet him or scold
him, he pants. Such is the example of people
who reject our proofs. Narrate these narrations,
that they may reflect.
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[7:177] Bad indeed is the example of people
who reject our proofs; it is only their own souls
that they wrong.
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[7:178] Whomever GOD guides is the truly
guided one, and whomever He commits to
straying, these are the losers.
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Satan Hypnotizes His Constituents

[7:179] We have committed to Hell multitudes
of jinns and humans. They have minds with
which they do not understand, eyes with which
they do not see, and ears with which they do not
hear. They are like animals; no, they are far
worse—they are totally unaware.
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[7:180] To GOD belongs the most beautiful
names; call upon Him therewith, and disregard
those who distort His names. They will be re-
quited for their sins.
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[7:181] Among our creations, there are those
who guide with the truth, and the truth renders
them righteous
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[7:182] As for those who reject our revelations,
we lead them on without them ever reahzmg it.
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[7:183] 1 will even encourage them; My
scheming is formidable.
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[7:184] Why do they not reflect upon their

friend (the messenger)? He is not crazy. He is
simply a profound warner.
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*7:174 This life is our last chance to return to God's Kingdom (See INTRODUCTION).
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The Purgatory ( <&1_&¥) 3 gu) 7:185-192

[7:185] Have they not looked at the dominion
of the heavens and the earth, and all the
things GOD has created? Does it ever occur to
them that the end of their life may be near?
Which Hadith, beside this, do they believe in”
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[7:186] Whomever GOD commits to straying,
there is no way for anyone to guide him. He
leaves them in their sins, blundering.
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[7:187] They ask you about the end of the
world (the Hour),* and when it will come to
pass. Say, "The knowledge thereof is with my
Lord. Only He reveals its time.* Heavy it is, in
the heavens and the earth. It will not come to
you except suddenly."** They ask you as if you
are in control thereof. Say, "The knowledge
thereof is with GOD," but most people do not
know.

Lu\ Jﬁe‘uu A GG AL e gl }n_w

: ‘ggig;\s)ig_i;jy @)mié.ug
‘y;esﬁuy uéﬂ\ji_,\jw\@um
&) @*L@ngsms qi}m.,;e"”’

Mywu\;ﬁ\@jm\mw

Messengers Are Powerless; They Do Not Know
the Future.

[7:188] Say, "I have no power to benefit my-
self, or harm myself. Only what GOD wills
happens to me. If I knew the future, I would
have increased my wealth, and no harm would
have afflicted me. I am no more than a warner,
and a bearer of good news for those who be-
lieve."
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Our Children Can be Idols

[7:189] He created you from one per-
son (Adam). Subsequently, He gives every man
a mate to find tranquility with her. She then
carries a light load that she can hardly notice.
As the load gets heavier, they im-
plore GOD their Lord: "If You give us a good
baby, we will be appreciative
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[7:190] But when He gives them a good baby,
they turn His gift into an idol that rivals
Him. GOD be exalted, far above any partner-
ship.

Lasd 218 % Al Yaa Alia LAl s
HR% Ge A I8 LAt

[7:191] Is it not a fact that they are idolizing
idols who create nothing, and are themselves
created?
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[7:192] Idols that can neither help them, nor

even help themselves?
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*7:187 The right time to reveal this information was predestined to be 1980 A.D., through God's Messenger
of the Covenant (See 15:87, 72:27, and Appendices 2 & 11).

*#7:187 The "Hour" comes "suddenly" only to the disbelievers (See Appendix 11).


https://www.masjidtucson.org/quran/frames/ch72.html#27
https://www.masjidtucson.org/quran/appendices/appendix2.html
https://www.masjidtucson.org/quran/appendices/appendix11.html
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The Purgatory ( «il_¥) 5 9u) 7:193-204

[7:193] When you invite them to the guidance,
they do not follow you. Thus, it is the same for
them whether you invite them, or remain silent.
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[7:194] The idols you invoke besides GOD are

creatures like you. Go ahead and call upon
them; let them respond to you if you are right
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[7:195] Do they have legs on which they walk?
Do they have hands with which they defend
themselves? Do they have eyes with which they
see? Do they have ears with which they hear?
Say, "Call upon your idols, and ask them to

smite me without delay.
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[7:196] "GOD is my only Lord and Master; the
One who revealed this scripture. He protects the

righteous.
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[7:197] "As for the idols you set up beside Him,
they cannot help you, nor can they help them-
selves."

U}MYM?JWUJ%&L}:’J\J
syl skl Y g a8l
[7:198] When you invite them to the guidance,

they do not hear. And you see them looking at
you, but they do not see.
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[7:199] You shall resort to pardon, advocate
tolerance, and disregard the ignorant.
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[7:200] When the devil whispers to you any
whisper, seek refuge in GOD; He is Hearer,
Omniscient.
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[7:201] Those who are righteous, whenever the
devil approaches them with an idea, they re-
rnernber Whereupon they become seers.
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[7:202] Their brethren ceaselessly entice them
to go astray.
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[7:203] If you do not produce a miracle that
they demand, they say, "Why not ask for it?"
Say, "I simply follow what is revealed to me
from my Lord." These are enlightenments from

your Lord, and guidance, and mercy for people
who believe.
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[7:204] When the Quran is recited, you shall
listen to it and take heed, that you may attain
mercy.
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146 The Purgatory ( <l &Y 3 ) 3u) 7:205-206 & The Spoils of War ( J4&i¥) 3 ) 9m) 8:1-8

[7:205] You shall remember your Lord within
yourself, publicly, privately, and quietly, day
and night; do not be unaware.*
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[7:206] Those at your Lord are never too proud

to worship Him; they glorify Him and fall pros-
trate before Him.
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Sura 8: The Spoils of War
JEN) 5 g
[8:0] In the name of God, Most Gracious, Most
Merciful
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[8:1] They consult you about the spoils of war.
Say, "The spoils of war belong to GOD and the
messenger." You shall observe GOD, exhort
one another to be righteous, and obey GOD and
His messenger if you are believers.

A Q&Y JEOEY) e o it

=& & m}ﬂa\jm \ﬁue‘dy)s\j

Crita b &3S G Al gl M) ) giidal 5
The True Believers

[8:2] The true believers are those whose hearts
tremble when GOD is mentioned, and when
His revelations are recited to them, their faith is
strengthened, and they trust in their Lord.
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[8:3] They observe the Contact Prayers (Salat),
and from our provisions to them, they give to
charity.
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[8:4] Such are the true believers. They attain

high ranks at their Lord, as well as forgiveness
and a generous pr0V1510n
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The Weak Believers

[8:5] When your Lord willed that you leave
your home, to fulfill a specific plan, some be-
lievers became exposed as reluctant believers
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[8:6] They argued with you against the truth,
even after everything was explained to them.
They acted as if they were being driven to cer-

tain death.
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[8:7] Recall that GOD promised you victory
over a certain group, but you still wanted to
face the weaker group. It was GOD's plan to
establish the truth with His words, and to de-
feat the disbelievers
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[8:8] For He has decreed that the truth shall
prevail, and the falsehood shall vanish, in spite
of the evildoers.
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*7:205 Your god is whoever or whatever occupies your mind most of the day. This explains the fact that most
of those who believe in God are destined for Hell (See 12:106, 23:84-90, and Appendix 27).


https://www.masjidtucson.org/quran/frames/ch23.html#84
https://www.masjidtucson.org/quran/appendices/appendix27.html
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The Spoils of War ( JA¥ 3 ) 8:9-18

God's Invisible Soldiers

[8:9] Thus, when you implored your Lord to
come to the rescue, He responded to you: "I am
supporting you with one thousand angels in
succession."
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Victory Guaranteed for the Believers

[8:10] GOD gave you this good news to
strengthen your hearts. Victory comes only
from GOD. GOD is Almighty, Most Wise.
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[8:11] He caused peaceful slumber to overtake
you and pacify you, and He sent down water
from the sky to clean you therewith. He protect-
ed you from the devil's curse, reassured your
hearts and strengthened your foothold
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Lessons from History*

[8:12] Recall that your Lord inspired the angels:
"I am with you; so support those who believed.
I will throw terror into the hearts of those who
disbelieved. You may strike them above the
necks, and you may strike even every ﬁnger
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[8:13] This is what they have justly incurred by
fighting GOD and His messenger. For those
who fight against GOD and His messen-
ger, GOD's retribution is severe.
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[8:14] This is to punlsh the d1sbe11evers; they
have incurred the retribution of Hell.
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[8:15] O you who believe, if you encounter the

disbelievers who have mobilized against you,
do not turn back and flee.
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[8:16] Anyone who turns back on that day, ex-
cept to carry out a battle plan, or to join his
group, has incurred wrath from GOD, and his
abode is Hell; what a miserable destiny'
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God Is Doing Everything*

[8:17] It was not you who killed them; GOD is
the One who killed them. It was not you who
threw when you threw; GOD is the One who
threw. But He thus gives the believers a chance
to earn a lot of credit. GOD is Hearer, Omnis-

cient
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[8:18] Additionally, GOD thus nullifies the
schemes of the disbelievers.
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*8:12-16 All wars are governed by the basic rule in 60:8-9.

*8:17 Believing in God necessitates believing in His qualities, one of which is that He is doing everything.
Without knowing God, there is no belief (23:84-90). Bad things are incurred by us, and executed by Satan, in

accordance with God's laws (4:78-79, 42:30).


https://www.masjidtucson.org/quran/frames/ch23.html#84
https://www.masjidtucson.org/quran/frames/ch4.html#78
https://www.masjidtucson.org/quran/frames/ch42.html#30
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The Spoils of War ( JWi¥ 3 s) 8:19-28

[8:19] You sought victory (O disbelievers), and
victory did come; it belonged to the believers. If
you refrain (from aggression) it would be better
for you, but if you return, so will we. Your ar-
mies will never help you, no matter how great.
For GOD is on the side of the believers.
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[8:20] O you who believe, obey GOD and His
messenger, and do not disregard him while you
hear.
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The Disbelievers Blocked Out
[8:21] Do not be like those who say, "We hear,"
when they do not hear.
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[8:22] The worst creatures in the sight
of GOD are the deaf and dumb, who do not
understand.
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[8:23] Had GOD known of any good in them,
He would have made them hearers. Even if He

made them hearers, they still would turn away
in aversion.
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The Righteous Do Not Really Die*

[8:24] O you who believe, you shall respond
to GOD and to the messenger when he invites
you to what gives you life.* You should know

that GOD is closer to you than your heart, and
that before Him you will be summoned
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[8:25] Beware of a retribution that may not be
limited to the evildoers among you.* You
should know that GOD's retribution is se-
vere.
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God Supports the Believers

[8:26] Remember that you used to be few and
oppressed, fearing that the people may snatch
you, and He granted you a secure sanctuary,
supported you with His victory, and provided
you with good provisions, that you may be ap-
preciative.
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[8:27] O you who believe, do not be-
tray GOD and the messenger, and do not be-
tray those who trust you, now that you know.
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Money & Children Are Tests

[8:28] You should know that your money and
your children are a test, and
that GOD possesses a great recompense

A G Ada 055 gﬁ\ \u\\jzs:»_\j
abe A

*8:24 See Appendix 17. When the righteous exit their bodies, they go straight to Heaven.

*8:25 A community that tolerates homosexuality, for example, may be hit by an earthquake.


https://www.masjidtucson.org/quran/appendices/appendix17.html
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The Spoils of War ( JWi¥ 3 g) 8:29-35

[8:29] O you who believe, if you rever-
ence GOD, He will enlighten you, remit your
sins, and forgive you. GOD possesses infinite
grace.
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God Protects His Messenger*

[8:30] The disbelievers plot and scheme to neu-
tralize you, or kill you, or banish you. However,
they plot and scheme, but SO
does GOD. GOD is the best schemer.
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[8:31] When our revelations are recited to them,
they say, "We have heard. If we wanted to, we
could have said the same things. These are no
more than tales from the past!"
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[8:32] They also said, "Our god, if this is really
the truth from You, then shower us with rocks
from the sky, or pour upon us a painful punish-
ment."

wdg\ﬁmutsu\ggﬂ\\,smb
5 slaldl (a5 olas Uile Hhils dliie
eﬂ\u\&u\_ﬂﬁ\

[8:33] However, GOD is not to punish them
while you are in their midst; GOD is not to
punish them while they are seeking for-
giveness.
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[8:34] Have they not deserved GOD's retribu-
tion, by repelling others from the Sacred Mas-
jid, even though they are not the custodians
thereof? The true custodians thereof are the
righteous, but most of them do not know.
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The Contact Prayers (Salat) Existed Before the
Quran*

[8:35] Their Contact Prayers (Salat) at the
shrine (Ka'bah) were no more than a mockery
and a means of repelling the people (by crowd-
ing them out). Therefore, suffer the retribution
for your disbelief.
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*8:30 God chose His final prophet, Muhammad, from the strongest tribe of Arabia. It was tribal laws and
traditions that prevented the disbelievers—by God's leave—from killing Muhammad. Similarly, it was God's
will to move His Messenger of the Covenant from the Middle East, where he would have been killed, to the
U.S.A. where God's message can flourish and reach every corner of the globe. This is mathematically con-

firmed: the sura & verse numbers= 8§+30=19x2.

*8:35 All religious practices in Islam came to us through Abraham,; when the Quran was revealed, all rites in

"Submission" were already in existence (21:73, 22:78).


https://www.masjidtucson.org/quran/frames/ch21.html#73
https://www.masjidtucson.org/quran/frames/ch22.html#78
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The Spoils of War ( JWi¥ 3 sm) 8:36-42

Spending Their Money to Fight God*

[8:36] Those who disbelieve spend their money
to repel others from the way of GOD. They
will spend it, then it will turn into sorrow and
remorse for them. Ultimately, they will be de-
feated, and all disbelievers will be summoned to
Hell.
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[8:37] GOD will sift away the bad from the
good, then pile the bad on top of each other, all
in one pile, then throw it in Hell. Such are the

losers.
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[8:38] Tell those who disbelieved: if they stop,
all their past will be forgiven. But if they return,
they will incur the same fate as their previous
counterparts.
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[8:39] You shall fight them to ward off oppres-
sion, and to practice your religion devoted
to GOD alone. If they refrain from aggression,
then GOD is fully Seer of everything they do.
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[8:40] If they turn away, then you should know
that GOD is your Lord and Master; the best
Lord and Master, the best supporter.
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[8:41] You should know that if you gain any
spoils in war, one-fifth shall go to GOD and
the messenger, to be given to the relatives, the
orphans, the poor, and the traveling alien. You
will do this if you believe in GOD and in what
we revealed to our servant on the day of deci-
sion, the day the two armies clashed. GOD is
Omnipotent.
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God Controls Everything and Plans for the
Believers

[8:42] Recall that you were on this side of the
valley, while they were on the other side. Then
their caravan had to move to lower ground.
Had you planned it this way, you could not
have done it. But GOD was to carry out a pre-
determined matter, whereby those destined to
be annihilated were annihilated for an obvious
reason, and those destined to be saved were
saved for an obvious reason. GOD is Hearer,
Omniscient.
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*8:36 The idol worshiping leaders of corrupted Islam, Saudi Arabia, have allocated huge sums of money
annually to fight God and His miracle. For example, the famous Lebanese publisher Dar Al-'lim Lil-Maldyin
(Knowledge for the Millions) published the Arabic version of "The Miracle of the Quran" in March 1983. The

Saudis bought all the copies and destroyed them.
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The Spoils of War ( JWi¥ 3 ) gm) 8:43-51

[8:43] GOD made them appear in your
dream (O Muhammad) fewer in number. Had
He made them appear more numerous, you
would have failed, and you would have disput-
ed among yourselves. But GOD saved the situ-
ation. He is Knower of the innermost thoughts.
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[8:44] And when the time came and you faced
them, He made them appear fewer in your eyes,
and made you appear fewer in their eyes as

well. For GOD willed to carry out a certain
plan All decisions are made by GOD.
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[8:45] O you who believe, when you encounter

an army, you shall hold fast and commemo-
rate GOD frequently, that you may succeed
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[8:46] You shall obey GOD and His messenger,
and do not dispute among yourselves, lest you
fail and scatter your strength. You shall stead-
fastly persevere. GOD is with those who stead-
fastly persevere.
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[8:47] Do not be like those who left their homes
grudgingly, only to show off, and in fact dis-
couraged others from following the path
of GOD. GOD is fully aware of everything
they do.

| 3 )33 O 152 A 8155 Y 5
\j dﬂ\dmucujm‘jumu\cb‘)}

Tass G slans Ly

The Devil Sees God's Invisible Soldiers

[8:48] The devil had adorned their works in
their eyes, and said, "You cannot be defeated
by any people today," and "I will be fighting
along with you." But as soon as the two armies
faced each other, he turned back on his heels
and fled, saying, "I disown you. I see what you
do not see. [ am afraid of GOD. GOD's retri-
bution is awesome.'
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[8:49] The hypocrites and those who harbored
doubt in their hearts said, "These people are
deceived by their religion." However, if one
puts his trust in GOD, then GOD is Almighty,
Most Wise.
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[8:50] If you could only see those who disbe-
lieved when the angels put them to death! They
will beat them on their faces and their rear
ends: "Taste the retribution of Hell.
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[8:51] "This is a consequence of what your
hands have sent forth. GOD is never unjust
towards the creatures."
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The Spoils of War ( sy 5 94) 8:52-61

[8:52] This is the same fate as that of Pharaoh's
people and those who disbelieved before them.
They rejected GOD's revelations,
and GOD punished them for their sins. GOD is
powerful and His retribution is severe.
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Retribution: A Consequence of Sin

[8:53] GOD does not change a blessing He has
bestowed upon any people unless they them-
selves decide to change. GOD is Hearer, Om-
niscient.
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[8:54] Such was the case with the people of
Pharaoh and others before them. They first re-
jected the signs of their Lord. Consequently, we
annihilated them for their sins. We drowned
Pharaoh's people; the wicked were consistently
punished
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[8:55] The worst creatures in the 51ght

of GOD are those who disbelieved; they cannot
believe.
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[8:56] You reach agreements with them, but

they violate their agreements every time; they
are not righteous.
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[8:57] Therefore, if you encounter them in war,
you shall set them up as a deterrent example for

those who come after them, that they may take
heed.
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[8:58] When you are betrayed by a group of
people, you shall mobilize against them in the
same manner. GOD does not love the betray-
ers.
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[8:59] Let not those who disbelieve think that
they can get away with it; they can never es-
cape.
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You Shall Be Prepared: A Divine Command-
ment

[8:60] You shall prepare for them all the power
you can muster, and all the equipment you can
mobilize, that you may frighten the enemies
of GOD, your enemies, as well as others who
are not known to you; GOD knows them.
Whatever you spend in the cause of GOD will
be repaid to you generously, without the least
injustice.
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[8:61] If they resort to peace, so shall you, and

put your trust in GOD. He is the Hearer, the
Omniscient.

Lo (B35 e 2al ) A )
;M\@Mnﬁ:uy*



153 The Spoils of War ( J&¥) 5 sw) 8:62-71
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[8:62] If they want to deceive you, g_)S-' u‘ 3 u—mu \ jﬂu 5 ylia 4-1\-0 ?S"‘“ uS.u

then GOD will suffice you. He will help you
with His support, and with the believers.
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[8:63] He has reconciled the hearts (of the be-
lievers). Had you spent all the money on earth,
you could not reconcile their hearts.

But GOD did reconcile them. He is Almighty,
Most Wise.
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[8:64] O you prophet, sufficient for you
is GOD and the believers who have followed
yOu.
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[8:65] O you prophet, you shall exhort the be-
lievers to fight. If there are twenty of you who
are steadfast, they can defeat two hundred, and
a hundred of you can defeat a thousand of those

who disbelieved. That is because they are peo-
ple who do not understand.
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[8:66] Now (that many new people have joined
you) GOD has made it easier for you, for He
knows that you are not as strong as you used to
be. Henceforth, a hundred steadfast believers
can defeat two hundred, and a thousand of you
can defeat two thousand by GOD's
leave. GOD is with those who steadfastly per-
severe.
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[8:67] No prophet shall acquire captives, un-
less he participates in the fighting. You people
are seeking the materials of this world,

while GOD advocates the Hereafter. GOD is
Almighty, Most Wise.
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[8:68] If it were not for a predetermined decree
from GOD, you would have suffered, on ac-
count of what you took, a terrible retribution.
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[8:69] Therefore, eat from the spoils you have

earned that which is lawful and good, and ob-
serve GOD. GOD is Forgiver, Most Merciful.
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[8:70] O you prophet, tell the prisoners of war
in your hands, "If GOD knew of anything good
in your hearts, He would have given you better
than anything you have lost, and would have
forgiven you. GOD is Forgiver, Most Merci-
ﬁll n
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[8:71] And if they want to betray you, they
have already betrayed GOD. This is why He
made them the losers. GOD is Omniscient,
Most Wise.

8 Gy ) \)3&333&33&5\)34)3&\3
ASA e d 57 aghe (KA



154 The Spoils of War ( J43¥) 5 s) 8:72-75 & The Ultimatum ( <l k) 3 su) 9:1-3

[8:72] Surely, those who believed, and emigrat-
ed, and strove with their money and their lives
in the cause of GOD, as well as those who
hosted them and gave them refuge, and support-
ed them, they are allies of one another. As for
those who believe, but do not emigrate with
you, you do not owe them any support, until
they do emigrate. However, if they need your
help, as brethren in faith, you shall help them,
except against people with whom you have
signed a peace treaty. GOD is Seer of every-
thing you do.
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[8:73] Those who disbelieved are allies of one
another. Unless you keep these commandments,
there will be chaos on earth, and terrible corrup-

tion.
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[8:74] Those who believed and emigrated, and
strove in the cause of GOD, as well as those
who hosted them and gave them refuge, and
supported them, these are the true believers.
They have deserved forgiveness and a generous
recompense.
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[8:75] Those who believed afterwards, and emi-
grated, and strove with you, they belong with
you. Those who are related to each other shall
be the first to support each other, in accordance

with GOD's commandments. GOD is fully
aware of all things.
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Sura 9: Ultimatum
S 3 g
No Basmalah*
[9:1] An ultimatum is herein issued

from GOD and His messenger to the idol wor-
shipers who enter into a treaty with you.
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[9:2] Therefore, roam the earth freely for four
months, and know that you cannot escape
from GOD, and that GOD humiliates the dis-
believers.
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[9:3] A proclamation is herein  issued
from GOD and His messenger to all the people on
the great day of pilgrimage, that GOD has dis-
owned the idol worshipers, and so did His messen-
ger. Thus, if you repent, it would be better for you.
But if you turn away, then know that you can never
escape from GOD. Promise those who disbelieve
a painful retribution
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*9:1 The absence of Basmalah from this sura is not only a profound sign from the Almlghly Author ofthe
Quran that this sura has been tampered with, but also represents an awesome miracle in its own right. See

the details in Appendices 24 & 29.
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The Ultimatum ( <) 3 9) 9:4-12

[9:4] If the idol worshipers sign a peace treaty
with you, and do not violate it, nor band togeth-
er with others against you, you shall fulfill your

treaty with them, wuntil the expiration
date. GOD loves the righteous
(,.J & 58,0 G dBle m

_—n\ °

?S.JL\JJALEJAJM}S
) &7 2eh ) 2h558 2l | sacla
u.\sid\

[9:5] Once the Sacred Months are past, (and
they refuse to make peace) you may kill the idol
worshipers when you encounter them, punish
them, and resist every move they make. If they
repent and observe the Contact Pray-
ers (Salat) and give the obligatory chari-
ty (Zakat), you shall let them go. GOD is For-
giver, Most Merciful.
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[9:6] If one of the idol worshipers sought safe
passage with you, you shall grant him safe pas-
sage, so that he can hear the word of GOD, then
send him back to his place of security. That is
because they are people who do not know.
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[9:7] How can the idol worshipers demand any
pledge from GOD and from His messenger?
Exempted are those who have signed a peace
treaty with you at the Sacred Masjid. If they

honor and uphold such a treaty, you shall up-
hold it as well. GOD loves the righteous
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[9:8] How can they (demand a pledge) when
they never observed any rights of kinship be-
tween you and them, nor any covenant, if they
ever had a chance to prevail. They pacified you
with lip service, while their hearts were in op-
position and most of them are wicked.
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[9:9] They traded away GOD's revelations for
a cheap price. Consequently, they repulsed the
people from His path. Miserable indeed is what
they did!
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[9:10] They never observe any rights of kin-
ship towards any believer, nor do they uphold
their covenants; these are the real transgres-
SOrs.
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Repentance: Cleaning the Slate

[9:11] If they repent and observe the Contact
Prayers (Salat) and give the obligatory chari-
ty (Zakat), then they are your brethren in reli-
gion. We thus explain the revelations for peo-
ple who know.
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[9:12] If they violate their oaths after pledging
to keep their covenants, and attack your reli-
gion, you may fight the leaders of paganism—

you are no longer bound by your covenant with
them—that they may refrain.
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The Ultimatum ( <) 8 9a) 9:13-21

[9:13] Would you not fight people who violated
their treaties, tried to banish the messenger, and
they are the ones who started the war in the first
place? Are you afraid of them? GOD is the One
you are supposed to fear, if you are believers.
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[9:14] You shall fight them, for GOD will pun-
ish them at your hands, humiliate them, grant
you victory over them, and cool the chests of
the believers.
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[9:15] He will also remove the rage from the
believers' hearts. GOD redeems whomever He
wills. GOD is Omniscient Most Wise.
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The Inevitable Test
[9:16] Did you think that you will be left alone
without GOD distinguishing those among you
who strive, and never ally themselves
with GOD's enemies, or the enemies of His
messenger, or the enemies of the believ-

ers? GOD is fully Cognizant of everything you
do.
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[9:17] The idol worshipers are not to frequent
the masjids of GOD, while confessing their
disbelief. These have nullified their works, and
they will abide forever in Hell.
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[9:18] The only people to frequent GOD's
masjids are those who believe in GOD and the
Last Day, and observe the Contact Pray-
ers (Salat), and give the obligatory chari-

ty (Zakat), and do not fear except GOD. These
will surely be among the guided ones.
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Question to the Arabs

[9:19] Have you considered the watering of the
pilgrims and caring for the Sacred Masjid a
substitute for believing in GOD and the Last
Day, and striving in the cause of GOD? They
are not equal in the sight of GOD. GOD does
not guide the wicked people
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Good News

[9:20] Those who believe, and emigrate, and
strive in the cause of GOD with their money
and their lives, are far greater in rank in the
sight of GOD. These are the Winners
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[9:21] Their Lord gives them good news: mer-

cy and approval from Him, and gardens where
they rejoice in everlasting bliss.
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The Ultimatum ( <kl 3 ga) 9:22-28

[9:22] Eternally  they  abide  there-

in. GOD possesses a great recompense.
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If You Have to Make a Choice
[9:23] O you who believe, do not ally your-
selves even with your parents and your siblings,
if they prefer disbelieving over believing. Those

among you who ally themselves with them are
transgressing
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Important Criterion™

[9:24] Proclaim: "If your parents, your children,
your siblings, your spouses, your family, the
money you have earned, a business you worry
about, and the homes you cherish are more be-
loved to you than GOD and His messenger,**
and the striving in His cause, then just wait un-
til GOD brings His judgment." GOD does not
guide the wicked people
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[9:25] GOD has granted you victory in many
situations. But on the day of Hunayn, you be-
came too proud of your great number. Conse-
quently, it did not help you at all, and the spa-
cious earth became so straitened around you,

that you turned around and fled.
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[9:26] Then GOD sent down contentment upon
His messenger and upon the believers. And He
sent down invisible soldiers; He thus punished

those who disbelieved. This is the requital for
the disbelievers.
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[9:27] Ultlmately, GOD redeems whomever
He w111s GOD is Forglver Most Merciful.
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[9:28] O you who believe, the idol worshipers are
polluted; they shall not be permitted to approach
the Sacred Masjid after this year. If you fear loss
of income, GOD will shower you with His provi-
sions, in accordance with His will. GOD is Om-
niscient, Most Wise.
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*9:24 Since the odds are overwhelming against any human being to actually believe and devote the worship
to God alone (12:103, 106), it is virtually impossible to see a whole family believe. Thus, most believers have
been faced with the question: "Either me or God and His messenger." This question is consistently stated by
spouses of the believers, or their parents, their children, etc. Consistently, the believers made the right

choice. This is a mandatory test for all believers (29:2).

**9:24 The Quranic, mathematical evidence points specifically at God's Messenger of the Covenant. By add-
ing the gematrical value of "Rashad" (505), plus the value of "Khalifa" (725), plus the verse number (24), we

get 505+725+24=1254=19x66.


https://www.masjidtucson.org/quran/frames/ch12.html#103
https://www.masjidtucson.org/quran/frames/ch29.html#2
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The Ultimatum ( <) 3 9a) 9:29-34

[9:29] You shall fight back against those who do
not believe in GOD, nor in the Last Day, nor do
they prohibit what GOD and His messenger have
prohibited, nor do they abide by the religion of
truth among those who received the scripture, until
they pay the due tax, willingly or unw1111ngly
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Blasphemies

[9:30] The Jews said, "Ezra is the son
of GOD," while the Christians said, "Jesus is
the son of GOD!" These are blasphemies ut-
tered by their mouths. They thus match the
blasphemies of those who have disbelieved in
the past. GOD condemns them. They have

surely deviated.
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Upholding the Teachzngs ofRelzgzous Leaders In-
stead of God's Teachings

[9:31] They have set up their religious leaders
and scholars as lords,* instead of GOD. Others
deified the Messiah, son of Mary. They were all
commanded to worship only one god. There is
no god except He. Be He glorified, high above
having any partners.
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[9:32] They want to put out GOD's light W1th
their mouths, but GOD insists upon perfecting
His hght in splte of the disbelievers.
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"Submission"” Destined to Prevail*

[9:33] He is the One who sent His messenger*
with the guidance and the religion of truth, and
will make it dominate all religions, in spite of
the idol worshipers.
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Beware of Professional Religionists

[9:34] O you who believe, many religious lead-
ers and preachers take the people's money illic-
itly, and repel from the path of GOD. Those
who hoard the gold and silver, and do not
spend them in the cause of GOD, promise
them a painful retribution.
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*9:31 If you consult the "Muslim scholars" about worshiping God alone, and upholding the word of God
alone, as taught in this proven scripture, they will advise you against it. If you consult the Pope about the
identity of Jesus, he will advise you to uphold a trinity. If you obey the "Muslim scholars" whose advice is
contrary to God's teachings, or if you take the Pope's advice instead of God's, you have set up these religious

leaders as gods instead of God.

*9:33 This statement, letter for letter, occurs here and in 61:9. If we write down the gematrical value of

"Rashad" (505), followed by the value of "Khalifa" (725), followed by the sura and verse numbers where this
statement occurs (9:33 & 61:9), we get 505 725 9 33 61 9, a multiple of 19. This confirms that the messenger
here is Rashad Khalifa. Additionally, the number of verses from 9:33 to 61:9 (3902)+9+33+61+9+the value
of "Rashad Khalifa" (1230) gives 5244, also a multiple of 19. The gematrical value of 9:33 & 61:9, calculat-
ed by adding the values of every letter, is 7858. By adding this number, plus the number of letters in the two
verses (120), plus the number of verses from 9:33 to 61:9 (3902), plus the value of "Rashad Khalifa" (1230),
we get 7858+120+3902+1230 = 13110 = 19x690. See Appendices 1, 2, and 26.


https://www.masjidtucson.org/quran/frames/ch9.html#33
https://www.masjidtucson.org/quran/frames/ch61.html#9
https://www.masjidtucson.org/quran/frames/ch9.html#33
https://www.masjidtucson.org/quran/frames/ch61.html#9
https://www.masjidtucson.org/quran/frames/ch9.html#33
https://www.masjidtucson.org/quran/frames/ch61.html#9
https://www.masjidtucson.org/quran/frames/ch9.html#33
https://www.masjidtucson.org/quran/frames/ch61.html#9
https://www.masjidtucson.org/quran/appendices/appendix1.html
https://www.masjidtucson.org/quran/appendices/appendix2.html
https://www.masjidtucson.org/quran/appendices/appendix26.html
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The Ultimatum ( <) 3 g) 9:35-40

[9:35] The day will come when their gold and
silver will be heated in the fire of Hell, then
used to burn their foreheads, their sides, and
their backs: "This is what you hoarded for your-
selves, so taste what you have hoarded."
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God's System: Twelve Months Per Year*

[9:36] The count of months, as far as GOD is
concerned, is twelve.* This has been GOD's
law, since the day He created the heavens and
the earth. Four of them are sacred. This is the
perfect religion; you shall not wrong your
souls (by fighting) during the Sacred Months.
However, you may declare all-out war against
the idol worshipers (even during the Sacred
Months), when they declare all-out war against
you, and know that GOD is on the side of the
righteous.
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REARTE I P ATE FEgt et
Altering the Sacred Months*

[9:37] Altering the Sacred Months is a sign of
excessive disbelief; it augments the straying of
those who have disbelieved. They alternate the
Sacred Months and the regular months, while
preserving the number of months consecrated
by GOD. They thus violate what GOD has
consecrated. Their evil works are adorned in
their eyes. GOD does not guide the disbelieving
people
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[9:38] O you who believe, when you are told,
"Mobilize in the cause of GOD," why do you
become heavily attached to the ground? Have
you chosen this worldly life in place of the
Hereafter? The materials of this world, com-
pared to the Hereafter, are nil.
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[9:39] Unless you mobilize, He will commit
you to painful retribution and substitute other
people in your place; you can never hurt Him
in the least. GOD is Ornnipotent
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God's Invisible Soldiers

[9:40] If you fail to support him (the messen-
ger), GOD has already supported him. Thus, when
the disbelievers chased him, and he was one of two
in the cave, he said to his friend, "Do not wor-
ry; GOD is with us." GOD then sent down content-
ment and security upon him, and supported him
with invisible soldiers. He made the word of the
disbelievers 1owly. GOD's word reigns su-
preme GOD is Almlghty, Most Wise.

UJJ\AAJ;\J\AU\OMMDJHY\
d)mbu\@mg\um@mws
\d_).\\ﬁ hﬂ&\u\u)&‘)f‘\.\a\.@
duju““ qwzﬁ\j&m
555 e A A 52

*9:36 The word "month" is mentioned in the Quran 12 times, and "day" 365 times.

*9:37 The Sacred Months according to the corrupted Muslim World are Rajab, Zul-Qe'dah, Zul-Hijjah, and
Muharram (7th, 11th, 12th and 1st months of the Islamic Calendar). A careful study of the Quran, however,
reveals that they should be Zul-Hijjah, Muharram, Safar, and Rabi I (12th, 1st, 2nd, and 3rd months). See

Footnote 2:196.
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Better Believers Strive in the Cause of God

[9:41] You shall readily mobilize, light or
heavy, and strive with your money and your
lives in the cause of GOD. This is better for
you, if you only knew.
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The Sedentary

[9:42] If there were a quick material gain, and a
short journey, they would have followed you.
But the striving is just too much for them. They
will swear by GOD: "If we could, we would
have mobilized with you." They thus hurt them-
selves, and GOD knows that they are liars.
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[9:43] GOD has pardoned you: why did you
give them permission (to stay behind), before
you could distinguish those who are truthful
from the liars?
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[9:44] Those who truly believe in GOD and the
Last Day do not ask your permission to evade

the opportunity to strive with their money and
their lives. GOD is fully aware of the rlghteous

AY ys\wu Ot ol atitling ¥

;;A;-_‘“U M\N@\ymﬂuu\
u..siidb

[9:45] The only people who wish to be excused
are those who do not really believe in GOD and

the Last Day. Their hearts are full of doubt, and
their doubts cause them to waver.
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[9:46] Had they really wanted to mobilize, they
would have prepared for it thoroughly.
But GOD disliked their participation, so He
discouraged them; they were told, "Stay behind
with those who are staying behind."
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[9:47] Had they mobilized with you, they
would have created confusion, and would have
caused disputes and divisions among you.
Some of you were apt to listen to
them. GOD is fully aware of the transgressors.
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[9:48] They sought to spread confusion among
you in the past, and confounded the matters for
you. However, the truth ultimately prevails,

and GOD's plan is carried out, in spite of
them.
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[9:49] Some of them would say, "Give me per-
mission (o stay behind); do not impose such a
hardship on me." In fact, they have thus in-
curred a terrible hardship; Hell is surrounding
the disbelievers.
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[9:50] If something good happens to you, they
hurt, and if an affliction befalls you, they say,
"We told you so," as they turn away rejoicing.
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The Ultimatum ( <) 3 ) 9:51-59

[9:51] Say, "Nothing happens to us, except
what GOD has decreed for us. He 1s our Lord
and Master. In GOD the believers shall trust."
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[9:52] Say, "You can only expect for us one of
two good things (victory or martyrdom), while
we expect for you  condemnation
from GOD and retribution from Him, or at our
hands. Therefore, wait, and we will wait along
with you."
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[9:53] Say, "Spend, willingly or unwillingly.
Nothing will be accepted from you, for you are
evil people."
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The Contact Prayer Existed Before Muhammad*

[9:54] What prevented the acceptance of their
spending is that they disbelieved in GOD and
His messenger, and when they observed the
Contact Prayers (Salat),* they observed them
lazily, and when they gave to charity, they did
SO grudgingly
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Apparent Worldly Success

[9:55] Do not be impressed by their money, or
their children. GOD causes these to be sources
of retribution for them in this life, and (when
they die) their souls depart while they are disbe-
lievers.
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[9:56] They swear by GOD that they belong
with you, while they do not belong with you;
they are divisive people.
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[9:57] If they could find a refuge, or caves, or a
hiding place, they would go to it, rushing.
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[9:58] Some of them criticize your distribution
of the charities; if they are given therefrom,

they become satisfied, but if they are not given
therefrom they become obj ectors

U

[9:59] They should be satisfied with
what GOD and His messenger have given
them. They should have said, "GOD suffices
us. GOD will provide for us from His bounties,
and so will His messenger. We are seeking on-
ly GOD."
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*9:54 This is another proof that the Contact Prayers (Salat) existed before the Quran, and were handed down
from Abraham (see 21:73). Also, it stumps those who challenge God's assertion that the Quran is complete
and fully detailed when they ask, "Where can we find the details of the Contact Prayers in the Quran?" (6.19,

38, 114).


https://www.masjidtucson.org/quran/frames/ch21.html#73
https://www.masjidtucson.org/quran/frames/ch6.html#19
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Distribution System for Charities

[9:60] Charities shall go to the poor, the needy,
the workers who collect them, the new con-
verts, to free the slaves, to those burdened by
sudden expenses, in the cause of GOD, and to
the traveling alien. Such is GOD's command-
ment. GOD is Omniscient, Most Wise.
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[9:61] Some of them hurt the prophet by saying,
"He is all ears!" Say, "It is better for you that he
listens to you. He believes in GOD, and trusts
the believers. He is a mercy for those among
you who believe." Those who hurt GOD's mes-
senger have incurred a painful retribution
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[9:62] They swear by GOD to you, to please
you, when GOD and His messenger are more
worthy of pleasing, if they are really believers.
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Retribution for Opposing God and His Messenger
[9:63] Did they not know that anyone who op-
poses GOD and His messenger has incurred the

fire of Hell forever? This is the worst humilia-
tion.
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The Hypocrites

[9:64] The hypocrites worry that a sura may be
revealed exposing what is inside their hearts.
Say, "Go ahead and mock. GOD will expose
exactly what you are afraid of."
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[9:65] If you ask them, they would say, "We
were only mocking and kidding." Say, "Do you
realize that you are mocking GOD, and His
revelations, and His messenger"”
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[9:66] Do not apologize. You have disbelieved
after having believed. If we pardon some of
you, we will punish others among you, as a

consequence of their wickedness.
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[9:67] The hypocrite men and the hypocrite
women belong with each other—they advocate
evil and prohibit righteousness, and they are
stingy. They forgot GOD, so He forgot them.
The hypocrites are truly wicked.
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[9:68] GOD promises the hypocrite men and
the hypocrite women, as well as the disbeliev-
ers, the fire of Hell, wherein they abide forev-
er. It suffices them. GOD has condemned
them; they have incurred an everlasting retribu-
tion.
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God's System Does Not Change

[9:69] Some of those before you were stronger
than you, and possessed more money and chil-
dren. They became preoccupied with their ma-
terial possessions. Similarly, you have become
preoccupied with your material possessions,
just like those before you have become preoc-
cupied. You have become totally heedless, just
as they were heedless. Such are the people who
nullify their works, both in this world and in the
Hereafter; they are the losers.
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The Losers

[9: 70] Have they not learned anything from the
previous generations; the people of Noah, 'Ad,
Thamtd, the people of Abraham, the dwellers
of Midyan, and the evildoers (of Sodom and
Gomorrah)? Their messengers went to them
with clear proofs. GOD never wronged them;
they are the ones Who wronged their own souls
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The Winners

[9:71] The believing men and women are allies
of one another. They advocate righteousness
and forbid evil, they observe the Contact Pray-
ers (Salat) and give the obligatory -chari-
ty (Zakat), and they obey GOD and His mes-
senger. These will be showered by GOD's mer-
cy. GOD is Almighty, Most Wise.
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[9:72] GOD promises the believing men and
the believing women gardens with flowing
streams, wherein they abide forever, and mag-
nificent mansions in the gardens of Eden.

And GOD's blessings and approval are even
greater. This is the greatest triumph.
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You Shall Be Stern With the Disbelievers

[9:73] O you prophet, strive against the disbe-
lievers and the hypocrites, and be stern in deal-
ing with them. Their destiny is Hell; what a
miserable abode!

kel a0 s 1 6
).hA.All i /E’ 12a eﬁl}l.ﬂ (-.@_\lr./“

[9:74] They swear by GOD that they never
said it, although they have uttered the word of
disbelief; they have disbelieved after becoming
submitters. In fact, they gave up what they nev-
er had. They have rebelled even
though GOD and His messenger have show-
ered them with His grace and provisions. If
they repent, it would be best for them. But if
they turn away, GOD will commit them to
painful retribution in this life and in the Here-
after. They will find no one on earth to be their
lord and master.
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[9:75] Some of them even pledged: ,)Mu\(“éj Jaaind Y \(;éj a3

"If GOD showered us with His grace, we would
be charitable and would lead a righteous 1ife "
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[9:76] But when He did shower them with His

provisions they became stingy, and turned
away in aversion.
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[9:77] Consequently, He plagued them with
hypocrisy in their hearts, till the day they meet
Him. This is because they broke their promises
to GOD and because of their lying
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[9:78] Do they not realize that GOD knows

their secrets, and their conspiracies, and
that GOD is the Knower of all secrets?
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[9:79] Those who criticize the generous believ-
ers for giving too much, and ridicule the poor

believers for giving too little, GOD despises
them. They have incurred a palnful retribution.

&b Ciaall (ya uaé‘—}bd‘ O35l Gl

('aA/J-éA Y\ UJJAJ ‘)! u.tlj‘ UJ.\.AM
Q_I\J.Gg;éj/” (‘;@_LQUJM“

Pl
Satan's Most Effective Bait: The Myth of Inter-
cession*

[9:80] Whether you ask forgiveness for them, or
do not ask forgiveness for them—even if you
ask forgiveness for them seventy times—
GOD will not forgive them. This is because
they disbelieve in GOD and His messen-
ger. GOD does not guide the wicked people.
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[9:81] The sedentary rejoiced in their staying
behind the messenger of GOD, and hated to
strive with their money and their lives in the
cause of GOD. They said, "Let us not mobi-
lize in this heat!" Say, "The fire of Hell is
much hotter," if they could only cornprehend
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[9:82] Let them laugh a little, and cry a lot.
This is the requital for the sins they have
earned.
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[9:83] If GOD returns you to a situation where
they ask your permission to mobilize with you,
you shall say, "You will never again mobilize
with me, nor will you ever fight with me
against any enemy. For you have chosen to be

with the sedentary in the first place. Therefore,
you must stay with the sedentary."

d}ddﬁh\ﬁwm&é\&\sﬂﬁjuu
35l 2 ‘PJ:&SUHCJJA“
j\d}dhﬁm‘)e&\ \‘53.(:‘5,.,4\‘95413.1
u.\.ﬂ\.;j\c.n\).lxﬂl.ﬁo)a

*9:80 If Muhammad could not intercede on behalf of his own uncles and cousins, what makes strangers who
never met him think that he will intercede on their behalf? Abraham could not intercede on behalf of his fa-
ther, nor could Noah intercede on behalf of his son (11:46 & 60:4).


https://www.masjidtucson.org/quran/frames/ch11.html#46
https://www.masjidtucson.org/quran/frames/ch60.html#4
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[9:84] You shall not observe the funeral prayer
for any of them when he dies, nor shall you
stand at his grave. They have disbelieved
in GOD and His messenger, and died in a state
of wickedness.
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Worldly Materials Are Nil

[9:85] Do not be impressed by their money or
their children; GOD causes these to be sources
of misery for them in this world, and their souls
depart as disbelievers.
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[9:86] When a sura is revealed, stating:

"Believe in GOD, and strive with His messen-
ger," even the strong among them say, "Let us
stay behind!"
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[9:87] They chose to be with the sedentary.
Consequently, their hearts were sealed, and
thus, they cannot comprehend.
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True Believers are Eager to Strive

[9:88] As for the messenger and those who be-
lieved with him, they eagerly strive with their
money and their lives. These have deserved all
the good things; they are the winners.

\}Qhw\y\wﬂ\jdju)ﬂuﬁ

20%

&"""U:;J\(,@Jdﬂjb N_um\”@\yg
UJQSAS\?A&JJ}\}

[9:89] GOD has prepared for them gardens
with flowing streams, wherein they abide for-
ever. This is the greatest triumph.
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[9:90] The Arabs made up excuses, and came
to you seeking permission to stay behind. This
is indicative of their rejection of GOD and His
messenger—they stay behind. Indeed, those
who disbelieve among them have incurred a
painful retribution.
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[9:91] Not to be blamed are those who are
weak, or ill, or do not find anything to offer, so
long as they remain devoted to GOD and His
messenger. The righteous among them shall
not be blamed. GOD is Forgiver, Most Merci-

ful
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[9:92] Also excused are those who come to you
wishing to be included with you, but you tell
them, "I do not have anything to carry you on."
They then turn back with tears in their eyes,

genuinely saddened that they could not afford
to contribute.
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[9:93] The blame is on those who ask your per-
mission to stay behind, even though they have
no excuse. They have chosen to be with the sed-
entary. Consequently, GOD has sealed their
hearts, and thus, they do not attain any
knowledge.
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Hard Times Serve to Expose the Hypocrites

[9:94] They apologize to you when you return
to them (from battle). Say, "Do not apologize;
we no longer trust you. GOD has informed us
about you." GOD will see your works, and so
will the messenger, then you will be returned to
the Knower of all secrets and declarations, then
He will inform you of everything you had done.
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[9:95] They will swear by GOD to you, when

you return to them, that you may disregard

them. Do disregard them. They are polluted,

and their destiny is Hell, as a requital for the
sins they have earned

u.u; ?@4\ ?F'c \).\4)9\5 ?54‘:
u)u&\ylsuac\}e.\géeﬂjuj
[9:96] They swear to you, that you may pardon

them. Even if you pardon them, GOD does not
pardon such wicked people
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The Arabs

[9:97] The Arabs are the worst in disbelief and
hypocrisy, and the most likely to ignore the
laws that GOD has revealed to His messen-
ger. GOD is Omniscient, Most Wise.
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[9:98] Some Arabs consider their spending (in
the cause of God) to be a loss, and even wait in
anticipation that a disaster may hit you. It is
they who will incur the worst disaster. GOD is
Hearer, Omniscient.

-

5, .08

;}HJ\'”‘ f.g_..\li‘— }\)ﬂ\e&ua’“’

,;w

FIE s A5

[9:99] Other Arabs do believe in GOD and the
Last Day, and consider their spending to be a
means towards GOD, and a means of sup-
porting the messenger. Indeed, it will bring
them nearer; GOD will admit them into His
mercy. GOD is Forgiver, Most Merciful.
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[9:100] As for the early vanguards who immi-
grated (Muhdjerin), and the supporters who
gave them refuge (Ansar) and those who fol-
lowed them in righteousness, GOD is pleased
with them, and they are pleased with Him. He
has prepared for them gardens with flowing
streams, wherein they abide forever. This is the
greatest triumph.
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Retribution Doubled for the Hypocrites*

[9:101] Among the Arabs around you, there are
hypocrites. Also, among the city dwellers, there
are those who are accustomed to hypocrisy.
You do not know them, but we know them. We
will double the retribution for them, then they
end up committed to a terrible retribution.
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[9:102] There are others who have confessed
their sins; they have mixed good deeds with bad
deeds. GOD will redeem them, for GOD is
Forgiver, Most Merciful.
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[9:103] Take from their money a charity to pu-
rify them and sanctify them. And encourage

them, for your encouragement reassures
them. GOD is Hearer, Omniscient.
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[9:104] Do they not realize that GOD accepts
the repentance of His worshipers, and takes the
charities, and that GOD is the Redeemer, Most
Merciful?
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[9:105] Say, "Work rlghteousness; GOD will

see your work, and so will His messenger and
the believers. Ultimately, you will be returned

to the Knower of all secrets and declarations,
then He will inform you of everything you had

done."
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[9:106] Others are waiting for GOD's deci-
sion; He may punish them, or He may redeem
them. GOD is Omniscient, Most Wise.
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Masjids that Oppose God and His Messenger*

[9:107] There are those who abuse the masjid
by practicing idol worship, dividing the believ-
ers, and providing comfort to those who op-
pose GOD and His messenger. They solemnly
swear: "Our intentions are  honora-
ble!" GOD bears witness that they are liars.
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Do Not Pray in Those Masjids
[9:108] You shall never pray in such a masjid.
A masjid that is established on the basis of
righteousness from the first day is more worthy
of your praying therein. In it, there are people

who love to be purified. GOD loves those who
purify themselves.
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*9:101 The hypocrites sit among the believers, listen to the message and proofs, then spread their poisonous
doubts. It is a Quranic law that they receive double the retribution, now and forever.

*9:107 Any masjid where the practices are not devoted absolutely to God ALONE belongs to Satan, not God.
For example, mentioning the names of Abraham, Muhammad, and/or Ali in the Azan and/or the Salat prayers
violates God's commandments in 2:136, 2:285, 3:84, & 72:18. Unfortunately, this is a common idolatrous

practice throughout the corrupted Muslim world.


https://www.masjidtucson.org/quran/frames/ch2.html#285
https://www.masjidtucson.org/quran/frames/ch3.html#84
https://www.masjidtucson.org/quran/frames/ch72.html#18
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The Ultimatum ( <) 3 ) g) 9:109-116

[9:109] Is one who establishes his building on
the basis of reverencing GOD and to gain His
approval better, or one who establishes his
building on the brink of a crumbling cliff, that
falls down with him into the fire of
Hell? GOD does not guide the transgressing
people.
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[9:110] Such a building that they have estab—
lished remains a source of doubt in their hearts,
until their hearts are stilled. GOD is Omnisci-
ent, Most W1se
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The Most Profitable Investment

[9:111] GOD has bought from the believers
their lives and their money in exchange for Par-
adise. Thus, they fight in the cause of GOD,
willing to kill and get killed. Such is His truth-
ful pledge in the Torah, the Gospel, and the
Quran—and who fulfills His pledge better
than GOD? You shall rejoice in making such
an exchange. Thls is the greatest trlumph
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The Believers

[9:112] They are the repenters, the worshipers,
the praisers, the meditators, the bowing and
prostrating, the advocators of righteousness and
forbidders of evil, and the keepers of GOD's
laws. Give good news to such believers.
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You Shall Disown God's Enemies Abmham
Disowned His Father

[9:113] Neither the prophet, nor those who be-
lieve shall ask forgiveness for the idol wor-
shipers, even if they were their nearest of kin,
once they realize that they are destined for
Hell.

\}JMU\ \ﬂ\wﬂ\j@.\ﬂu&u
L 235 (e 5308 ‘}’lsjjj uﬁ)ﬂm
e.\;;l\ula..ad |2zl 2 G

[9:114] The only reason Abraham asked for-
giveness for his father was that he had prom-
ised him to do so. But as soon as he realized
that he was an enemy of GOD, he disowned
him. Abraham was extremely kind, clement.
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[9:115] GOD does not send any people astray,
after He had guided them, without first point-

ing out for them what to expect. GOD is fully
aware of all things.
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[9:116] To GOD belongs the sovereignty of
the heavens and the earth. He controls life and
death. You have none beside GOD as a Lord
and Master
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The Ultimatum ( <) ) 3 9e) 9:117-123

[9:117] GOD has redeemed the prophet, and
the immigrants (Muhdjireen) and the supporters
who hosted them and gave them refuge (4nsar),
who followed him during the difficult times.
That is when the hearts of some of them almost
wavered. But He has redeemed them, for He is
Compassionate towards them, Most Merciful
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Do Not Abandon the Messenger

[9:118] Also (redeemed were) the three who
stayed behind. The spacious earth became so
straitened for them, that they almost gave up all
hope for themselves. Finally, they realized that
there was no escape from GOD, except to
Him. He then redeemed them that they may
repent. GOD is the Redeemer, Most Merciful
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[9:119] O you who believe, you shall rever-
ence GOD, and be among the truthful.
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[9:120] Neither the dwellers of the city, nor the
Arabs around them, shall seek to stay behind
the messenger of GOD (when he mobilizes for
war). Nor shall they give priority to their own
affairs over supporting him. This is because
they do not suffer any thirst, or any effort, or
hunger in the cause of GOD, or make a single
step that enrages the disbelievers, or inflict any
hardship upon the enemy, without having it
written down for them as a credit. GOD never
fails to recompense those who work righteous-
ness.
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[9:121] Nor do they incur any expense, small
or large, nor do they cross any valley, without
having the credit written down for

them. GOD will surely reward them generous-
ly for their works.
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The Importance of Religious Education

[9:122] When the believers mobilize, not all of
them shall do so. A few from each group shall
mobilize by devoting their time to studying the
religion. Thus, they can pass the knowledge on
to their people when they return, that they may
remain religiously informed.
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The Disbelievers

[9:123] O you who believe, you shall fight the
disbelievers who attack you—Iet them find you
stern—and know that GOD is with the right-
eous.
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170 The Ultimatum ( <) 3 $a) 9:124-127 & The Jonah ( 082 5 94) 10:1-3

The Hypocrites

[9:124] When a sura was revealed, some of
them would say, "Did this sura strengthen the
faith of anyone among you?" Indeed, it did
strengthen the faith of those who believed, and
they rejoice in any revelation.
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[9:125] As for those who harbored doubts in
their hearts, it actually added unholiness to their
unholiness, and they died as disbelievers.
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[9:126] Do they not see that they suffer from

exacting trials every year once or twice? Yet,

they consistently fail to repent, and fail to take
heed?
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A Historical Crime Unveiled: Tampering With the
Word of God.* God Provides Irrefutable Evidence

[9:127] Whenever a sura was revealed, some of
them would look at each other as if to say:
"Does anyone see you?" Then they Ileft.
Thus, GOD has diverted their hearts, for they
are people who do not comprehend.
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Sura 10: Jonah
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[10:0] In the name of God, Most Gracious,
Most Merciful
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[10:1] A. L. R.* These (letters) are the proofs
of this book of wisdom.
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[10:2] Is it too much of a wonder for the people
that we inspired a man like them? He (was in-
spired to say), "You shall warn the people, and
give good news to those who believe that they
have attained a position of prominence at their
Lord." The disbelievers said, "This is a clever
magician"'
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[10:3] Your only Lord is GOD; the One who
created the heavens and the earth in six days,
then assumed all authority. He controls all mat-
ters. There is no intercessor, except in accordance
with His will. Such is GOD your Lord. You shall
worship Him. Would you not take heed?
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*9:1 & *9:127 This is the only sura that is not prefixed with the Basmalah. This phenomenon has puzzled
the students of the Quran for 14 centuries, and many theories were advanced to explain it. Now we realize
that the conspicuous absence of the Basmalah serves three purposes: (1) It represents an advance divine
proclamation that the idol worshipers were destined to tamper with the Quran by adding 2 false verses
(9:128-129). (2) It demonstrates one of the functions of God's mathematical code in the Quran, namely, to
guard the Quran against any alteration. (3) It provides additional miraculous features of the Quran's code.
Due to their extraordinary importance, the details are given in Appendices 24 and 29. One immediate obser-
vation is that the number of occurrences of the word "God" at the end of Sura 9 is 1273 (19x67). If the two
false verses 128 & 129 are included, this phenomenon—and many more—will vanish.

*10:1 These letters constitute a major portion of the Quran's awesome mathematical code and proof of divine

authorship. See Appendix 1 for details.


https://www.masjidtucson.org/quran/appendices/appendix29.html
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The Jonah ( w482 8 $) 10:4-12

[10:4] To Him is your ultimate return, all of
you. This is GOD's truthful promise. He initi-
ates the creation, then repeats it, in order to re-
ward those who believe and lead a righteous
life, equitably. As for those who disbelieve,
they incur hellish drinks, and a painful retribu-
tion for their dlsbehevmg
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[10:5] He is the One who rendered the sun radi-
ant, and the moon a light, and He designed its
phases that you may learn to count the years
and to calculate. GOD did not create all this,
except for a specific purpose. He explains the
revelations for people who know.
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[10:6] Surely, in the alternation of night and
day, and what GOD created in the heavens and
the earth, there are proofs for people who are
righteous
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Preoccupation With This World

[10:7] Those who are not expecting to meet us,
and are preoccupied with this worldly life and
are content with it, and refuse to heed our
proofs;
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[10:8] these have incurred Hell as their ultimate
abode, as a consequence of their own works.
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God Guides the Believers
[10:9] As for those who believe and lead a
righteous life, their Lord guides them, by virtue

of their belief. Rivers will flow beneath them
in the gardens of bliss.
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[10:10] Their prayer therein is: "Be You glori-
fied, our god," their greeting therein is,
"Peace," and their ultimate prayer is: "Praise be
to GOD Lord of the universe."
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[10:11] If GOD hastened the retribution in-
curred by the people, the way they demand
provisions, they would have been annihilated
long ago. However, we leave those who do not
believe in meeting us in their transgressions,
blundering.
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[10:12] When adversity touches the human
being, he implores us while lying down, or sit-
ting, or standing up. But as soon as we relieve
his adversity, he goes on as if he never im-
plored us to relieve any hardship! The works of
the transgressors are thus adorned in their eyes.
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The Jonah ( w42 8 $) 10:13-20

Lessons from the Past

[10:13] Many a generation we have annihilated
before you when they transgressed. Their mes-
sengers went to them with clear proofs, but they
refused to believe. We thus requite the guilty
people.
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Now It Is Your Turn

[10:14] Then we made you inheritors of the
earth after them, to see how you will do.
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Every Letter Calculated and Divinely Designed

[10:15] When our revelations are recited to
them, those who do not expect to meet us say,
"Bring a Quran* other than this, or change it!"
Say, "I cannot possibly change it on my own. |
simply follow what is revealed to me. I fear, if I
disobey my Lord, the retribution of an awesome
day."
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[10:16] Say, "Had GOD willed, 1 would not
have recited it to you, nor would you have
known anything about it. I have lived among
you a whole life before this (and you have
known me as a sane, truthful person). Do you
not understand?"
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[10:17] Who is more evil than one who fabri-
cates lies about GOD, or rejects His revela-
tions. Certainly, the transgressors never suc-
ceed.
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[10:18] They worship beside GOD idols that
possess no power to harm them or benefit
them, and they say, "These are our intercessors
at GOD!" Say, "Are you informing GOD of
something He does not know in the heavens or

the earth?" Be He glorified. He is the Most
High; far above needing partners.
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[10:19] The people used to be one congrega-
tion, then they disputed. If it were not for a
predetermined word from your Lord, they

would have been judged immediately regard-
ing their disputes.
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Miracle of the Quran to be Unveiled After Muhammad*

[10:20] They say, "How come no miracle came
down to him from his Lord?" Say, "The future
belongs to GOD; so wait, and I am waiting
along with you."

*10:15 The word "Quran" is mentioned in the Quran 58 times, but since this verse refers to "another Quran,”
it must be excluded; "This Quran" is mentioned in the Quran 57 times, 19x3.

*10:20 In retrospect, we see now that the Quran's miracle, indeed "One of the greatest miracles" (74:30-35),
was divinely predestined to be unveiled 14 centuries after Muhammad. In view of the current condition of the
traditional Muslims, if Muhammad had been given this miracle, those Muslims, who are already idolizing
Muhammad beside God, would have worshiped him as God incarnate. Additionally, this miracle is obviously
designed for the computer age, and to be appreciated by mathematically sophisticated generations.


https://www.masjidtucson.org/quran/frames/ch74.html#30
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The Jonah ( (482 39+) 10:21-26
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Rebellious Humans

[10:21] When we bestow mercy upon the peo-
ple, after adversity had afflicted them, they im-
mediately scheme against our revelations! Say,
"GOD's scheming is far more effective. For
our messengers are recording everything you
scheme."
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[10:22] He is the One who moves you across
the land and sea. You get onto the ships, and
they sail smoothly in nice breeze. Then, while
rejoicing therein, violent wind blows, and the
waves surround them from every side. This is
when they implore GOD, sincerely devoting
their prayers to Him alone: "If You only save us
this time, we will be eternally apprec1at1ve
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[10:23] But as soon as He saves them, they
transgress on earth, and oppose the truth. O
people, your transgression is only to the detri-
ment of your own souls. You remain preoccu-
pied with this worldly life, then to us is your
ultimate return, then we inform you of every-
thing you had done.
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[10:24] The analogy of this worldly life is like
this: we send down water from the sky to pro-
duce with it all kinds of plants from the earth,
and to provide food for the people and the ani-
mals. Then, just as the earth is perfectly
adorned, and its people think that they are in
control thereof, our judgment comes by night
or by day,* leaving it completely barren, as if
nothing existed the previous day. We thus ex-
plain the revelations for people who reflect.
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[10:25] GOD invites to the abode of peace,
and guides whomever He wills in a straight
path.
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Heaven and Hell are Eternal

[10:26] For the righteous, the reward will be
multiplied manifold. Their faces will never
experience any deprivation or shame. These
are the dwellers of Paradise; they abide therein
forever.
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*10:24 God, of course, knows whether His judgment will come during the day, or during the night. But it just
happens that the earth will be half day and half night when the end of the world comes. Another "scientific

miracle"” of the Quran.
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The Jonah ( L8 39+) 10:27-36

[10:27] As for those who earned sins, their re-
quital is equivalent to their sin. Humiliation is
their lot, and no one beside GOD can protect
them. Their faces will seem overwhelmed by
masses of dark night. They will be the dwellers
of Hell; they abide therein forever.
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Idols Disown Their Worshipers

[10:28] On the day when we summon them all,
we will say to those who worshiped idols, "We
have summoned you, together with your idols."
We will have them confront each other, and
their idols will say to them, "We had no idea
that you idolized us.
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[10:29] "GOD suffices as a witness between us

and you, that we were completely unaware of
your worshiping us."
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[10:30] That is when each soul will examine
everything it had done. They will be returned

to GOD, their rightful Lord and Master, and
the idols they had fabricated will disown them.
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[10:31] Say, "Who provides for you from the
heaven and the earth? Who controls all the
hearing and the eyesight? Who produces the
living from the dead, and the dead from the liv-
ing? Who is in control of all things?" They
would say, "GOD." Say, "Why then do you not
observe the commandments?"
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[10:32] Such is GOD, your rightful Lord.
What is there after the truth, except falsehood?
How could you disregard all this?
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[10:33] This is what your Lord's decision does
to those who choose to be wicked: they cannot
believe.
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Reflect on Your Idols
[10:34] Say, "Can any of your idols initiate

creation, then repeat it?" Say, "GOD initiates
the creation then repeats it."
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[10:35] Say, "Does any of your idols guide to
the truth?" Say, "GOD guides to the truth. Is
one who guides to the truth more worthy of
being followed, or one who does not guide, and
needs guidance for himself? What is wrong
with your judgment?"
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[10:36] Most of them follow nothmg but con-
jecture, and conjecture is no substitute for the

truth. GOD is fully aware of everything they
do.
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The Jonah ( u-“sj-‘ sJJ—W) 10:37-48

Only God Can Author the Quran

[10:37] This Quran could not possibly be au-
thored by other than GOD. It confirms all pre-
vious messages, and provides a fully detailed
scripture. It is infallible; for it comes from the
Lord of the universe.
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[10:38] If they say, "He fabricated it," say,
"Then produce one sura like these, and invite
whomever you wish, other than GOD, if you
are truthful."
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[10:39] Indeed, they have rejected this without
studying and examining it, and before under-
standing it. Thus did those before them disbe-
lieve. Therefore, note the consequences for the

transgressors
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[10:40] Some of them believe (in this scrip-
ture), while others disbelieve in it. Your Lord is
fully aware of the evildoers.
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[10:41] If they reject you, then say, "I have my
works, and you have your works. You are inno-
cent of anything I do, and I am innocent of any-
thing you do."
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[10:42] Some of them listen to you, but can you
make the deaf hear, even though they cannot
understand?
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Humans Freely Choose Their Paths
[10:43] Some of them look at you, but can you
guide the blind, even though they do not see?
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[10:44] GOD never wrongs the people; it is the
people who wrong their own souls.

Sl G5 L futeumymu\
u S!/a)’

[10:45] On the day when He summons all of
them, they will feel as if they lasted in this
world one hour of the day, during which they
met. Losers indeed are those who disbelieved
in meeting GOD:; and chose to be misguided.
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[10:46] Whether we show you some (of the

retribution) we promise them, or terminate

your life before that, to us is their ultimate re-
turn. GOD witnesses everythlng they do.
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[10:47] To each community, a messenger. Af-
ter their messenger comes, they are judged eq-
uitably, without the least injustice.
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[10:48] They challenge. "When Wlll this
prophecy come to pass, if you are telling the
truth?"
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The Jonah ( 43 82 8 $) 10:49-59

The Messenger Possesses No Power

[10:49] Say, "I possess no power to harm my-
self, or benefit myself; only what GOD wills
takes place." Each community has a predeter-
mined life span. Once their interim comes to an
end, they cannot delay it by one hour, nor ad-

vance it.
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[10:50] Say, "Whether His retribution comes to
you by night or by day, why are the transgres-
sors in such a hurry?
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[10:51] "If it does happen, will you beheve
then? Why should you believe then? You used
to challenge it to come?"
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[10:52] It will be said to the transgressors,
"Taste the eternal retribution. Are you not re-
quited precisely for what you have earned?"
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[10:53] They challenge you to prophesy: "Is
this really what will happen?" Say, "Yes in-
deed, by my Lord, this is the truth, and you can
never escape
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What Price Faith
[10:54] If any wicked soul possessed everything
on earth, it would readily offer it as ransom.
They will be ridden with remorse when they see

the retribution. They will be judged equitably,
without the least injustice.
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[10:55] Absolutely, to GOD belongs every-
thing in the heavens and the earth. Absolute-
ly, GOD's promise is truth, but most of them
do not know.
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[10:56] He controls life and death, and to Him
you will be returned.
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[10:57] O people, enlightenment has come to
you herein from your Lord, and healing for

anything that troubles your hearts, and guid-
ance, and mercy for the believers
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Joy for the Believers
[10:58] Say, "With GOD's grace and with

His mercy they shall rejoice." This is far better
than any wealth they can accumulate.
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Human-made Dietary Prohibitions

[10:59] Say, "Did you note how GOD sends
down to you all kinds of provisions, then you
render some of them unlawful, and some law-
ful?" Say, "Did GOD give you permission to
do this? Or, do you fabricate lies and attribute
them to GOD?"

}ﬂi&{ "/ %?ﬁ \d).\\\.ae.ub\da
\?SSU'J \dﬁymA
u333934”‘



177

The Jonah ( 43 82 3 $) 10:60-69

[10:60] Does it ever occur to those who fabri-
cate lies about GOD that they will have to face
Him on the Day of Resurrection? Certain-
ly, GOD showers the people with His grace, but
most of them are unappreciative.
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Knowing God

[10:61] You do not get into any situation, nor
do you recite any Quran, nor do you do any-
thing, without us being witnesses thereof as you
do it. Not even an atom's weight is out of your
Lord's control, be it in the heavens or the earth.
Nor is there anything smaller than an atom, or
larger, that is not recorded ina profound record
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Happzness. Now and Forever*

[10:62] Absolutely, GOD's allies have nothing
to fear nor Will they grieve.
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[10:63] They are those who believe and lead a
righteous life.

o\ E

05 5885 1 5ial Gl
[10:64] For them, joy and happiness in this
world, as well as in the Hereafter. This
is GOD's unchangeable law. Such is the
greatest triumph.
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[10:65] Do not be saddened by their utterances.
All power belongs to GOD. He is the Hearer,
the Omniscient.
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[10:66] Absolutely, to GOD belongs everyone
in the heavens and everyone on earth. Those
who set up idols beside GOD are really follow-

ing nothing. They only think that they are fol-
lowing something. They only guess
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[10:67] He is the One who rendered the night

for your rest, and rendered the day lighted.
These are proofs for people who can hear.
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The Gross Blasphemy

[10:68] They said, "GOD has begotten a son!"
Be He glorified. He is the Most Rich. To Him
belongs everything in the heavens and every-
thing on earth. You have no proof to support
such a Dblasphemy. Are you saying
about GOD what you do not know?
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[10:69] Proclaim: "Those who fabricate lies
about GOD will never succeed."
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*10:62-64 Most people think that they have to wait until the Day of Resurrection before they re-
ceive their rewards for righteousness, or the retribution for wickedness. But the Quran repeatedly
assures the believers that they are guaranteed perfect happiness here in this world, now and forev-
er. At the end of their interim here, they go directly to Paradise (see Appendix 17).
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The Jonah ( =382 3$4) 10:70-80

[10:70] They get their temporary share in this
world, then to us is their ultimate return, then
we commit them to severe retribution for their
disbelieving
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Noah

[10:71] Recite for them the history of Noah. He
said to his people, "O my people, if you find my
position and my reminding you of GOD's reve-
lations too much for you, then I put my trust
in GOD. You should get together with your
leaders, agree on a final decision among your-
selves then let me know it without delay.
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[10:72] "If you turn away, then I have not asked

you for any wage. My wage comes from GOD.
I have been commanded to be a submitter
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[10:73] They rejected him and, consequently,
we saved him and those who joined him in the
ark; we made them the inheritors. And we
drowned those who rejected our revelations.
Note the consequences; they have been warned.
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Humans Insist on Their Original Sin

[10:74] Then we sent after him messengers to
their people, and they showed them clear
proofs. But they were not to believe in what
they had rejected in the past. We thus seal the
hearts of the transgressors.
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Moses and Aaron

[10:75] Then we sent after them Moses and
Aaron to Pharaoh and his group, with our
proofs. But they turned arrogant; and were
transgressing people.
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[10:76] When the truth came to them from us,
they said "This is obviously magic'”
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[10:77] Moses said, "Is this how you describe
the truth when it comes to you? Is this magic?
How can any magicians prevail"”
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[10:78] They said, "Did you come to divert us
from what we found our parents doing, and to

attain positions of prominence for yourselves?
We will never join you as believers."
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The Truth Prevails

[10:79] Pharaoh said, "Bring to me every expe-
rienced magician."
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[10:80] When the magicians came, Moses said

to them, "Throw whatever you are going to
throw."
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The Jonah ( (42 8 $) 10:81-91

[10:81] When they threw, Moses said, "What
you have produced is magic, and GOD will
make it fail. GOD does not support the trans-
gressors' work."

u\e"g;mmemuwydu\ﬁs\ms
Opmatal) Jae xlia) Y dl =il 4

[10:82] GOD establishes the truth with His
words, despite the criminals.
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[10:83] None believed with Moses except a few
of his people, while fearing the tyranny of Phar-

aoh and his elders. Surely, Pharaoh was much
too arrogant on earth, and a real tyrant.
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[10:84] Moses said, "O my people, if you have
really believed in GOD, then put your trust in
Him, if you are really submitters."
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[10:85] They said, "We trust in GOD. Our
Lord, save us from the persecution of these op-
pressive people.
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[10:86] "Deliver us, with Your mercy, from the
disbelieving people."
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[10:87] We inspired Moses and his brother.
"Maintain your homes in Egypt for the time
being, turn your homes into synagogues, and
maintain the Contact Prayers (Salat). Give good
news to the believers."
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[10:88] Moses said, "Our Lord, You have giv-
en Pharaoh and his elders luxuries and wealth
in this world. Our Lord, they only use them to
repulse others from Your path. Our Lord, wipe
out their wealth, and harden their hearts to pre-
vent them from believing, until they see the
painful retribution."
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[10:89] He said, "Your prayer has been an-
swered (O Moses and Aaron), so be steadfast,
and do not follow the ways of those who do not
know."
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[10:90] We delivered the Children of Israel
across the sea. Pharaoh and his troops pursued
them, aggressively and sinfully. When drown-
ing became a reality for him, he said, "I believe
that there is no god except the One in whom
the Children of Israel have believed; I am a
submitter."
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[10:91] "Too late!* For you have rebelled al-
ready, and chose to be a transgressor.
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*10:91 Believing in God is the first step. Thereafter, one needs to nourish and develop the soul through the

practices of worship (see Appendix 15).
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The Jonah ( L8 39~) 10:92-101

Pharaoh's Body Preserved*

[10:92] "Today, we will preserve your body, to
set you up as a lesson for future generations."*
Unfortunately, many people are totally oblivi-
ous to our signs
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[10:93] We have endowed the Children of Isra-
el with a position of honor, and blessed them
with good provisions. Yet, they disputed when
this knowledge came to them. Your Lord will

judge them on the Day of Resurrection regard-
ing everything they disputed.
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The Messenger's Doubt

[10:94] If you have any doubt regarding what is
revealed to you from your Lord, then ask those
who read the previous scripture. Indeed, the
truth has come to you from your Lord. Do not
be with the doubters.
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[10:95] Nor shall you join those who reject-
ed GOD's revelations, lest you be with the

losers.
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[10:96] Surely, those condemned by a decree
from your Lord cannot believe.
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[10:97] No matter what kind of proof you show
them, (they cannot believe), until they see the
painful retribution.
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Believing Nations Prosper

[10:98] Any community that believes will sure-
ly be rewarded for believing. For example, the
people of Jonah: when they believed, we re-
lieved the humiliating retribution they had been
suffering in this world, and we made them
prosperous.
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[10:99] Had your Lord willed, all the people on
earth would have believed.* Do you want to
force the people to become believers?
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The Disbelievers Blocked Out*

[10:100] No soul can believe except in accord-
ance with GOD's will. For He places a curse
upon those who refuse to understand.
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[10:101] Say, "Look at all the signs in the
heavens and the earth." All the proofs and all

the warnings can never help people who decid-
ed to disbelieve
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*10:92 God endowed the Egyptians with the exclusive knowledge of mummification. Today, Pharaoh's mum-

mified body is on display at the Cairo Museum.

*10:99-101 The test demands that we denounce idolatry on our own, without divine intervention in our initial

decision. God blocks out those who choose to disbelieve.
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The Jonah ( (394 3 9m) 10:102-109 & Hud ( 298 3 9a) 11:1-1

[10:102] Can they expect other than the fate of
their counterparts in the past? Say, "Just wait,
and, along with you, I am also wa1t1ng
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Guaranteed Victory

[10:103] We ultimately save our messengers
and those who believe. It is our immutable law
that we save the believers.
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[10:104] Say, "O people, if you have any doubt
regarding my religion, I do not worship what
you worship beside GOD. 1 wor-

ship GOD alone; the One who will terminate

your lives. [ am commanded to be a believer."
204
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[10:105] T was commanded: "Keep yourself

devoted to the religion of monotheism; you
shall not practice idol worship.
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[10:106] "You shall not worship be-
side GOD what possesses no power to benefit
you or harm you. If you do, you will be a trans-
gressor."
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All Power Belongs To God

[10:107] If GOD touches you with a hardship,
none can relieve it except He. And when He
blesses you, no force can prevent His grace. He
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bestows it upon whomever He chooses from
among His servants. He is the Forgiver, Most
Merciful.

¥) Al Casl& Sé D iy & 5
MJ\JJ&)&&JJ}UU }A
stﬂ\}éj odhswguwé\_\c_\m.\
a5l

[10:108] Proclaim: "O people, the truth has
come to you herein from your Lord. Whoever
is guided is guided for his own good. And

whoever goes astray, goes astray to his own
detriment I am not a guardian over you "
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[10:109] Follow what is revealed to you, and
be patient until GOD issues His judgment; He
is the best judge
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Sura 11: Had
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[11:0] In the name of God, Most Gracious,
Most Merciful
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[11:1] A.L.R. This is a scripture whose verses
have been perfected, then elucidated.* It comes
from a Most Wise, Most Cognizant.

*11:1 Our generation is fortunate to witness two awesome phenomena in the Quran: (1) an extraordinary
mathematical code (Appendix 1), and (2) a literary miracle of incredible dimensions. If humans attempt to
write a mathematically structured work, the numerical manipulations will adversely affect the literary quali-

ty. The Quran sets the standard for literary excellence.


https://www.masjidtucson.org/quran/appendices/appendix1.html
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Hud ( 298 3u9m) 11:2-10

The Quran: Messenger of God

[11:2] Proclaiming: "You shall not worship ex-
cept GOD. I come to you from Him as a
warner, as well as a bearer of good news.
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[11:3] "You shall seek your Lord's forgiveness,
then repent to Him. He will then bless you gen-
erously for a predetermined period, and bestow
His grace upon those who deserve it. If you turn

away, then I fear for you the retribution of an
awesome day."
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[11:4] To GOD is your ultimate return, and He

is Omnipotent.
PO L T . A _Aa o @ T
e el h S Lo e 5TaSea e Al )
[11:5] Indeed, they hide their innermost
thoughts, as if to keep Him from knowing them.
In fact, as they cover themselves with their
clothes, He knows all their secrets and declara-
tions He knows the innermost thoughts
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Provisions Guaranteed
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[11:6] There is not a creature on earth whose
provision is not guaranteed by GOD. And He
knows its course and its final destiny. All are
recorded in a profound record.
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[11:7] He is the One who created the heavens
and the earth in six days—*and
His (earthly) domain was completely covered
with water—**in order to test you, to distin-
guish those among you who work righteous-
ness. Yet, when you say, "You will be resur-
rected after death," those who disbelieve would
say, "This is clearly witchcraft."

@uaﬂ\,u\jw\ds;gj
3e

\

3
Zis

=

(:S)L.Qc-bd\éc‘\.ﬁi)cdl (]

£

i shia 1) il ‘féma@;ﬂfi
138 &) 1558 Goall G el o all 33 e
u—*-MJMY‘

[11:8] And if we delay the retribution they
have incurred—for we reserve it for a specific
community—they say, "What is keeping
Him?" In fact, once it comes to them, nothing
can stop it, and their mocking will come back
to haunt them.
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[11:9] Whenever we bless the human being
with mercy from us, then remove it, he turns
despondent, unapprematlve

Lmhsjle.amjuumwtéq\ U'dj
5588 Gl &) A

[11:10] Whenever we bless him, after adversity
had afflicted him, he says, "All adversity has
gone away from me;" he becomes excited,
proud.

szﬂww;;am;umuési@;ij

*11:7 The six days are simply a yardstick providing us with a lot of information. Thus, we learn that the vast
lifeless physical universe was created in two days, while the tiny mote called "Earth" was created in four
days (41:10-12). The provision of food, water, and oxygen for the earth's inhabitants had to be precisely cal-

culated and arranged.

**]1:7 The earth was initially covered with water. Subsequently, the land mass emerged, and the continents

drifted apart.


https://www.masjidtucson.org/quran/frames/ch41.html#10
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Hud ( 298 3u9m) 11:11-18

[11:11] As for those who steadfastly persevere,
and lead a righteous life, they deserve for-
glveness and a generous recompense.
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God's Revelation is Heavy

[11:12] You may wish to disregard some of that
which is revealed to you, and you may be an-
noyed by it. Also, they may say, "How come no
treasure comes down to him, or an angel?" You
are only a warner; GOD controls all things.
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The Quran: Impossible to Imitate

[11:13] If they say, "He fabricated (the
Quran)," tell them, "Then produce ten suras
like these, fabricated, and invite whomever you
can, other than GOD, if you are truthful." *
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[11:14] If they fail to meet your challenge, then
know that this is revealed with GOD's
knowledge, and that there is no god except He.
Will you then submit‘?

mexud}\w\}uauesn
Gy salis 28 Jgd= ﬁwu\yu\j

[11:15] Those who pursue this worldly life and
its material vanities, we will pay them for their
works in this life; without the least reduction.
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[11: 16] It is they who gave up their share in the
Hereafter, and, consequently, Hell is their lot.
All their works are in vain; everything they
have done is nullified.
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The Quran's Mathematical Code
[11:17] As for those who are given solid proof
* from their Lord, reported by a witness from
Him, and before it, the book of Moses has set a
precedent and a mercy,** they will surely be-
lieve. As for those who disbelieve among the
various groups, Hell is awaiting them. Do not

harbor any doubt; this is the truth from your
Lord, but most people disbelieve.
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[11:18] Who are more evil than those who fab-
ricate lies about GOD? They will be present-
ed before their Lord, and the witnesses will
say, "These are the ones who lied about their
Lord. GOD's condemnation has befallen the

transgressors
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*11:13 The Quran's mathematical miracle is inimitable (See Appendix 1).

*[1:17 The Quran's 19-based mathematical code is a built-in proof of divine authorship. It is noteworthy that
the word "Bayyinah" (proof) is mentioned in the Quran 19 times.

**[1:17 As it turns out, Moses' book was also mathematically composed, with "19" as the common denomi-

nator. See Footnote 46:10 and Appendix 1.


https://www.masjidtucson.org/quran/appendices/appendix1.html
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Hud ( 298 39m) 11:19-29

[11:19] They repel from the way of GOD and
seek to make it crooked, and they are disbeliev-
ers in the Hereafter.
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The Disbelievers

[11:20] These will never escape, nor will they
find any lords or masters to help them
against GOD. Retribution will be doubled for
them. They have failed to hear, and they have
failed to see.
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[11:21] These are the ones who lose their souls,

and the idols they had fabricated will disown
them.
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[11:22] There is no doubt that, in the Hereafter,
they will be the worst losers.
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The Believers

[11:23] As for those who believe and lead a
righteous life, and devote themselves to their
Lord, they are the dwellers of Paradise; they
abide therein forever.
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[11:24] The example of these two groups is like

the blind and deaf, compared to the seer and
hearer. Are they equal? Would you not take

heed?
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Noah

[11:25] We sent Noah to his people, saying, "I
come to you as a clear warner.
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[11:26] "You shall not worship except GOD. I
fear for you the retribution of a painful day."
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[11:27] The leaders who disbelieved among his
people said, "We see that you are no more than
a human being like us, and we see that the first
people to follow you are the worst among us.
We see that you do not possess any advantage
over us. Indeed, we think you are liars
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[11:28] He said, "O my people, what if [ have a
solid proof from my Lord? What if He has
blessed me out of His mercy, though you can-

not see it? Are we going to force you to believe
therein?
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[11:29] "O my people, I do not ask you for any
money; my wage comes only from GOD. I am
not dismissing those who believed; they will

meet their Lord (and He alone will judge
them) I see that you are ignorant people
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Hud ( 29 3_ ) 11:30-39

[11:30] "O my people, who can support me
against GOD, if I dismiss them? Would you
not take heed?
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All Power Belongs to God

[11:31] "I do not claim that I possess the treas-
ures of GOD, nor do I know the future, nor
do I claim to be an angel. Nor do I say to those
despised by your eyes that GOD will not be-
stow any blessings upon them. GOD knows
best what is in their innermost thoughts. (If I
did this,) ] would be a transgressor."
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[11:32] They said, "O Noah, you have argued

with us, and kept on arguing. We challenge you

to bring the doom you threaten us with, if you
are truthful."
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[11:33] He said, "GOD is the One who brings it
to you, if He so wills, then you cannot escape.
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[11:34] "Even if I advised you, my advice can-
not benefit you if it is GOD's will to send you
astray. He is your Lord, and to Him you will be
returned."
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[11:35] If they say, "He made up this story,"
then say, "If I made it up, then I am responsible
for my crime, and I am innocent of any crime
you commit."
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[11:36] Noah was inspired: "No more of your
people are going to believe, beyond those who
already believe. Do not be saddened by their
actions.
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[11:37] "Build the ark under our watchful eyes,
and with our inspiration, and do not implore
Me on behalf of those who have transgressed;
they are destined to drown."
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He Who Laughs Last Laughs Best

[11:38] While he was building the ark, when-
ever some of his people passed by him they
laughed at him. He said, "You may be laughing
at us, but we are laughing at you, just as you
are laughing
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[11:39] "You will surely find out who will suf-
fer a shameful retribution, and incur an ever-
lasting punishment "
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Hud (298 B gm) 11:40-47

[11:40] When our judgment came, and the at-
mosphere boiled over, we said, "Carry on it a
pair of each kind,* together with your family,
except those who are condemned. Carry with
you those who have believed," and only a few
have believed with him.
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[11:41] He said, "Come on board. In the name
of GOD shall be its sailing, and its mooring.
My Lord is Forgiver, Most Merciful."
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[11:42] As it sailed with them in waves like
hills, Noah called his son, who was isolated: "O
my son, come ride with us; do not be with the
disbelievers."
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[11:43] He said, "I will take refuge on top of a
hill, to protect me from the water." He said,
"Nothing can protect anyone today
from GOD's judgment; only those worthy of
His mercy (will be saved)." The waves separat-

ed them, and he was among those who
drowned.
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Where Did the Ark Land

[11:44] It was proclaimed: "O earth, swallow
your water," and "O sky, cease." The water
then subsided; the judgment was fulfilled. The
ark finally rested on the hills of Judea.* It was
then proclaimed: "The transgressors have per-
ished "
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[11:45] Noah implored his Lord: "My Lord,
my son is a member of my family, and Your
promise is the truth. You are the wisest of the
wise."
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The Myth of Intercession™®

[11:46] He said, "O Noah, he is not of your
family. It is unrighteous to ask Me for some-
thing you do not know.* I enlighten you, lest
you be like the ignorant."
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[11:47] He said, "My Lord, I seek refuge in
You, lest I implore You again for something |
do not know. Unless You forgive me, and have
mercy on me, | will be with the 1osers "
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*11:40 & 44 This is God's proven truth: Noah's ark was made of logs, tied together with primitive ropes
(54:13). Contrary to common belief, the flood was limited to the area around today's Dead Sea, and the ani-
mals were only Noah's livestock, not every animal that lived on earth.

*11:46 Intercession is Satan's most effective bait to entice people into idol worship. However, Abraham could
not help his father, nor could Noah help his son, nor could Muhammad help his own relatives (2:254, 9:80 &

114).


https://www.masjidtucson.org/quran/frames/ch54.html#13
https://www.masjidtucson.org/quran/frames/ch2.html#254
https://www.masjidtucson.org/quran/frames/ch9.html#80
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Hud ( 298 B_)gm) 11:48-58

[11:48] It was proclaimed: "O Noah, disem-
bark, with peace and blessings upon you, and
upon nations who will descend from your com-
panions. As for the other nations descending
from you, we will bless them for awhile, then
commit them to painful retribution."
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[11:49] This is news from the past that we re-
veal to you. You had no knowledge about
them—neither you, nor your people—before
this. Therefore, be patient. The ultimate victory
belongs to the righteous.
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Hid: One and the Same Message

[11:50] To 'Ad we sent their brother Had. He
said, "O my people, worship GOD; you have
no other god besides Him. You are inventing
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[11:51] "O my people, I do not ask you for any
wage. My wage comes only from the One who
initiated me. Do you not understand"
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[11:52] "O my people, seek forgiveness from
your Lord, then repent to Him. He will then
shower you with provisions from the sky, and
augment your strength. Do not turn back into
transgressors."
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[11:53] They said, "O Hud, you did not show us
any proof, and we are not abandoning our gods
on account of what you say. We will never be
believers with you.
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[11:54] "We believe that some of our gods
have afflicted you with a curse." He said, "I
bear witness before GOD, and you bear wit-
ness as well, that I disown the idols you have

set up—
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[11:55] "—beside Him. So, give me your col-
lective decision, without delay.
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[11:56] "I have put my trust in GOD, my Lord

and your Lord. There is not a creature that He
does not control. My Lord is on the right path.
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[11:57] "If you turn away, I have delivered to
you what [ was sent with. My Lord will substi-
tute other people in your place; you cannot
harm Him in the least. My Lord is in control of
all things."
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[11:58] When our judgment came, we saved

Had and those who believed with him, by mer-
cy from us. We saved them from a terrible ret-

ribution.
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Hud ( 298 3_9~) 11:59-69

[11:59] Such was 'Ad—they disregarded the
revelations of their Lord, disobeyed His mes-
sengers, and followed the ways of every stub-
born tyrant.
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[11:60] Consequently, they incurred condemna-
tion in this world, and on the Day of Resurrec-
tion. Indeed, 'Ad rejected their Lord. Indeed,
'Ad, the people of Hid, have perrshed

\J\%us\ 5 2] WA eaa 3 ) g
PR ;u \m‘j\é”“’ |3 e u\

Sdleh: One and the Same Message
[11:61] To Thamid we sent their brother Saleh.
He said, "O my people, worship GOD; you
have no other god beside Him. He initiated you
from the earth, then settled you in it. You shall
seek His forgiveness, then repent to Him. My
Lord is always near, responsive."
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[11:62] They said, "O Saleh, you used to be
popular among us before this. Are you enjoin-
ing us from worshiping what our parents are
worshiping? We are full of doubt concerning
everything you have told us.'

*Vaa O 155 5% mg_,zs;acsnam)m
dn@m:\}u}u““ um@;\
EPORIHFSSEEN

The Disbelievers Always Losers

[11:63] He said, "O my people, what if I have
solid proof from my Lord, and mercy from Him?
Who would support me against GOD, if 1 diso-
beyed Him? You can only augment my loss.
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[11:64] "O my people, this is GOD's camel to
serve as a proof for you. You shall let her eat
from GOD's earth, and do not touch her
with any harm, lest you incur an immediate
retribution."
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[11:65] They slaughtered her. He then said,

"You have only three days to live. This is a
prophecy that is inevitable."
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[11:66] When our judgment came, we saved
Saleh and those who believed with him by
mercy from us, from the humiliation of that

day. Your Lord is the Most Powerful, the Al-
mighty.
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[11:67] Those who transgressed were annihi-

lated by the disaster, leaving them in their
homes, dead.
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[11:68] It was as if they never lived there. In-
deed, Thamiid have rejected their Lord. Abso-

lutely, Thamiild have incurred their annihila-
tion
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Abraham and Lot

[11:69] When our messengers went to Abra-
ham with good news, they said, "Peace." He
said, "Peace and soon brought a roasted calf.
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Hud ( 298 39~) 11:70-81

[11:70] When he saw that their hands did not
touch it, he became suspicious and fearful of
them. They said, "Do not be afraid, we are be-
ing dispatched to the people of Lot."
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[11:71] His wife was standing, and she laughed

when we gave her the good news about Isaac,
and after Isaac, Jacob.
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[11:72] She said, "Woe to me, how could I bear
a child at my age, and here is my husband; an
old man? This is really strange'"
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[11:73] They sald, "Do you find it strange
for GOD? GOD has bestowed His mercy and
blessings upon you, O inhabitants of the shrine.
He is Praiseworthy, Glorious."
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[11:74] When Abraham's fear subsided, and the
good news was delivered to him, he proceeded
to argue with us on behalf of Lot's people.
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[11:75] Indeed, Abraham was clement, ex-
tremely kind, and obedient.
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[11:76] "O Abraham, refrain from this. Your
Lord's judgment has been issued; they have in-
curred unavoidable retribution
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Homosexuality Condemned

[11:77] When our messengers went to Lot,
they were mistreated, and he was embarrassed
by their presence. He said, "This is a difficult
day."
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[11:78] His people came rushing; they had
grown accustomed to their sinful acts. He said,
"O my people, it would be purer for you, if you
take my daughters instead. You shall rever-
ence GOD; do not embarrass me with my
guests. Have you not one reasonable man
among you?"
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[11:79] They said, "You know well that we
have no need for your daughters; you know
exactly what we want."
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[11:80] He said, "I wish I were strong enough,
or had a powerful ally!"
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[11:81] (The angels) said, "O Lot, we are your
Lord's messengers, and these people cannot
touch you. You shall leave with your family
during the night, and let not anyone of you
look back, except your wife; she is condemned
along with those who are condemned. Their
appointed time is the morning. Is not the morn-
ing soon enough?"
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Hud ( 298 39m) 11:82-91

Sodom & Gomorrah Destroyed

[11:82] When our judgment came, we turned it
upside down, and we showered it with hard,
devastating rocks.
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[11:83] Such rocks were designated by your
Lord to strike the transgressors.

Gl (a3 e Aa5int

Shu'aib: One and the Same Message

[11:84] To Midyan we sent their brother
Shu'aib. He said, "O my people, worship GOD;
you have no other god beside Him. Do not
cheat when you measure or weigh. I see that
you are prosperous, and I fear for you the retri-
bution of an overwhelming day.
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[11:85] "O my people, you shall give full meas-
ure and full weight, equitably. Do not cheat the

people out of their rights, and do not roam the
earth corruptingly.
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[11:86] "Whatever GOD provides for you, no

matter how small, is far better for you, if you
are really believers. | am not a guardian over

you"
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[11:87] They said, "O Shu'aib, does your reli-
gion dictate upon you that we must abandon our
parents' religion, or running our businesses in
any manner we choose? Surely, you are known
for being clement, wise."
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[11:88] He said, "O my people, what if I have
solid proof from my Lord; what if He has pro-
vided me with a great blessing? It is not my
wish to commit what I enjoin you from. I only
wish to correct as many wrongs as I can. My
guidance depends totally on GOD; I have put
my trust in Him. To Him I have totally submit-

ted.
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[11:89] "And, O my people, do not be pro-
voked by your opposition to me into incurring
the same disasters as the people of Noah, or the
people of Hiid, or the people of Saleh; and the
people of Lot are not too far from you
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[11:90] "You shall implore your Lord fg)r for-

giveness, then repent to Him. My Lord is Most
Merciful, Kind."
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[11:91] They said, "O Shu'aib, we do not com-
prehend many of the things you are telling us,
and we see that you are powerless among us. If
it were not for your tribe, we would have
stoned you. You have no value for us."
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Hud ( 298 3J4m) 11:92-103

[11:92] He said, "O my people, does my tribe
command a greater respect than GOD? Is this
why you have been heedless of Him? My Lord
is fully aware of everything you do.

[11:93] "O my people, go on doing what you
wish, and so will I. You will certainly find out
which of us will incur shameful retribution; you
will find out who the liar is. Just wait in antici-
pation, and I will wait in anticipation along with

you."
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[11:94] When our judgment came, we saved
Shu'aib and those who believed with him, by
mercy from us. As for the evil ones, they were
struck by a disaster that left them dead in their
homes.
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[11:95] It was as though they never existed.
Thus, Midyan perished, just like Thamid had
perished before that.
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Moses

[11:96] We sent Moses with our signs and a
profound authority.
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[11:97] To Pharaoh and his elders. But they
followed the command of Pharaoh, and Phar-
aoh's command was not wise.
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[11:98] He will lead his people on the Day of
Resurrection, all the way to Hell; what a miser-
able abode to live in!
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[11:99] They have incurred condemnation in
this life, as well as on the Day of Resurrection;
what a miserable path to follow!
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Lessons to be Learned

[11:100] This is news from the past communi-
ties that we narrate to you. Some are still stand-
1ng, and some have vanished.
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[11:101] We never wronged them; they
wronged their own souls. Their gods, whom
they invoked beside GOD, could not help
them in the least when the judgment of your
Lord came. In fact, they only ensured their
doom.
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[11:102] Such was the retribution enforced by
your Lord when the communities transgressed.
Indeed, His retribution is painful, devastatmg
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[11:103] This should be a lesson for those who
fear the retribution of the Hereafter. That is a
day when all the people will be summoned—a
day to be witnessed.
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Hud ( 298 3 9) 11:104-114

[11:104] We have appointed a specific time for
it to take place.
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[11:105] The day it comes to pass, no soul will
utter a single word, except in accordance with
His will. Some will be miserable, and some will
be happy
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[11:106] As for the miserable ones, they will be
in Hell, wherein they sigh and wail.
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[11:107] Eternally they abide therein, for as
long as the heavens and the earth endure, in
accordance with the will of your Lord. Your
Lord is doer of whatever He wills.
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[11:108] As for the fortunate ones, they will be
in Paradise. Eternally they abide therein, for as
long as the heavens and the earth endure, in
accordance with the will of your Lord—an ev-
erlasting reward.
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Following Our Parents Blindly A Great Human
Tragedy

[11:109] Do not have any doubt regarding what

these people worship; they worship exactly as

they found their parents worshiping. We will

requite them their due share fully, without re-

duction.
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[11:110] We have given Moses the scripture,
but it was disputed, and if it were not for a pre-
determined word decreed by your Lord, they
would have been judged immediately. They are
full of doubt about this, suspicious
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[11:111] Your Lord will surely recompense

everyone for their works. He is fully Cognizant
of everything they do.
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[11:112] Therefore, continue on the path you
have been enjoined to follow, together with

those who repented with you, and do not trans-
gress. He is Seer of everythmg you do
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[11:113] Do not lean towards those who have
transgressed, lest you incur Hell, and find no

allies to help you against GOD, then end up
losers.
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Three of the Five Prayers

[11:114] You shall observe the Contact Pray-
ers (Salat) at both ends of the day, and during
the night. The righteous works wipe out the
evil works. This is a reminder for those who
would take heed.
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193 Hud ( 398 3 9mi) 11:115-123 & Joseph ( i g4 8y 9m) 12:1-1

[11:115] You shall steadfastly persevere,
for GOD never fails to recompense the right-
eous.
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[11:116] If only some of those among the previ-
ous generations possessed enough intelligence
to forbid evil! Only a few of them deserved to
be saved by us. As for the transgressors, they
were preoccupied with their material luxuries;
they were guilty
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[11:117] Your Lord never annihilates any com-
munity unjustly, while its people are righteous.
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Why Were We Created

[11:118] Had your Lord willed, all the people
would have been one congregation (of believ-
ers). But they will always dispute (the truth).
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[11:119] Only those blessed with mercy from
your Lord (will not dispute the truth). This is
why He created them.* The judgment of your
Lord has already been issued: "I will fill Hell
with j Jmns and humans, all together."**
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[11:120] We narrate to you enough history of
the messengers to strengthen your heart. The
truth has come to you herein, as well as en-
lightenments and reminders for the believers
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[11:121] Say to those who disbelieve, "Do
whatever you can, and so will we.
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[11:122] "Then wait; we too will wait."
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[11:123] To GOD belongs the future of the
heavens and the earth, and all matters are con-
trolled by Him. You shall worship Him and
trust in Him. Your Lord is never unaware of
anything you do.
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Sura 12: Joseph
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[12:0] In the name of God, Most Gracious,
Most Merciful
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[12:1] A. L. R. These (letters) are proofs of this
profound scripture.*
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*11:119 The Most Merciful has created us on this earth to give us yet another chance to denounce our origi-
nal crime and to be redeemed (see the Introduction and Appendix 7).

**11:119 God does not put a single person in Hell; they choose and insist upon going to Hell.

*[2:1 The Quranic initials constitute a major component of a great miracle (App. 1).


https://www.masjidtucson.org/quran/appendices/appendix7.html
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Joseph ( e g3 5 3 9a) 12:2-12

[12:2] We have revealed it an Arabic Quran,
that you may understand *
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[12:3] We narrate to you the most accurate his-

tory through the revelation of this Quran. Be-
fore this, you were totally unaware.
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[12:4] Recall that Joseph said to his father, "O
my father, I saw eleven planets, and the sun,
and the moon; I saw them prostrating before
me."
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[12:5] He said, "My son, do not tell your broth-
ers about your dream, lest they plot and scheme
against you. Surely, the devil is man's worst
enemy
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[12:6] "Your Lord has thus blessed you, and has
given you good news through your dream. He
has perfected His blessings upon you and upon
the family of Jacob, as He did for your ances-
tors Abraham and Isaac before that. Your Lord
is Omniscient, Most Wise."
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[12:7] In Joseph and his brothers there are les-
sons for the seekers

[12.8] They sard, "Joseph and his brother are
favored by our father, and we are in the majori-
ty. Indeed, our father is far astray
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Joseph's Fate Already Decided by God*

[12:9] "Let us kill Joseph, or banish him, that
you may get some attention from your father.
Afterwards, you can be righteous people o
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[12:10] One of them said, "Do not kill Joseph;

let us throw him into the abyss of the well. Per-
haps some caravan can pick him up, if this is

what you decide to do."
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[12:11] They said, "Our father, why do you not

trust us with Joseph? We will take good care of

him.
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[12:12] "Send him with us tomorrow to run
and play We will protect hlm
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*[2:2 Why was the Quran revealed in Arabic? See 41:44 and Appendix 4.

*12:9 We learn from Joseph's dream that he was destined for a bright future. Thus, while his brothers met to
decide his fate, his fate was already decided by God. Everything is done by God (8:17), and is already rec-

orded (57:22).


https://www.masjidtucson.org/quran/appendices/appendix4.html
https://www.masjidtucson.org/quran/frames/ch8.html#17
https://www.masjidtucson.org/quran/frames/ch57.html#22
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Joseph ( e g3 5 3 9a4) 12:13-22

[12:13] He said, "I worry lest you go away with
him, then the wolf may devour him while you
are not watching him."
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[12:14] They said, "Indeed, if the wolf devours
him, with so many of us around, then we are
really losers."
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Believers are Blessed with God's Assurances

[12:15] When they went away with him, and
unanimously decided to throw him into the
abyss of the well, we inspired him: "Some day,
you will tell them about all this, while they have

no idea."
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[12:16] They came back to their father in the

evening, weeping.
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[12:17] They said, "Our father, we went racing
with each other, leaving Joseph with our equip-
ment, and the wolf devoured him. You will nev-
er believe us, even if we were telling the truth."
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[12:18] They produced his shirt with fake blood
on it. He said, "Indeed, you have conspired with
each other to commit a certain scheme. All I
can do is resort to a quiet patience.
May GOD help me in the face of your conspir-
acy."
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Joseph is Taken to Egypt

[12:19] A caravan passed by, and soon sent
their waterer. He let down his bucket, then
said, "How lucky! There is a boy here!" They
took him along as merchandise, and GOD was
fully aware of what they did.
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[12:20] They sold him for a cheap price— a

few Dirhams—for they did not have any need
for him.
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[12:21] The one who bought him in Egypt said
to his wife, "Take good care of him. Maybe he
can help us, or maybe we can adopt him." We
thus established Joseph on earth, and we taught
him the interpretation of dreams. GOD's com-
mand is always done, but most people do not
know.
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[12:22] When he reached maturity, we en-

dowed him with wisdom and knowledge. We
thus reward the rlghteous
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Joseph ( e g3 5 3 9a4) 12:23-31

God Protects the Believers From Sin

[12:23] The lady of the house where he lived
tried to seduce him. She closed the doors and
said, "I am all yours." He said,
"May GOD protect me. He is my Lord, who
gave me a good home.* The transgressors never
succeed "
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[12:24] She almost succumbed to him, and he
almost succumbed to her, if it were not that he
saw a proof from his Lord. We thus diverted
evil and sin away from him, for he was one of
our devoted servants.
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[12:25] The two of them raced towards the
door, and, in the process, she tore his garment
from the back. They found her husband at the
door. She said, "What should be the punishment
for one who wanted to molest your wife, except
imprisonment or a painful punishment?"
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[12:26] He said, "She is the one who tried to
seduce me." A witness from her family suggest-

ed: "If his garment is torn from the front, then
she is telling the truth and he is a liar.
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[12:27] "And if his garment is torn from the
back, then she lied, and he is telling the truth."
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[12:28] When her husband saw that his gar-
ment was torn from the back, he said, "This is
a woman's scheme. Indeed, your scheming is
formidable
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[12:29] "Joseph, disregard this incident. As for

you (my wife), you should seek forglveness for
your sin. You have commltted an error."
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[12:30] Some women in the city gossiped:
"The governor's wife is trying to seduce her
servant. She is deeply in love with him. We see
that she has gone astray "

J}\).\){)&S\ u\y\/ﬁ\m&d\@awd\.ﬁ)

W) GIEA g8 8 "e‘m e uu
[12:31] When she heard of their gossip, she
invited them, prepared for them a comfortable
place, and gave each of them a knife. She then
said to him, "Enter their room." When they saw
him, they so admired him, that they cut their

hands.* They said, "Glory be to GOD, this is
not a human being; this is an honorable angel "
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*]2:23 Joseph worded this statement in such a way that the governor's wife thought that he was talking about

her husband, when in fact he was talking about God.

*[2:31 This is the same word used in 5:38 regarding the hand of the thief, and the sum of sura and verse
numbers (12+31 and 5+38) are the same. Therefore, the thief 's hand should be marked, not severed as prac-

ticed by the corrupted Islam (see Footnote 5:38)


https://www.masjidtucson.org/quran/frames/ch5.html#38
https://www.masjidtucson.org/quran/frames/ch5.html#38
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Joseph ( e g3 5 3 9a) 12:32-41

[12:32] She said, "This is the one you blamed
me for falling in love with. I did indeed try to
seduce him, and he refused. Unless he does
what I command him to do, he will surely go to
prison, and will be debased."

Ay 5 Nl u@::,j@nusmqu
}”\Ladii\}j Jemuwu‘*-&ﬂ-’uf—

e liall G B &5 fialdd

[12:33] He said, "My Lord, the prison is better
than giving in to them. Unless You divert their
scheming from me, | may desire them and be-
have like the ignorant ones.'
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[12:34] His Lord answered his prayer and di-
verted their scheming from him. He is the Hear-
er, the Omniscient
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[12:35] Later, they saw to it, despite the clear
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proofs, that they should imprison him for
awhile.
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[12:36] Two young men were in the prison with
him. One of them said, "I saw (in my
dream) that 1 was making wine," and the other
said, "I saw myself carrying bread on my head,
from which the birds were eating. Inform us of
the interpretation of these dreams. We see that
you are righteous "
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[12:37] He said, "If any food is provided to you,

I can inform you about it before you receive it.
This is some of the knowledge bestowed upon

me by my Lord. I have forsaken the religion of
people who do not believe in GOD, and with
regard to the Hereafter, they are really disbe-
lievers.
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[12:38] "And I followed instead the religion of
my ancestors, Abraham, Isaac, and Jacob. We
never set up any idols beside GOD. Such is

the blessing from GOD upon us and upon the
people, but most people are unapprematlve
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[12:39] "O my prison mates, are several gods
better, or GOD alone, the One the Supreme?
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[12:40] "You do not worship beside Him except
innovations that you have made up, you and your
parents. GOD has never authorized such idols.
All ruling belongs to GOD, and He has ruled

that you shall not worship except Him. This is the
perfect religion, but most people do not know.
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[12:41] "O my prison mates, one of you will be
the wine butler for his lord, while the other will
be crucified— the birds will eat from his head.

This settles the matter about which you have
inquired.”
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Joseph ( R g3 8 ) ga4) 12:42-50

[12:42] He then said to the one to be saved
"Remember me at your lord."* Thus, the devil
caused him to forget his Lord, and, consequent-
ly, he remained in prison a few more years.
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The King's Dream

[12:43] The king said, "I saw seven fat cows
being devoured by seven skinny cows, and sev-
en green spikes (of wheat), and others shriv-
eled. O my elders, advise me regarding my
dream, if you know how to interpret the
dreams."
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[12:44] They said, "Nonsense dreams. When it
comes to the interpretation of dreams, we are
not knowledgeable
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[12:45] The one who was saved Grom the pris-
on) said, now that he finally remembered, "I
can tell you its interpretation, so send me (fo
Joseph)."
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Joseph Interprets the King's Dream

[12:46] "Joseph my friend, inform us about sev-
en fat cows being devoured by seven skinny
cows, and seven green spikes, and others shriv-
eled. I wish to go back with some information
for the people."
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[12:47] He said, "What you cultivate during
the next seven years, when the time of harvest
comes, leave the grains in their spikes, except
for what you eat.
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[12:48] "After that, seven years of drought will
come, which will consume most of what you
stored for them
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[12:49] "After that, a year will come that

brings relief for the people, and they will, once
again, press juice."
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[12:50] The king said, "Bring him to me."

When the messenger came to him, he said, "Go

back to your lord and ask him to investigate the

women who cut their hands. My Lord is fully
aware of their schemes."
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*]12:42 When Joseph begged his companion to intercede with the king on his behalf, he exhibited dependence
on other than God to be saved from the prison. This does not befit a true believer, and such a serious slip cost
Joseph a few years in the prison. We learn from the Quran that only God can relieve any hardship that might
befall us. A true believer trusts in God and depends totally on Him alone (1:5, 6:17, 8:17, 10:107).


https://www.masjidtucson.org/quran/frames/ch1.html#5
https://www.masjidtucson.org/quran/frames/ch6.html#17
https://www.masjidtucson.org/quran/frames/ch8.html#17
https://www.masjidtucson.org/quran/frames/ch10.html#107
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Joseph ( e g3 8 ) gu) 12:51-62

[12:51] (The king) said (to the women), "What
do you know about the incident when you tried
to seduce Joseph?" They said, "GOD forbid; we
did not know of anything evil committed by
him." The wife of the governor said, "Now the
truth has prevailed. I am the one who tried to
seduce him, and he was the truthful one.
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[12:52] "I hope that he will realize that I never

betrayed him in his absence, for GOD does not
bless the schemes of the betrayers.
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[12:53] "I do not claim innocence for myself.
The self is an advocate of vice, except for those
who have attained mercy from my Lord. My
Lord is Forgiver Most Merciful."

¢ sudli w wsm ¥l u.u;;:;;s\uj
da) s G50 o as LY
Joseph Attains Prominence

[12:54] The king said, "Bring him to me, so |
can hire him to work for me." When he talked
with him, he said, "Today, you have a promi-
nent position with us."
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[12:55] He said, "Make me the treasurer, for I

am experienced in this area and knowledgea-
ble."
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[12:56] We thus established Joseph on earth,
ruling as he wished. We shower our mercy up-

on whomever we will, and we never fail to rec-
ompense the righteous.
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[12:57] Additionally, the reward in the Hereaf-

ter is even better for those who believe and
lead a righteous life.
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[12:58] Joseph's brothers came; when they en-

tered, he recognized them, while they did not
recognize him.
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[12:59] After he provided them with their pro-

visions, he said, "Next time, bring with you

your half-brother. Do you not see that I give
full measure, and treat you generously?
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[12:60] "If you fail to bring him to me, you
will get no share from me; you will not even
come close."
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[12:61] They said, "We will negotiate with his
father about him. We will surely do this."
NE
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[12:62] He then instructed his assistants: "Put
their goods back in their bags. When they find
them upon their retum to their family, they
may come back sooner."
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Joseph ( i g 3 9m) 12:63-71

[12:63] When they returned to their father, they
said, "Our father, we can no longer get any pro-
visions, unless you send our brother with us.
We will take good care of him."
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[12:64] He said, "Shall I trust you with him, as I
trusted you with his brother before
that? GOD is the best Protector, and, of all the
merciful ones, He is the Most Merciful."
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[12:65] When they opened their bags, they
found their goods returned to them. They said,
"Our father, what more can we ask for? Here
are our goods returned to us. We can thus pro-
vide for our family, protect our brother, and
receive one more camel-load. This is certainly a
profitable deal."
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[12:66] He said, "I will not send him Wlth you,
unless you give me a solemn pledge be-
fore GOD that you will bring him back, unless

you are utterly overwhelmed." When they gave
him their solemn pledge, he said, "GOD is wit-

nessing everything we say."
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[12:67] And he said, "O my sons, do not enter
from one door; enter through separate doors.
However, I cannot save you from anything that
is predetermined by GOD. To GOD belongs all
judgments. I trust in Him, and in Him shall all
the trusters put their trust."
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Jacob Senses Joseph

[12:68] When they went (fo Joseph), they en-
tered in accordance with their father's instruc-
tions. Although this could not change anything
decreed by GOD, Jacob had a private reason
for asking them to do this. For he possessed
certain knowledge that we taught him, but most
people do not know.
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Back in Egypt

[12:69] When they entered Joseph's place, he
brought his brother closer to him and said, "I
am your brother; do not be saddened by their

actions."
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Joseph Keeps His Brother
[12:70] When he provided them with their pro-
visions, he placed the drinking cup in his
brother's bag, then an announcer announced:
"The owners of this caravan are thieves."
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[12:71] They said, as they came towards them,
"What did you lose?"
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Joseph ( e g3 53 9a4) 12:72-82

[12:72] They said, "We lost the king's cup. An-
yone who returns it will receive an extra camel-
load I personally guarantee this."
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[12:73] They said, "By GOD, you know full

well that we did not come here to commit evil,
nor are we thieves "
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[12:74] They said, "What is the punishment for

the thief, if you are liars?"
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[12:75] They said, "The punishment, if it is
found in his bag, is that the thief belongs to
you We thus punish the guilty."
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[12:76] He then started by inspecting their con-
tainers, before getting to his brother's container,
and he extracted it out of his brother's container.
We thus perfected the scheme for Joseph; he
could not have kept his brother if he applied the
king's law. But that was the will of GOD. We
exalt whomever we choose to higher ranks.
Above every knowledgeable one, there is one
who is even more knowledgeable
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[12:77] They said, "If he stole, so did a brother
of his in the past." Joseph concealed his feelings
in himself, and did not give them any clue. He
said (to himself), "You are really bad. GOD is
fully aware of your accusations."
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[12:78] They said, “O you noble one, he has a
father who is elderly; would you take one of us
in his place? We see that you are a kind man.'
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[12:79] He said, "GOD forbid that we should
take other than the one in whose possession we

found our goods. Otherwise, we would be un-
just.”
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[12:80] When they despaired of changing his

mind, they conferred together. Their eldest

said, "Do you realize that your father has taken

a solemn pledge from you before GOD? In the

past you lost Joseph. I am not leaving this

place until my father gives me permission, or
until GOD judges for me; He is the best Judge.

JE=Gas \y.i;“ \ym\ws
esnshtasesu\u\ \ﬁéﬂ\eh).us
& uJ\-* u,—'= UAJY‘ ,)-“ &5
Sl A A uJ 4l eSSJ

[12:81] "Go back to your father and tell him...
Back In Palestine

MSﬁ

'Our father, your son has committed a theft.
We know for sure, because this is what we
have witnessed. This was an unexpected occur-

rence.
Sl &) GGl G ) ﬁesn\@\\}uj\
B Ly Gale Ly V) g ey (50

Cplails il

[12:82] 'You may ask the community where we
were, and the caravan that came back with us.
We are telling the truth."'
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Joseph ( i g3 5 3 9a4) 12:83-93

[12:83] He said, "Indeed, you have conspired to
carry out a certain scheme. Quiet patience is my
only recourse. May GOD bring them all back to
me. He is the Omniscient Most Wise."
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[12:84] He turned away from them, saying, "I

am grieving over Joseph." His eyes turned
white from grieving so much; he was truly sad
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[12:85] They said, "By GOD, you will keep on
grieving over Joseph until you become ill, or
until you die."
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[12:86] He said, "I simply complain
to GOD about my dilemma and grief, for I
know from GOD what you do not know.
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[12:87] "O my sons, go fetch Joseph and his
brother, and never despair of GOD's grace.
None despairs of GOD's grace except the dis-
believing people."
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Israel Goes to Egypt

[12:88] When they entered (Joseph's) quarters,
they said, "O you noble one, we have suffered a
lot of hardship, along with our family, and we
have brought inferior goods. But we hope that
you will give us full measure and be charitable
to us. GOD rewards the charitable."
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[12:89] He said, "Do you recall what you did
to Joseph and his brother when you were igno-
rant?"
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[12:90] They said, "You must be Joseph." He
said, "I am Joseph, and here is my broth-
er. GOD has blessed us. That is because if one
leads a righteous life, and steadfastly perse-
Veres, GOD never fails to reward the right-
eous.'
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[12:91] They said, "By GOD, GOD has truly
preferred you over us. We were definitely
wrong."
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[12:92] He said, "There is no blame upon you

today. May GOD forgive you. Of all the mer-
ciful ones, He is the Most Merciful.
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[12:93] "Take this shirt of mine; when you
throw it on my father's face, his vision will be

restored. Bring your whole family and come
back to me."*
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*]12:93 This marks the beginning of the Children of Israel in Egypt. Moses led them out of Egypt a few centu-

ries later.
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Joseph ( i g 3 $m4) 12:94-105

[12:94] Even before the caravan arrived, their
father said, "I can sense the smell of Joseph.
Will someone enlighten me?"
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[12:95] They said, "By GOD, you are still in
your old confusion."
N
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[12:96] When the bearer of good news arrived,
he threw (the shirt) on his face, whereupon his
vision was restored. He said, "Did I not tell you
that I knew from GOD what you did not
know?"
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[12:97] They said, "Our father, pray for our for-
giveness; we were wrong indeed."
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[12:98] He said, "I will implore my Lord to for-
give you; He is the Forgiver, Most Merciful."
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In Egypt

[12:99] When they entered Joseph's quarters, he
embraced his parents, saying, "Welcome to
Egypt GOD willing, you Will be safe here
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[12:100] He raised his parents upon the throne.
They fell prostrate before him. He said, "O my
father, this is the fulfillment of my old dream.
My Lord has made it come true. He has blessed
me, delivered me from the prison, and brought
you from the desert, after the devil had driven a
wedge between me and my brothers. My Lord
is Most Kind towards whomever He wills. He is
the Knower, the Most Wise."
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[12:101] "My Lord, You have given me king-
ship and taught me the interpretation of
dreams. Initiator of the heavens and the earth;
You are my Lord and Master in this life and in

the Hereafter. Let me die as a submitter, and
count me with the righteous."
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[12:102] This is news from the past that we
reveal to you. You were not present when they

made their unanimous decision (to throw Jo-
seph in the well), as they conspired together
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The Majority of People Do Not Believe
[12:103] Most people, no matter what you do,
will not believe.
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[12:104] You are not asking them for any mon-

ey; you simply deliver this reminder for all the
people.
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[12:105] So many proofs in the heavens and

the earth are given to them, but they pass by
them, heedlessly!
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The Majority of Believers Destined for Hell

[12:106] The majority of those who believe
in GOD do not do so without committing idol
worship.

[12:107] Have they guaranteed that an over-
whelming retribution from GOD will not strike
them, or the Hour will not come to them sud-
denly, when they least expect it?
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[12:108] Say, "This is my path: I invite
to GOD, on the basis of a clear proof, and so
do those who follow me. GOD be glorified. I
am not an idol worshiper."
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[12:109] We did not send before you except
men whom we inspired, chosen from the people
of various communities. Did they not roam the
earth and see the consequences for those before
them? The abode of the Hereafter is far better
for those who lead a righteous life. Would you
then understand?

(,@_m@yyu,mdmwm\uj

EORN RPN ) }J\dmw
ée@lﬂwwﬂ\&buﬁuﬁ\jw
& laxd S 58 aall 1 55280 4l

Victory, Ultimately, Belongs to the Believers

[12:110] Just when the messengers despair, and
think that they had been rejected, our victory
comes to them. We then save whomever we
choose, while our retribution for the guilty peo-
ple is unavoidable.
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The Quran is All We Need

[12:111] In their history, there is a lesson for
those who possess intelligence. This is not fab-
ricated Hadith; this (Quran) confirms all previ-
ous scriptures, provides the details of every-
thing, and is a beacon and mercy for those who
believe.
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[13:0] In the name of God, Most Gracious,
Most Merciful
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[13:1] A. L. M. R.* These (letters) are proofs
of this scripture. What is revealed to you from
your Lord is the truth, but most people do not
believe.
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[13:2] GOD is the One who raised the heavens
without pillars that you can see, then assumed
all authority. He committed the sun and the
moon, each running (in its orbit) for a predeter-
mined period. He controls all things, and ex-
plains the revelations, that you may attain cer-
tainty about meeting your Lord.
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*13:1 These initials constitute a major component of the Quran's built-in proof of divine authorship, the mi-

raculous mathematical code. See Appendix 1.
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Thunder ( 2 A 3 3) 13:3-11

[13:3] He is the One who constructed the earth
and placed on it mountains and rivers. And
from the different kinds of fruits, He made them
into pairs—males and females. The night over-
takes the day. These are solid proofs for people
who think.
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[13:4] On earth, there are ad] acent lots that pro-
duce orchards of grapes, crops, palm trees—
dioecious and non-dioecious. Although they are
irrigated with the same water, we prefer some
of them over others in eating. These are solid
proofs for people who understand.
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Belief'in the Hereafter Required For Salvation

[13:5] If you ever wonder, the real wonder is
their saying: "After we turn into dust, do we get
recreated anew?" These are the ones who have
disbelieved in their Lord. These are the ones
who have incurred shackles around their necks.
These are the ones who have incurred Hell,
wherein they abide forever.
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[13:6] They challenge you to bring doom upon
them, rather than turning righteous! Sufficient
precedents have been set for them in the past.
Indeed, your Lord is full of forgiveness towards
the people, in spite of their transgressions, and
your Lord is also strict in enforcing retribution.
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[13:7] Those who disbelieved say, "If only a
miracle could come down to him from his
Lord (we will then believe)." You are simply a
warner—every community receives a guiding
teacher
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[13:8] GOD knows what every female bears,
and what every womb releases, or gains. Eve-
rything He does is perfectly measured.
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[13:9] The Knower of all secrets and declara-
tions; the Supreme, the Most High.
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[13:10] It is the same whether you conceal

your thoughts, or declare them, or hide in the
darkness of the night, or act in the daylight.
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[13:11] Shlfts (of angels) take turns, staying
with each one of you—they are in front of you
and behind you. They stay with you, and guard
you in accordance with GOD's commands.
Thus, GOD does not change the condition of
any people unless they themselves make the
decision to change. If GOD wills any hardship
for any people, no force can stop it. For they
have none beside Him as Lord and Master.
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Thunder ( 3 A 3 9) 13:12-17

[13:12] He is the One who shows you the light-
ning as a source of fear, as well as hope, and He
initiates the loaded clouds.
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[13:13] The thunder praises His glory, and so
do the angels, out of reverence for Him. He
sends the lightning bolts, which strike in ac-
cordance with His will. Yet, they argue
about GOD, though His power is awesome.
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[13:14] Imploring Him is the only legitimate
supplication, while the idols they implore be-
side Him, cannot ever respond. Thus, they are
like those who stretch their hands to the water,
but nothing reaches their mouths. The supplica-
tions of the disbelievers are in vain.
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All Creation Has Submztted to God

[13:15] To GOD prostrates everyone in the
heavens and the earth, willingly or unwillingly,
and so do their shadows in the mornings and the
evenings *
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[13:16] Say, "Who is the Lord of the heavens
and the earth?" Say, "GOD." Say, "Why then do
you set up besides Him masters who do not
possess any power to benefit or harm even
themselves?" Say, "Is the blind the same as the
seer? Is darkness the same as the light?" Have
they found idols besides GOD who created

creations similar to His creations, to the point
of not distinguishing the two creations? Say,
"GOD is the Creator of all things, and He is
the One, the Supreme."
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The Truth vs Falsehood

[13:17] He sends down water from the sky,
causing the valleys to overflow, then the rapids
produce abundant foam. Similarly, when they
use fire to refine metals for their jewelry or
equipment, foam is produced. GOD thus cites
analogies for the truth and falsehood. As for
the foam, it goes to waste, while that which
benefits the people stays close to the
ground. GOD thus cites the analogies.
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*13:15 Even the disbelievers prostrate; they cannot, for example, control their heartbeats, their lungs, or
peristalsis. The shadows are predetermined by God's design of the solar and the lunar orbits, and by the pe-
culiar shape of the planet earth which causes the four seasons. The absolute precision of the sun/earth rela-
tion is proven by the invention of solar clocks and their shadows.
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Thunder ( % A 3 gu) 13:18-28

[13:18] Those who respond to their Lord de-
serve the good rewards. As for those who failed
to respond to Him, if they possessed everything
on earth—even twice as much—they would
readily give it up as ransom. They have in-
curred the worst reckoning, and their final
abode is Hell; what a miserable destiny.
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Believers Versus Dzsbehevers (1) The Believers

[13:19] Is one who recognizes that your Lord's
revelations to you are the truth equal to one
who is blind? Only those who possess intelli-
gence will take heed.
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[13:20] They are the ones who fulfill their
pledge to GOD, and do not violate the cove-
nant.
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[13:21] They join what GOD has commanded

to be joined, reverence their Lord, and fear the
dreadful reckoning
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[13:22] They steadfastly persevere in seeking
their Lord, observe the Contact Prayers (Salat),
spend from our provisions to them secretly and
publicly, and counter evil with good. These
have deserved the best abode.
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[13:23] They enter the gardens of Eden, togeth-
er with the righteous among their parents, their
spouses, and their children. The angels will en-
ter to them from every door.
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[13:24] "Peace be upon you, because you
steadfastly persevered What a joyous destiny."
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(2) The Disbelievers

[13:25] As for those who violate GOD's cove-
nant after pledging to keep it, and sever
what GOD has commanded to be joined, and
commit evil, they have incurred condemnation;
they have incurred the worst destiny
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God Controls All Provisions

[13:26] GOD is the One who increases the pro-
vision for whomever He wills, or withholds it.
They have become preoccupied with this life,
and this life, compared to the Hereafter, is nil.
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[13:27] Those who disbelieve would say, "If
only a miracle could come down to him from
his Lord (we would believe)." Say,
"GOD sends astray whomever He wills, and
guides to Him only those who obey."
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[13:28] They are the ones whose hearts rejoice

in remembering GOD. Absolutely, by re-
membering GOD, the hearts rejoice.
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Thunder ( 2 A 3 3) 13:29-35

[13:29] Those who believe and lead a righteous
life have deserved happiness and a joyous desti-

ny.
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God's Messenger of the Covenant*

[13:30] We have sent you (O Rashad)* to this
community, just as we did for other communi-
ties in the past. You shall recite to them what
we reveal to you, for they have disbelieved in
the Most Gracious. Say, "He is my Lord. There
is no god except He. I put my trust in Him
alone to Him is my ultlmate destiny."
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Mathematical Miracle of the Qumn

[13:31] Even if a Quran caused mountains to
move, or the earth to tear asunder, or the dead
to speak (they will not believe). GOD controls
all things. Is it not time for the believers to give
up and realize that if GOD willed, He could
have guided all the people? The disbelievers
will continue to suffer disasters, as a conse-
quence of their own works, or have disasters
strike close to them, until GOD's promise is
fulfilled. GOD will never change the predeter-
mined destiny
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All Messengers Must Be Ridiculed

[13:32] Messengers before you have been ridi-
culed; I permitted the disbelievers to carry on,
then I punished them. How terrible was My
retribution'
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[13:33] Is there any equal to the One who con-
trols every single soul? Yet, they set up idols to
rival GOD. Say, "Name them. Are you in-
forming Him of something on earth that He
does not know? Or, are you fabricating empty
statements?" Indeed, the schemes of those who
disbelieve have been adorned in their eyes.
They are thus diverted from the right path.
Whomever GOD sends astray can never find a
guiding teacher
B . ,.;

4_'1)3:1:\:?\?.% JS;:\S).“UJ\ "j
UAJALL;;?\UAJY\@(‘ALYLM

zZ
P

\JM}?‘}S’? Uﬁsu:@é'” O J Al
A Gpe dd 8 QY Jla Ba edmnu;

[13:34] They have incurred retribution in this
life, and the retribution in the Hereafter is far
worse. Nothing can protect them against GOD.
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Heaven Allegorically Described

[13:35] The allegory of Heaven, which is
promised for the righteous, is flowing streams,
inexhaustible provisions, and cool shade. Such
is the destiny for those who observe righteous-
ness, while the destiny for the disbelievers is
Hell
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*13:30 If we add the gematrical value of "Rashad" (505), plus the value of "Khalifa" (725), plus the sura
number (13), plus the verse number (30), we get 505+725+13+30 = 1273 = 19x67. God thus specifies the

name of His messenger (see Appendix 2 for the details).
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Thunder ( % 3 3 9) 13:36-43

[13:36] Those who received the scripture re-
joice in what was revealed to you; some others
may reject parts of it. Say, "I am simply en-
joined to worship GOD, and never associate
any idols with Him. I invite to Him, and to Him
is my ultirnate destiny."
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Divine Authorization of the Quran's Mathemati-
cal Code*

[13:37] We revealed these laws in Arabic, and
if you ever acquiesce to their wishes, after this
knowledge has come to you, you will have no
ally, nor a protector against GOD.
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[13:38] We have sent messengers before you (O
Rashad), and we made them husbands with
wives and children. No messenger can produce
a miracle without GOD's authorization, and
in accordance with a specific, predetermined

time.
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[13:39] GOD erases whatever He wills, and
fixes. With Him is the original Master Record.
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[13:40] Whether we show you what we promise
them, or terminate your life before that, your
sole mission is to deliver (the message). It is us
who will call them to account.
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[13:41] Do they not see that every day on
earth, brings them closer to the end, and
that GOD decides their life span, irrevocably?
He is the most efficient Reckoner
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[13:42] Others before them have schemed, but
to GOD belongs the ultimate scheming. He

knows what everyone is doing. The disbeliev-
ers will ﬁnd out Who the ultimate winners are.
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[13:43] Those who disbelieved Wlll say, "You
are not a messenger!" Say, "GOD suffices as a
witness between me and you, and those who
possess knowledge of the scripture."”
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*13:37-38 The verse number (38) = 19x2. Placing the values of "Rashad" (505) and "Khalifa" (725) next
to 13:37-38, gives 505 725 13 37 38, or 19x26617112302 (Appendix 2).


https://www.masjidtucson.org/quran/frames/ch13.html#37
https://www.masjidtucson.org/quran/appendices/appendix2.html
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Abraham ( Al 3 9m) 14:1-8

Sura 14: Abraham
b ) 3l B ) o

[14:0] In the name of God, Most Gracious,
Most Merciful
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[14:1] A. L. R.* A scripture that we revealed to
you, in order to lead the people out of darkness
into the light—in accordance with the will of
their Lord —to the path of the Almighty, the
Praiseworthy.
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[14:2] (The path of) GOD; the One who pos-
sesses everything in the heavens and everything
on earth. Woe to the disbelievers; they have
incurred a terrible retribution.
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What is Your Priority?

[14:3] They are the ones who give priority to
this life over the Hereafter, repel from the way
of GOD, and seek to make it crooked; they
have gone far astray.
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The Messenger's Language

[14:4] We did not send any messenger ex-
cept (to preach) in the tongue of his people, in
order to clarify things for them. GOD then
sends astray whomever He wills, and guides
whomever He wills. He is the Almighty, the
Most Wise.
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Moses

[14:5] Thus, we sent Moses with our miracles,
saying, "Lead your people out of darkness into
the light, and remind them of the days
of GOD." These are lessons for every stead-
fast, appreciative person.
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The Importance of Being Appreciative

[14:6] Recall that Moses said to his people,
"Remember GOD's blessings upon you. He
saved you from Pharaoh's people who inflicted
the worst persecution upon you, slaughtering
your sons and sparing your daughters. That
was an exacting trial from your Lord."
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Appreciative vs Unappreciative

[14:7] Your Lord has decreed: "The more you
thank Me, the more I give you." But if you turn
unappreciative, then My retribution is severe.
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[14:8] Moses said, "If you disbelieve, along
with all the people on earth, GOD is in no
need, Praiseworthy "
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*14:1 These initials remained a divinely guarded secret until the Quran's mathematical code was
discovered in 1974 A.D. See Appendix 1 for the significance of these initials.


https://www.masjidtucson.org/quran/appendices/appendix1.html
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Abraham (a3 3 ) 9m) 14:9-16

Egotistic Defiance: A Human Trait

[14:9] Have you not heard about those before
you—the people of Noah, 'Ad, Thamid, and
others who came after them and known only
to GOD? Their messengers went to them
with clear proofs, but they treated them with
contempt and said, "We disbelieve in what you
are sent with. We are skeptical about your mes-
sage; full of doubt."
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Following Our Parents Blindly: A Great Hu-
man Tragedy

[14:10] Their messengers said, "Do you have
doubts about GOD; the Initiator of the heav-
ens and the earth? He invites you only to for-
give your sins, and to give you another chance
to redeem yourselves." They said, "You are no
more than humans like us, who want to repel us
from the way our parents used to worship.
Show us some profound authority
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[14:11] Their messengers said to them, "We are
no more than  humans like  you,
but GOD blesses whomever He chooses from
among His servants. We could not possibly
show you any kind of authorization, except in
accordance with GOD's will. In GOD the be-
lievers shall trust.
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[14:12] "Why should we not trust in GOD,
when He has guided us in our paths? We will
steadfastly persevere in the face of your perse-
cution. In GOD all the trusters shall trust."
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[14:13] Those who disbelieved said to their
messengers, "We will banish you from our
land, unless you revert to our religion." Their
Lord inspired them: "We will inevitably anni-
hilate the transgressors.
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[14:14] "And we will let you dwell in their
land after them. This is (the reward) for those
who reverence My majesty, and reverence My
promise."
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[14:15] They issued a challenge, and conse-
quently, every stubborn tyrant ended up
doomed.
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[14:16] Awaiting him is Hell, wherein he will
drink putrid water.
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Abraham ( a3} 3 9m) 14:17-23

[14:17] He will gulp it down, though he cannot
stand it, as death comes to him from every di-
rection, but he will never die. Awaiting him is a
terrible retribution.*
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[14:18] The allegory of those who disbelieve in
their Lord: their works are like ashes in a vio-
lent wind, on a stormy day. They gain nothing
from whatever they earn; such is the farthest
straying.
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Worship Only the Omnipotent One

[14:19] Do you not realize that GOD has creat-
ed the heavens and the earth for a specific pur-
pose? If He wills, He can remove you, and sub-
stitute a new creation in your place
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[14:20] Thls is not too difficult for GOD. ‘
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On the Day of Resurrection

[14:21] When they all stand before GOD,* the
followers will say to the leaders, "We used to
follow you. Can you spare us even a little bit
of GOD's retribution?" They will say,
"Had GOD guided us, we would have guided
you. Now it is too late, whether we grieve or
resort to patience, there is no exit for us."
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Satan Disowns His F ollowers

[14:22] And the devil will say, after the judg-
ment had been issued, "GOD has promised you
the truthful promise, and I promised you, but I
broke my promise. I had no power over you; |
simply invited you, and you accepted my invi-
tation. Therefore, do not blame me, and blame
only yourselves. My complaining cannot help
you, nor can your complaining help me. I have
disbelieved in your idolizing me. The trans-
gressors have incurred a painful retribution."”
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[14:23] As for those who believe and lead a
righteous life, they will be admitted into gar-
dens with flowing streams. They abide therein
forever, in accordance with the will of their
Lord. Their greeting therein is: "Peace
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*14:17 When we rebelled against God, and agreed with Satan during the great feud (38:69), the angels sug-
gested that we should be banished to Hell (Appendix 7). But the Most Merciful decided to give us another

chance to redeem ourselves. He said to the angels,

"I know what you do not know" (2:30). God knew that

many humans would have protested that they had no idea how bad Hell was. The awesome description of
Hell in 14:17 and in 22:19-22, nullifies such a protest. Now we have a pretty good idea how terrible Hell is.

*14:21 Frequently, the Quran talks about the Hereafter in the past tense. This is because those are future
events already witnessed by God, and will surely come to pass.


https://www.masjidtucson.org/quran/frames/ch38.html#69
https://www.masjidtucson.org/quran/appendices/appendix7.html
https://www.masjidtucson.org/quran/frames/ch2.html#30
https://www.masjidtucson.org/quran/frames/ch14.html#17
https://www.masjidtucson.org/quran/frames/ch22.html#19
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Abraham ( a3} 3 9m) 14:24-34

Truth vs Falsehood

[14:24] Do you not see that GOD has cited the
example of the good word as a good tree whose
root is firmly fixed, and its branches are high in

the sky?
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[14:25] It produces its crop every season, as
designed by its Lord. GOD thus cites the exam-
ples for the people, that they may take heed
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[14:26] And the example of the bad word is that
of a bad tree chopped at the soil level; it has no
roots to keep it standing
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[14:27] GOD strengthens those who believe
with the proven word, in this life and in the
Hereafter. And GOD sends the transgressors
astray. Everything is in accordance with GOD's
will.
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They Remove Their Families From God's Pro-
tection
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[14:28] Have you noted those who responded
to GOD's blessings by disbelieving, and thus
brought disaster upon their own families9
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[14:29] Hell is their destiny, wherein they burn;
what a miserable end!
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Idol Worship: The Mother of All Evil

[14:30] They set up rivals to rank
with GOD and to divert others from His path.
Say, "Enjoy for awhile; your final destiny is
Hell."
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Crucial Commandments

[14:31] Exhort My servants who believed to
observe the Contact Prayers (Salat), and to
give (to charity) from our provisions to them,
secretly and publicly, before a day comes
where there is neither trade, nor nepotlsm
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[14:32] GOD is the One who created the heav-
ens and the earth, and He sends down from the
sky water to produce all kinds of fruit for your
sustenance. He has committed the ships to
serve you on the sea in accordance with His

command. He has committed the rivers as well
to serve you.
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[14:33] He has committed the sun and the
moon in your service, continuously. He has
committed the night and the day to serve you
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[14:34] And He gives you all kinds of things
that you implore Him for. If you count GOD's

blessings, you can never encompass them. In-
deed, the human being is transgressing, unap-

preciative
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Abraham (a3 3 ) gm) 14:35-45

Abraham

[14:35] Recall that Abraham said, "My Lord,
make this a peaceful land, and protect me and
my children frorn worshiping idols.
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[14:36] "My Lord, they have misled so many
people. As for those who follow me, they be-
long with me. As for those who disobey me,
You are Forgiver, Most Merciful.
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[14:37] "Our Lord, I have settled part of my
family in this plantless valley, at Your Sacred
House. Our Lord, they are to observe the Con-
tact Prayers (Salat), so let throngs of people
converge upon them, and provide for them all
kinds of fruits, that they may be appreciative
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[14:38] "Our Lord, You know whatever we
conceal and whatever we declare— nothing is
hidden from GOD on earth, nor in the heavens.
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[14:39] "Praise be to GOD for granting me,

despite my old age, Ismail and Isaac. My Lord
answers the prayers.
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The Contact Prayers: Gift From God

[14:40] "My Lord, make me one who consist-
ently observes the Contact Prayers (Salat), and
also my children. Our Lord, please answer my
prayers.
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[14:41] "My Lord, forgive me and my parents,
and the believers, on the day when the reckon-
ing takes place."
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[14:42] Do not ever think that GOD is unaware
of what the transgressors are doing. He only

respites them until a day where the eyes stare
in horror.
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[14:43] As they rush (out of the graves), the1r
faces will be looking upward, their eyes will

not even blink, and their minds will be horri-
fied.

2eall B Y 2 Bt ) r;w& u-"'-L‘ﬂ-‘

4'-\ j& A ‘wJ.IS\ K )L

God Sends His Commands Through His Mes-
sengers

[14:44] You shall warn the people of the day
when the retribution comes to them. Those
who transgressed will say, "Our Lord, give us
one more respite. We will then respond to
Your call and follow the messengers." Did you
not swear in the past that you will last forever?
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[14:45] You dwelled in the homes of those be-
fore you, who wronged their souls, and you

have seen clearly what we did to them. We
have set many precedents for you.
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215 Abraham ( a3} 3 9m) 14:46-52 & Al-Hijr Valley ( s} 8 9m) 15:1-5

[14:46] They schemed their schemes,
and GOD is fully aware of their schemes. In-
deed, their schemes were sufficient to erase
mountains.
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Guaranteed Victory for God's Messengers

[14:47] Do not think that GOD will ever break
His promise to His messengers. GOD is Al-
mighty, Avenger.
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New Heavens and New Earth*

[14:48] The day will come when this earth will
be substituted with a new earth, and also the
heavens, and everyone will be brought be-
fore GOD, the One, the Supreme.
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[14:49] And you will see the guilty on that day

chained in shackles.
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[14:50] Their garments will be made of tar, and
fire will overwhelm their faces.

U Adh 525 (aaiy ol 58 (e aglyl S
[14:51] For GOD will pay each soul for what-

ever it earned; GOD is the most efficient reck-
oner.
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[14:52] This is a proclamation for the people, to
be warned herewith, and to let them know that

He is only one god, and for those who possess
intelligence to take heed.
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Sura 15: Al-Hijr Valley
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[15:0] In the name of God, Most Gracious,
Most Merciful
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[15:1] A.L.R.* These (letters) are proofs of this
scripture; a profound Quran.
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[15:2] Certainly, those who disbelieved will
wish they were submitters.
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[15:3] Let them eat, enjoy, and remain blinded
by wishful thinking; they will find out.
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[15:4] We never annihilated any community,

except in accordance with a specific, predeter-
mined time.
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[15:5] The end of any community can never be
advanced, nor delayed.
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*14:48 This prophecy is also found in the Old Testament (Isaiah 65:17 & 66:22) and the New Testament:
"What we await are new heavens and a new earth where, according to his promise, the justice of God will
reside.” (2 Peter 3:13).

*15:1 & *15:9 The divine source and the perfect preservation of the Quran are proven by the Quran's mathe-
matical code (App. 1). God's Messenger of the Covenant was destined to unveil this great miracle. The word
"Dhikr" denotes the Quran's code in several verses (15:6, 21:2, 26:5, 38:1, 38:8, 74:31). The value of
"Rashad Khalifa" (1230)+15+9=1254, 19x66.


https://www.masjidtucson.org/quran/appendices/appendix1.html
https://www.masjidtucson.org/quran/frames/ch15.html#6
https://www.masjidtucson.org/quran/frames/ch21.html#2
https://www.masjidtucson.org/quran/frames/ch26.html#5
https://www.masjidtucson.org/quran/frames/ch38.html#1
https://www.masjidtucson.org/quran/frames/ch38.html#8
https://www.masjidtucson.org/quran/frames/ch74.html#31
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[15:6] They said, "O you who received this re-
minder, you are crazy.
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[15:7] "Why do you not bring down the angels,
if you are truthful?"
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[15:8] We do not send down the angels except
for specific functions. Otherwise, no one will be
respited.
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God's Messenger of the Covenant*

[15:9] Absolutely, we have revealed the re-
minder, and, absolutely, we will preserve it.*
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[15:10] We have sent (messengers) before you
to the communities in the past.
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[15:11] Every time a messenger went to them,
they ridiculed him.
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[15:12] We thus control the minds of the gullty
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[15:13] Consequently, they cannot believe in
him. This has been the system since the past
generations.
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[15:14] Even if we opened for them a gate into
the sky, through which they climb;
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[15:15] they will say, "Our eyes have been de-
ceived. We have been bewitched."
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[15:16] We placed galaxies in the sky, and
adorned it for the beholders.
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[15:17] And we guarded it against every reject-
ed devil.
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[15:18] If any of them sneaks around to listen,
a mighty projectile will chase him back.
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[15:19] As for the earth, we constructed it, and
placed on it stabilizers (mountains), and we
grew on it a perfect balance of everything.
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[15:20] We made it habitable for you,* and for
creatures you do not provide for.
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*15:1 & *15:9 The divine source and the perfect preservation of the Quran are proven by the Quran's mathe-
matical code (App. 1). God's Messenger of the Covenant was destined to unveil this great miracle. The word
"Dhikr" denotes the Quran's code in several verses (15:6, 21:2, 26:5, 38:1, 38:8, 74:31). The value of

"Rashad Khalifa" (1230)+15+9=1254, 19x66.

*15:20 When we send astronauts into space, we provide them with precisely measured quantities of food,
water, and oxygen. God created the spaceship Earth with billions of astronauts who work and reproduce; He
supplied them with a self-supporting system that generates oxygen, fresh water, and a great variety of deli-

cious foods and drinks.


https://www.masjidtucson.org/quran/appendi